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I.  ACTAS DE LAS SESIONES 
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
31 de octubre de 2016

Hora:
3:36 p.m.


Lugar:
Salón Simón Bolívar


Presidente:
Señor Dennis Moses


Ministro de Relaciones Exteriores y Asuntos de la CARICOM de Trinidad y Tobago


Presentes:
Luis Ezequiel Alvarado Ramírez
(Nicaragua)


Jesús Sierra Victoria
(Panamá)



Elisa Ruiz Díaz Barreiro
(Paraguay)



Ana Rosa Valdivieso
(Perú)



Edward Pérez Reyes
(República Dominicana)



Everson W. Hull
(Saint Kitts y Nevis)



Kimari Amanda Shenelle Storey
(Santa Lucía)



Lou-Anne Gaylene Gilchrist
(San Vicente y las Granadinas)



Sachi Antrieka Ramlal-Soekhoe
(Suriname)



Anthony W. J. Phillips Spencer
(Trinidad y Tobago)



Hugo Cayrús Maurin
(Uruguay)



Carmen Velásquez de Visbal
(Venezuela)



Joy-Dee Davis-Lake
(Antigua y Barbuda)



Juan José Arcuri
(Argentina)



Chef D. Neymour
(Bahamas)



Jane E. Brathwaite
(Barbados)



Patrick Andrews
(Belize)



Leslie Ángela Ríos Requena
(Bolivia)



José Luiz Machado e Costa
(Brasil)



Sébastien Sigouin
(Canadá)



Juan Aníbal Barría
(Chile)



Andrés González Díaz
(Colombia)



Rogelio Sotela Muñoz
(Costa Rica)



Judith-Anne Rolle
(Dominica)



Marco Albuja Martínez
(Ecuador)



Carlos Alberto Calles
(El Salvador)



Kevin K. Sullivan
(Estados Unidos)



Gabriel Edgardo Aguilera Peralta
(Guatemala)



Riyad Insanally
(Guyana)



Marie-Andrée Brutus-Amy
(Haití)



Leonidas Rosa Bautista
(Honduras)



Audrey P. Marks
(Jamaica)



Luis Alfonso de Alba Góngora
(México)



Luis Almagro Lemes
(Secretario General)



Nestor Mendez
(Secretario General Adjunto)


El PRESIDENTE PROVISIONAL: Invitamos a los distinguidos delegados y delegadas a tomar sus asientos por favor.


Me permito informar a las distinguidas delegaciones que vamos a comenzar en diez minutos, a fin de darle tiempo a la Secretaría para que pueda repartir los documentos relacionados con el quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General. Gracias por su paciencia.

1. Palabras del Presidente provisional de la Asamblea General


El PRESIDENTE PROVISIONAL Muy buenas tardes a todos y a todas. Como Presidente provisional del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, tengo el grato placer de dar la más cordial bienvenida al honorable Senador Dennis Moses, con quien recientemente tuve la oportunidad de conversar en la recién pasada Conferencia de Ministros de Defensa de las Américas, realizada en su país, y le agradecemos por la hospitalidad brindada a todas las delegaciones durante esta.


Señoras y señores Jefes de Delegación; señor Luis Almagro, Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; Embajador Nestor Mendez, Secretario General Adjunto; señoras y señores Representantes de las Delegaciones de los Estados Miembros, señoras y señores Observadores Permanentes, señoras y señores representantes de órganos, organismos y entidades de la OEA; invitados especiales; miembros de la prensa; damas y caballeros: es para mí un honor dar inicio a esta sesión plenaria del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, convocado de conformidad con lo adoptado por esta Asamblea General y el Consejo Permanente, mediante las resoluciones AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) y AG/RES. 2895 (LXVI-O/16) del cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones, CP/RES.1066 (2087/16) y CP/RES.1067 (2088/16), del Consejo Permanente.

2. Elección del Presidente de la Asamblea General


En cumplimiento de lo dispuesto en el artículo 3 del Reglamento de la Asamblea General, nos corresponde ahora elegir al Presidente de este período extraordinario de sesiones. Me es grato ofrecer la palabra a las delegaciones para que presenten las nominaciones correspondientes. Tienen la palabra las delegaciones.


El distinguido Representante Permanente de Costa Rica tiene la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Muy buenas tardes, señor Presidente.  Buenas tardes, señores delegados. La Delegación de Costa Rica somete a consideración de la mesa la postulación de doña Elisa Ruiz, Embajadora del Paraguay, para que presida como Presidenta, la Comisión General.


El PRESIDENTE: Gracias, señor Embajador, aún no hemos llegado a ese punto. Nos corresponde en este momento elegir al Presidente del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones. Posteriormente pasaremos a esa etapa.


Vamos entonces a darle la palabra al distinguido Representante Permanente de Panamá.  Tiene la palabra, Embajador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ: Buenas tardes señor Presidente, señor Secretario General, señor Secretario General Adjunto, embajadoras, embajadores.


Panamá propone al excelentísimo señor Ministro de Trinidad y Tobago, su excelencia Dennis Moses, para presidir el quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Muchas gracias a Panamá. Tiene la palabra el distinguido Embajador, Representante Permanente de México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.


Es con un gran gusto que la Delegación de México quisiera secundar la propuesta para que el señor Canciller de Trinidad y Tobago, Dennis Moses, ocupe la presidencia de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.


El senador Moses cuenta con una amplia experiencia diplomática y un gran conocimiento de esta Casa. Ha representado a la Organización de los Estados Americanos durante varios años y por ello, estoy seguro, desempeñará una función muy destacada en este momento coyuntural de la Organización.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Muchas gracias, distinguido Embajador de México.  Tiene la palabra el distinguido Representante Permanente de Costa Rica.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Muchas gracias, señor Presidente. Disculpas por haber adelantado la candidatura de doña Elisa Ruiz Díaz y Costa Rica reitera su … ¿Estamos en ese punto? No, entonces perdone, bueno cuando llegue el punto lo tocaré.  Disculpas.


El PRESIDENTE: Muy bien, gracias distinguido Embajador de Costa Rica. Se que hay interés en darle dinámica a la reunión; me imagino que en ese espíritu ha sido hecha la propuesta.  Muy bien.


Bueno, como Presidente provisional propongo a la Sala que adoptemos por aclamación la candidatura de su excelencia Dennis Moses, Ministro de Relaciones Exteriores y Asuntos de la Comunidad del Caribe de Trinidad y Tobago.


[Aplausos.]


Señor Canciller, Jefe de Delegación de Trinidad y Tobago, en nombre de todas las delegaciones y en el mío propio, permítame expresarle nuestras más sinceras felicitaciones por su elección como Presidente de este quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Deseándole los mejores augurios para una exitosa labor, me complace invitarlo a que ocupe su lugar en la mesa principal.


Muchas gracias a todos y también a usted, señor Presidente.


[Pausa.]

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de Trinidad y Tobago.]

3. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE:  Distinguished heads of delegation; Your Excellency Luis Almagro, Secretary General of the Organization of American States; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished representatives of the member states; distinguished permanent observers to the OAS; distinguished representatives of international organizations; special guests; ladies and gentlemen:  

Needless to say, I accept with all humility your trust reposed in me to chair this special session of the General Assembly.  I also would like to express my appreciation for the kind sentiments expressed by the Ambassador of Mexico.  Thank you very much, sir.

Before continuing, I wish to inform that I will have to leave shortly before the conclusion of this General Assembly.  Consequently, in my absence, I propose that—by consensus, if it meets your approval—the Chairman of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), Ambassador Leonidas Rosa Bautista, Permanent Representative of Honduras, be the person to preside over this General Assembly when I do leave.  

If there is no objection, I would therefore seek your agreement.  I take it that the silence conveys your express agreement, so be it? It is so resolved.

Before proceeding with our consideration of the draft agenda, I would like to express my gratitude, as I said before, for the confidence placed in me to preside over this Assembly.  Allow me to thank all the delegations for electing me.  In particular, I would like to thank my distinguished colleague, the Ambassador of Panama, for nominating me as President of this Assembly, and my esteemed colleague, the Ambassador of Mexico, for seconding the suggestion.  

This Assembly has been convened in order to consider and adopt the draft resolution on the “Program-Budget of the Organization for 2017,” as well as the draft resolution entitled “Comprehensive Strategic Plan of the Organization.”  

4. Aprobación del proyecto de temario

El PRESIDENTE:  The next item on the order of business is the adoption of the draft agenda, document AG/doc.1 (LI-E/16), which was agreed to by the Preparatory Committee and conveyed to this General Assembly for its consideration and adoption.

I ask the distinguished delegations whether we can so adopt the draft agenda.  I invite delegations to speak.  If there are no comments, the draft agenda for this General Assembly is adopted.  Adopted.

5. Aprobación del proyecto de calendario 

El PRESIDENTE:  We now move on the draft schedule, and the document for consideration is AG/doc.2 (LI-E/16).  I would ask the delegations whether we can adopt this document, as submitted, in the understanding that any adjustment that the proposed work schedule may need would be subject to powers conferred on the President of the Assembly by Article 15 of the Rules of Procedure.  

Delegations are once again invited to speak.  There being no comments, the draft schedule is hereby adopted.  Adopted.

6. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  The fourth item on the order of business is the adoption of the recommendations on procedural matters previously approved by the Preparatory Committee, in compliance with Article 20 of the Rules of Procedure of the General Assembly, which may be found in the report of the Preparatory Committee, document AG/doc.8 (LI-E/16).

I ask the delegations if we can adopt the following recommendations conveyed by the Preparatory Committee:

1. To establish a maximum of six minutes for the statements by the heads of delegation referred to in Article 18 of the Rules of Procedure of the General Assembly;

2. To establish that the minutes of the plenary sessions be verbatim and that those of the General Committee, should the General Assembly decide to install it, be summary minutes;

3. That the fifty-first special session shall conclude today, October 31, 2016;

4. As regards recordings of the sessions and meetings, to instruct the General Secretariat to adopt all internal measures necessary to ensure that the audio records of all the sessions and meetings held on the occasion of the fifty-first special session of the General Assembly are duly recorded and stored, including the spare/back-up copies, to be subsequently made available, within a reasonable time, to member states; and

5. That pursuant to articles 22 and 23 of its Rules of Procedure, the General Assembly may set up the General Committee, which in turn may create subcommittees or working groups, as necessary.

If there are no observations or objections, the recommendations of the Preparatory Committee are so adopted.  Adopted.

7.
Informe del Secretario General sobre credenciales
El PRESIDENTE:  With your agreement, I move now to item 5 on the order of business, “Report of the Secretary General on Credentials.”  We shall now receive the report of the Secretary General on credentials, which is submitted in compliance with the provisions of Article 27 of the Rules of Procedure of the General Assembly, and which lists those credentials that were presented in a timely and correct fashion.  Based on that report, the Secretariat has prepared and distributed a provisional list of participants.

If there are no comments, we shall proceed to adopt the report on credentials submitted by the Secretary General. Let me express my appreciation for its timely submission.  It is so adopted.

8. Palabras del Jefe de la Delegación de Trinidad y Tobago

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO:  I would seek the indulgence of the meeting to allow me to make a very short presentation in the name of Trinidad and Tobago, the country that I represent in this special session of the General Assembly of the Organization of American States.

If there are no contrary views or opposition, I submit that I so continue to offer Trinidad and Tobago’s position to be considered within the scope of this meeting.  With that silence, I am very appreciative and express my thanks and gratitude to the meeting.

Distinguished heads of delegation; Your Excellency Luis Almagro, Secretary General of the Organization of American States; Ambassador Nestor Mendez, Assistant Secretary General of the OAS; distinguished permanent representatives of the member states; distinguished permanent observers to the OAS; special guests; ladies and gentlemen:  

It is an honor to be here amongst so many distinguished colleagues as we engage in deliberations on the 2017 program-budget of the Organization of American States and its comprehensive strategic plan, both of which will so profoundly influence the future of this august institution.

I wish to express my appreciation to all those responsible for the arrangements put in place for the successful convening of this important session.

The Government of the Republic of Trinidad and Tobago is fully cognizant of the difficult financial climate and the precarious position in which the OAS finds itself, as well as the difficult decisions, which must be made to bring the Organization back to financial solvency.  

Trinidad and Tobago has itself had to grapple with similar austere circumstances.  Having recently participated in the deliberations for the 2016–2017 national budget against the noticeable backdrop of energy revenues collapsing precipitously by as much as 70 percent or more, I am painfully aware of the prioritization efforts, which would have gone into the preparation of this draft OAS program-budget and the bitter remedies that may be on the table.  It is not an entirely pleasant task, but it is equally not a hopeless one.  As Publilius Syrus—the Latin writer—would remind us, “There is no fruit which is not bitter before it is ripe.”

I wish to acknowledge that the draft program-budget for 2017 is a result of the mandate prioritization process and the OAS strategic vision process.  It is also noted that the proposal attempts to address the concerns identified annually by the Board of External Auditors, which would have no doubt strengthened the standing of the proposal.

In spite of the adjustments that must be made, we find ways to stimulate and protect the competitive advantages of the institution and development gains that the OAS has made in our countries.  For this reason, the Caribbean Community (CARICOM) advocates that adjustments must be formed by the principles of shared sacrifice and responsibility:

· Last in, first out;

· With strict adherence to the principles of equitable and geographic representation;

· Efficiency with a focus on the elimination of duplication and on accountability standards;

· Introduction of incentive-based compensation when the Organization is financially stable;

· Fairness and transparency in separations;

· Salary downgrades;

· Hiring practices;

· Additional financing;

· Identification of supplemental and sustainable financing; and

· Preservation of the development pillar.

For the Republic of Trinidad and Tobago, the development pillar is of paramount importance in the pursuit of our national interests within the framework of the Organization of American States.  It is in this context, distinguished representatives, that the Government of the Republic of Trinidad and Tobago has regrettably had to confront the unacceptable situation of its loss of confidence in the current leadership of the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI) of the OAS.  It has, therefore, become necessary for the Government of Trinidad and Tobago, as a responsible member of this hemispheric community of nations, to provide the Secretary General of this Organization with a solid basis for taking appropriate steps to address this concern in the interest of preserving and protecting the value that SEDI is expected to deliver to all member states of the OAS.

Trinidad and Tobago is keen to ensure that the program-budget for 2017 adopted today reflects the commitment to strengthen the development and its pillars; equitable geographic representation in the OAS task-force establishment and contract; the protection of traditional OAS scholarships; the retention of National Offices; the filling of professional-level country representative posts and the position of Coordinator of National Offices; as well as fundraising to supplement the Regular Fund.

The program-budget is also intimately linked to the second item on the agenda—the adoption of the Comprehensive Strategic Plan of the OAS.  The strategic plan might chart the course, but without resources dedicated to the right priorities, the vision will quickly become a delusion.  In this context, I wish to highlight the ongoing important work of the Ad Hoc Working Group on the Strategic Vision of the OAS and encourage the continuous streamlining and the rationalizing of projects and programs.  

I thank you for your kind attention.

9.
Consideración y aprobación del proyecto de programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos para 2017

El PRESIDENTE:  Allow me to continue now with the next item on our agenda, which is the consideration of the program-budget of the Organization of American States for 2017.  As provided for in the Charter of our Organization, it is incumbent upon the General Assembly to adopt the Organization’s program-budget and to set the member states’ quotas.  

Accordingly, at its forty-sixth regular session held in Santo Domingo, Dominican Republic, the General Assembly, by means of resolution AG/RES. 2895 (XLVI-O/16), assessed the quotas through which the member states will finance the Organization’s Regular Fund for 2017 and set the overall budget ceiling for that year.  

Our next task is to consider and adopt the Organization’s program-budget for 2017, which is contained in the draft resolution published as document AG/doc.6 (LI-E/16).  

I offer the floor to Ambassador Audrey Marks, Permanent Representative of Jamaica to the OAS and Chair of the Permanent Council, for her to present the draft resolution that the Permanent Council has referred to this General Assembly in accordance with Article 90.c of the Organization’s Charter.  Ambassador Marks, you have the floor.

La PRESIDENTA DEL CONSEJO PERMANENTE:  Thank you, Mr. President.  Good afternoon!

In my capacity as Chair of the Permanent Council and Chair of the Preparatory Committee of the General Assembly, I am pleased to present the draft resolution “Program-Budget of the Organization for 2017,” which is contained in document AG/doc.6 (LI-E/16).  The draft resolution includes measures related to the following matters:  budget appropriations, accountability to the member states, and provisions of an administrative and budgetary nature.

After intense negotiations, the draft resolution “Program-Budget of the Organization for 2017” has reached near consensus.  However, there are still a few matters pending.  I, therefore, respectfully suggest that the General Assembly refer the draft resolution to the General Committee for its consideration.

Thank you, Mr. President.

10.
Instalación de la Comisión General
El PRESIDENTE:  The President suggests that the draft resolution “Program-Budget of the Organization for 2017” be referred to the General Committee of the General Assembly for consideration.  Agreed?  It is so agreed.

For that purpose, we must now proceed with the installation of the General Committee, in accordance with articles 22 and 23 of the Rules of Procedure of the General Assembly, and with the election of its Chair as provided for in Article 24 of the Rules of Procedure of the General Assembly.  The Committee will comprise representatives of the member states attending this Assembly.

If there are no comments, the General Committee of the fifty-first special session of the General Assembly is hereby installed.  The General Committee will be tasked with examining those draft resolutions of which the delegations were unable to conclude their negotiations.  The General Assembly must finish its work today.  The rapporteur of the General Committee shall be elected by its members and shall present to the plenary session of the General Assembly a report on the topics assigned to it, including the conclusions reached on the results of the votes taken in keeping with Article 25 of the Rules of Procedure of the General Assembly.

11.
Elección del Presidente de la Comisión General
El PRESIDENTE: We shall now proceed to elect the Chair of the General Committee.  I now offer the floor to the delegations for them to present nominations.  First, I call on Costa Rica.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Muchas gracias, señor Presidente. Por fin, por fin. Bueno, me alegra, me alegra que la reiterada equivocación haya servido para distensionar, alivianar ánimos y nos prepare para una discusión muy amigable.


La Delegación de Costa Rica reitera por tercera vez que propone a la Embajadora del Paraguay para que ocupe la Presidencia de la Comisión General.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Uruguay, you have the floor.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Gracias, señor Presidente.


En el mismo sentido, queremos secundar la propuesta del señor Representante Permanente de Costa Rica para presidir la Comisión General y queremos apoyar el nombre de la estimada colega y amiga, la Representante Permanente del Paraguay, Elisa Ruiz Díaz.


Gracias y pedimos que la elección sea hecha por aclamación.


[Aplausos.]


[Pausa.]

El PRESIDENTE:  Ambassador Elisa Ruiz Díaz, head of the Delegation of Paraguay, allow me, on behalf of all the delegations, to offer sincere congratulations on your election as Chair of the General Committee of the fifty-first special session of the General Assembly of the Organization of American States.

Now that the Chair of the General Committee has been elected, as the distinguished heads of delegation are aware, the Committee’s Vice Chair and rapporteur will be elected during the first meeting of the General Committee, which will begin its work immediately in the José Gustavo Guerrero Room.

There will be a brief pause to enable those who need to leave the room to so do.  Thank you very much.

[Pausa.]

El PRESIDENTE:  Delegations, allow me to make an announcement.  To facilitate and enable the work of the General Committee, I propose to suspend this session of the General Assembly for one hour so that we would reconvene at 4:15 p.m.  The Ambassador of Paraguay will initiate informal consultations with heads of delegation in the Guerrero Room.  This will be followed by a meeting of the General Committee.  Hopefully, we can have the results that we seek within that timeframe of one hour.  With your concurrence and agreement, beforehand I would say silence would be taken as agreement that we can so proceed.  It is so agreed.  

Thank you so much for your indulgence and understanding.

[RECESO]

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de Honduras.]

12.
Consideración y aprobación del proyecto de resolución “Plan Estratégico Integral de la Organización”


El PRESIDENTE: Estimados Representantes, quisiera invitarlos a que reiniciemos la sesión para efectos de que, en tanto la Relatoría de la Comisión General nos presenta el informe sobre el documento del presupuesto, atendamos el punto número siete del orden del día de esta sesión que es la consideración y aprobación del proyecto de resolución sobre el “Plan Estratégico Integral de la Organización de los Estados Americanos”.  Si ustedes están de acuerdo, iniciaríamos esta reunión con ese tema.


Entonces ya formalmente damos continuación a la sesión plenaria  del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Aprovecho la oportunidad para agradecer a todas las delegaciones que tan amablemente me honran con su acuerdo para ocupar la Presidencia de la Asamblea General en la continuación de esta sesión.


El punto en consideración es el tema número siete del orden del día: Consideración del proyecto de resolución “Plan Estratégico Integral de la Organización”. El Plan Estratégico Integral de la Organización que fue ordenado por la Asamblea General, consta en el documento AG/doc. 7 (LI-E/16).


La Asamblea General en su cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización, mediante resolución de Asamblea General, AG/RES.1 (XLVII-E/14) encomendó al Consejo Permanente continuar desarrollando la visión estratégica mediante la elaboración de un plan estratégico integral de la OEA; el diseño de herramientas y mecanismos para la mejora de la gestión,  y el establecimiento de mecanismos para la evaluación, los cuales habrían de ser considerados por la Asamblea General en su período ordinario de sesiones del 2016.


Posteriormente, la Asamblea General, en su cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones, celebrado en Santo Domingo, mediante la resolución AG/RES. 2890 (XLVI-O/16), prorrogó la entrega del plan estratégico integral de la OEA para finalizar dicho proceso antes del 15 de septiembre y someterlo a consideración de la Asamblea General en este período extraordinario de sesiones.


Entonces, nos corresponde ahora considerar y aprobar el proyecto de resolución “Plan Estratégico Integral de la Organización”, contenido en el documento AG/doc. 7 (LI-E/16).  Quisiera en este momento tomar la palabra en mi condición de Vicepresidente del Consejo Permanente, con el fin de presentar el proyecto de resolución que transmite el Consejo Permanente a esta Asamblea General.


Estimados  señores Jefes de Delegación, en mi calidad de Vicepresidente de la Comisión Preparatoria de la Asamblea General, me complace presentar el proyecto de resolución “Plan Estratégico Integral de la OEA”, distribuido como documento AG/doc. 7 (LI-E/16).

Como es del conocimiento de las delegaciones y como lo mencioné anteriormente, la Asamblea General en su cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones, mediante resolución AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) prorrogó la entrega del Plan Estratégico Integral de la OEA, mandatando al Consejo Permanente a someterlo a consideración del presente período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.

En cumplimiento de lo anterior, así como de las resoluciones del Consejo Permanente CP/RES.1061/16 (2063/16) y CP/RES.1068 (2088/16), el proyecto de resolución que está en consideración de las distinguidas delegaciones es el resultado de una intensa labor desarrollada por las comisiones permanentes del Consejo Permanente, del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral, así como del Grupo de Trabajo Ad Hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA, para consensuar los lineamientos estratégicos y los objetivos del plan estratégico integral, para cada uno de los cuatro pilares de la Organización, así como para las áreas de fortalecimiento institucional y la gestión administrativa.

Asimismo, este proyecto de resolución instruye a la Secretaría General para que complete los elementos faltantes del Plan Estratégico, incorporando metas, actividades, indicadores, tiempos de cumplimiento y responsables, y para que los mismos sean sometidos a consideración de los Estados Miembros en el próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General.


Este proyecto de resolución fue acordado esta mañana por el Consejo Permanente, actuando como Comisión Preparatoria de la Asamblea General.  Debe señalarse que la Misión Permanente de los Estados Unidos, presentó un texto con relación a este proyecto de resolución, texto que ha sido traducido a los idiomas oficiales de la Organización y distribuido a las delegaciones para su debida aprobación y para ello  llamo la atención de las honorables delegaciones. En algún momento la Representación de México indicó que  se trataba de una especie de chapeau que encabezaba el proyecto de resolución.


Este es un breve resumen de algunos aspectos relevantes relativos al proyecto de resolución, el cual fue publicado bajo la clasificación antes mencionada y es presentado para la consideración de esta Asamblea General.


En consecuencia, ofrezco la palabra a las delegaciones. Diría que habiendo ya habido en la mañana un consenso para aprobar el documento, lo único que quedó pendiente es este párrafo propuesto por la Delegación de los Estados Unidos; texto que ustedes tienen. Rogaría a la Delegación de los Estados Unidos que lo leyera para someterlo a la consideración de los honorables Representantes.


Muchas gracias.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.  

I will read one more time the chapeau paragraph that we have proposed simply to clarify that the activities that we undertake in the Organization of American States will be consistent with this plan and the Charter.

The language would read as follows:  

All activities of the OAS will be, in accordance with the Charter and the strategic lines in this plan, in advancing the pillars of democracy, human rights, integral development, and multidimensional security, as well as institutional strengthening.

We did receive some good clarifying tweaks from the Delegation of Brazil to clarify that institutional strengthening is not a pillar in and of itself.

Thank you, Mr. President.


El PRESIDENTE: Muchas gracias a la Representación de los Estados Unidos. Preguntaría si alguien en la Sala tiene alguna objeción a que incluyamos este chapeau?. Si no hay objeción así quedaría aprobado.


De esa manera, estimados Representantes, hemos aprobado el documento.
/ Perdón, Venezuela tiene la palabra.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias Presidente.


Para recordar que la Delegación de Venezuela hoy en la mañana anunció que iba a colocar una nota de pie de página. La nota de pie de página que colocaríamos en la resolución, leería como sigue, por supuesto habría que también hacer algunos ajustes del lenguaje: “Las actividades que en materia de derechos humanos se establecen en este Plan, serán ejecutadas por los órganos del sistema interamericano de derechos humanos en estricto apego a sus estatutos y reglamentos”.


Gracias, Presidente.


El PRESIDENTE: Muchas gracias. Tomamos nota –como Secretaría– para hacer la debida incorporación de la nota de pie de página que ha indicado Venezuela.


Estimados delegados, sé que todos queremos o desearíamos referirnos a esta aprobación, que es un hito en la historia de la Organización de los Estados Americanos, pero también entiendo las obligaciones familiares para los que tienen niños pequeños y para los que tenemos nietos, todos están ya listos esperando a sus padres con sus respectivos disfraces … y yo sé que a todos les será difícil dar explicaciones a los esposos o a las esposas sobre porqué estamos todavía acá. Hay un procedimiento que hemos usado en otras ocasiones y que se refiere a que estos comentarios –diría doctrinarios o filosóficos alrededor de este proyecto– pueden ser enviados a la Secretaría y, con gusto, los publicaremos como agregados y como comentarios sobre este enorme esfuerzo en el que han participado todos. Y el señor Embajador Albuja creo que merece, de parte de todos, un aplauso por haber logrado este consenso y para avanzar en el camino de la aprobación de una visión estratégica.


[Aplausos.]


Obviamente que el aplauso es inclusivo para todas las delegaciones que también han participado, compartido por el Embajador Albuja y mientras la Relatoría de la Comisión General prepara el documento para terminar la consideración del punto número seis del orden del día que ha quedado pendiente, suspenderíamos la sesión por unos minutos –sin abandonar el local– en tanto llega el documento, para que podamos dar paso al tema número cuatro, tema cuya consideración ha participado también nuestra queridísima y respetada Embajadora, Representante Permanente del Paraguay. Por ello, le damos las gracias por su esfuerzo, por su tenacidad, por su amabilidad, por su sentido del humor para hacernos sentir como que no ha sido difícil aprobarlo.


Ofrezco la palabra al señor Embajador, Representante del Ecuador. Por favor.


El REPRESENTANTE DEL ECUADOR: Muchas gracias, señor Presidente.


Entiendo que estamos en el punto seis: “Consideración y aprobación del programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos” y mil disculpas por tomar el micrófono, pero el Ecuador va a poner una nota de pie de página general en el presupuesto y quisiera leerla, aprovechando el tiempo, hasta que llegue la relatoría sobre la negociación del programa-presupuesto. [Lee:]


Luego de la rápida recuperación, tras la crisis financiera global del 2009, la dinámica de crecimiento de América Latina y el Caribe se ha debilitado desde el 2012. El producto interno bruto (PIB) creció tan sólo 1% en el 2014, dejando atrás la tasa media de crecimiento del 5% de la década anterior. Este promedio oculta la heterogeneidad de América Latina, una región que cuenta con 10 de los 15 países más desiguales del planeta.


La pobreza en América Latina: 164 millones de personas eran pobres en el 2012, de los cuales 66 millones eran indigentes.  En el 2013, la tasa de pobreza promedio de la región se ubicó en un 39.4%.  La variación por país en el Hemisferio, va desde un 4.3% hasta un 43% de pobreza, el más alto, lo que denota la disparidad existente.


Niños y adolescentes: En el 2015, las niñas y adolescentes entre 0 y 19 años, en América Latina y el Caribe sumaban 107 millones, el 17% de la población regional.  En 155% de los hogares de América Latina, viven niñas y adolescentes, de esos, el 40% se encuentra en situación de pobreza.


Mortalidad infantil: 196 mil muertes de niños menores de cinco años. Un niño muere cada tres minutos en algún lugar de América Latina.  Razón fundamental: la desnutrición por la pobreza.


La juventud de la región: 156 millones de jóvenes entre 15 y 29 años, que representan el 26% de la población.  Según la Organización Internacional del Trabajo (OIT), la tasa de desempleo de las y los jóvenes en América Latina y el Caribe alcanzó el 15.7%, una cifra tres veces superior a la de las personas adultas. Además, la pobreza afecta desproporcionalmente a las y los jóvenes.  El 39% vive en pobreza, con mayor incidencia en el ámbito rural, que llega hasta el 46%.


Las regiones que cuentan con 10 de los 15 países más desiguales del mundo, se encuentran en nuestro hemisferio. La discriminación más evidente son las y los jóvenes pertenecientes a pueblos indígenas, jóvenes afrodescendientes, jóvenes de las poblaciones del LGTBI. También experimentan situaciones muy especiales de exclusión y violación de derecho, las personas con discapacidad.


Derecho a la educación: el 66% de los niños matriculados terminan la educación pre-primaria y solo el 77% de ellos, la educación secundaria. El último informe de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura señala que la región ha logrado importantes avances en un 98% de su población joven, estudiando en el nivel básico de educación y alfabetización. Sin embargo, de acuerdo a la Comisión Económica para América Latina y el Caribe, el 9% de la población latinoamericana y caribeña, se encuentra aún en un analfabetismo absoluto, sin hablar del analfabetismo digital.


El 20% de los jóvenes entre 15 y 24 años, la mayoría mujeres, adolescentes y jóvenes, no estudian, ni trabajan. En proyección más reciente de la OIT del 2016, se prevé que el desempleo juvenil aumentará en los próximos años del 16.8% que es el actual, al 17.1% proyectado para el 2017.


Los jóvenes latinoamericanos que logran insertarse en el mercado laboral, distan de acceder a empleos de calidad. Se estima que 6 de cada 10 jóvenes que consiguen empleo en la región, lo hacen en la informalidad, en condiciones laborales precarias, con bajos ingresos y sin cobertura, ni derechos sociales.


Derecho a la vida y a un desarrollo sustentable: –ya termino–  América Latina y el Caribe se consolidan como una de las regiones del mundo con menor tasa de mortalidad en niños menores de cinco años, aunque existen disparidades entre países. Por ejemplo, del Caribe: 190 muertes por cada 100 mil nacidos vivos.  América Latina: 77 muertes por cada 100 mil nacidos vivos. Un niño muere cada tres minutos en algún lugar de nuestra América.

Sostenibilidad del medio ambiente: el cambio de uso del suelo y la deforestación, representan una quinta parte, 21% del total de emisiones de gases de efecto invernadero en la región, mientras que en el conjunto del planeta, supone alrededor del 5%. 
La región en su conjunto, presenta una reducción del 9% de su proporción de superficie cubierta por bosques y mantiene una tendencia ascendente en cuanto a la emisión de dióxido de carbono. La falta de gestión de las áreas protegidas y la necesidad de implementar medidas complementarias de conservación, ha redundado en que continúe la pérdida del habitat y de una buena parte de la biodiversidad de todo el Hemisferio.


Feminicidio: en promedio, al menos 12 mujeres son asesinadas diariamente en la región, por el hecho de ser mujeres. Los femenicidios ocasionados en el ámbito de las relaciones de pareja, constituyen la forma más dramática de violencia contra la mujer.


Economía y mujeres: más de la mitad de las mujeres de la región no tienen ingresos propios, o sus salarios son muy inferiores al salario mínimo de cada país y al salario que obtiene un hombre por el mismo trabajo.


Seguridad: siendo América Latina y el Caribe, el hogar del 8.5% de la población mundial, la región representa alrededor del 27% de homicidios del mundo, donde la probabilidad de ser asesinado por un arma de fuego es 6 veces mayor que por un arma blanca.  Entre un tercio y la mitad de todos los robos en América Latina, fueron perpetrados con armas de fuego. En el caso de América Central, el 78% de los homicidios se cometieron con armas de fuego, mientras que en América del Sur, ese promedio sube al 83%. América Latina es la única región del mundo, donde los homicidios se incrementaron entre el 2000 y el 2010, lo que representa más de un millón de personas víctimas de la violencia letal.  Los niveles de violencia letal en la región son considerados por la Organización Mundial de la Salud como una pandemia.


Encarcelamiento y políticas penitenciarias: el país con mayor tasa de personas privadas de la libertad en el mundo, conforme al tamaño de su población se encuentra en este continente y de estas cifras, el 80% son minorías raciales, afroamericanos y latinos. En la región, más del 40% de la población carcelaria se encuentra en detención preventiva, sin juicio y sin visos de una efectiva aplicación de la justicia.


Desastres naturales: del 2008 al 2012 se produjeron se produjeron 1.5 trillones de  dólares en daños económicos en la región por concepto de desastres, tanto los causados por el hombre, como los desastres naturales, especialmente tormentas e inundaciones. Las pérdidas económicas en las Américas excedieron el 20% de su producto interno bruto. Hasta la fecha no existe un estudio consolidado sobre esta situación, la ocurrencia, las consecuencias y la forma en que debemos prepararnos.



Es criterio de esta Delegación que estas que acabo de mencionar son las prioridades de los pueblos y esta Organización no refleja, ni en su presupuesto, ni en sus discusiones financieras estas prioridades que he citado.


Quiero pedirles su paciencia, para muy rápidamente ejemplificar el divorcio entre la ficción que creamos en nuestro presupuesto y la realidad que aprobamos en nuestro presupuesto.  Macondo es nuestra meta:


En el cuadro que el Secretario General nos presentó en la página seis de la introducción del presupuesto, tenemos:

· Al pilar de democracia: con $39 593,000, que significa el 25.3%;

· Al pilar de derechos humanos: $24 millones, que significa el 15%;

· Desarrollo integral: $20 millones, que significa el 13%;

· Seguridad multidimensional: $20 millones, que significa el 12.9%; 

· Gestión Administrativa: con $32 millones, que significa el 20.8% y,

· Fortalecimiento institucional: con $19 456,000, que significa el 12.4%.


Parecería que estos rubros, a pesar de ser mínimos para la grave problemática del Hemisferio, tratan de mantener un balance entre los pilares, desde luego no entre los problemas del mundo real. Sin embargo, cuando analizamos detenidamente el presupuesto, nos encontramos con otras verdades. Un claro ejemplo es el tema de derechos humanos.  De los 24 millones que se menciona en el pilar presentado por la Secretaría General, se destinan al sistema interamericano de derechos humanos: 8 399,200  dólares, 2 756,000, para la Corte Interamericana de Derechos Humanos y 5 643,000, para la Comisión Interamericana de Derechos Humanos. Esto constituye aproximadamente el 57% del sistema, porque el 43% restante, son aportes específicos que hacen los Estados o donantes en general.  En total, la Corte dispone para el año 2017, de $3 355,000 dólares y la Comisión de $12 336,500 dólares.


En otras palabras, esta Organización, nuestra Organización de los Estados Americanos, va a aprobar un presupuesto consolidado, que es la suma del presupuesto regular más recuperación de costos indirectos y más fondos específicos, de $169 910,700 dólares y va a asignar a la Corte Interamericana de Derechos Humanos, el 1.9% y a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, el 7.1%.


México, Argentina, Ecuador, entre otros países, hemos realizado propuestas específicas para financiar el sistema: aumento de cuotas ordinarias; redireccionamiento de recursos ya asignados, pero que no responden a las prioridades que los Estados hemos establecido; una fórmula mixta que permita redireccionar hoy los recursos necesarios para solucionar el déficit actual y asumir la responsabilidad de ir aumentando progresivamente la cuota anual, sean de todos los Estados Miembros, o por lo menos de los Estados Parte del Pacto de San José, aunque vaya solo dirigido a la promoción. Aumento que asumiríamos los Estados con la seguridad de que ese dinero iría únicamente para la promoción y protección de la Comisión, y para el juzgamiento de las posibles violaciones de los derechos humanos y las consultas que los 35 Estados harían a la Corte. Sin embargo, nada de esto ha sido aprobado y el sistema interamericano deberá seguir mendigando su supervivencia.


Los ejemplos abundan: la alianza interagencial con la Organización Panamericana de la Salud, en cuanto a la implementación de la Agenda 2030, mandato de la Asamblea General del período de sesiones celebrado en la República Dominicana, tal vez una de las más importantes materias del continente, tiene la fabulosa suma asignada por nosotros en el presupuesto, de $30,000 dólares. Sin embargo, para la conducción política, para consolidar la alianza interagencial con la Organización Panamericana de la Salud, en cuanto a la consolidación de implementación de la Agenda 2030, hay $154,000 dólares. La Secretaría Técnica para el seguimiento del Plan de la Acción de la Carta Social de las Américas, tiene asignado un presupuesto de $30,000, dólares. Para la ejecución de la estrategia de la Declaración Americana sobre pueblos indígenas, $26,000 dólares. La Secretaría de afrodescendientes, $56,000 dólares. Iniciativa para más vida y más salud para mujeres, niños y niñas en las Américas, $38,000 dólares. La Promoción y ratificación de convenciones sobre personas con discapacidad, el LGTBI y adultos mayores, $26,000 dólares.


Mientras la gente literalmente, se muere por los problemas mencionados en mi intervención, aquí discutimos sobre puestos de confianza, creación de nuevas secretarías, contratos interesantes, contratos de promoción. En resumen, más derechos para más gente dentro de la OEA. 
Me siento totalmente triste por el divorcio entre los intereses generales de la población y los que se nos han presentado, los que hemos discutido y los que ustedes aprobarán. Desde luego, Ecuador no podrá acompañar la aprobación de esta propuesta de presupuesto; sabemos que no hacemos diferencia, pero para nosotros es un tema de conciencia; seguiremos buscando financiamiento adecuado, no solo para el sistema interamericano de derechos humanos, sino para tratar de plantear soluciones a toda la problemática real y no solo a intereses individuales, corporativos o particulares.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Gracias a la Representación del Ecuador.


Quisiera hacer dos precisiones. Una, estábamos todavía en el tema de la… mejor dicho, aún no hemos entrado en el conocimiento de la relatoría sobre las deliberaciones sobre el programa-presupuesto. Usted está anticipando que al momento de discutirse el tema, con la documentación que ha dado, usted votaría o se abstendría, o en el momento de la consideración del programa- presupuesto, usted diría cuál es su voto. Al principio había entendido, señor Embajador, que lo que quería era poner sobre el tapete una nota de pie de página. Por favor si me lo puede aclarar, o lo hacemos en el momento en que la relatoría nos dé el informe. Tiene la palabra.


El REPRESENTANTE DEL ECUADOR: Muchas gracias, señor Presidente.


Me quise adelantar para aprovechar el tiempo porque estábamos bostezando. Efectivamente, cuando termine la presentación de la relatoría, el voto del Ecuador será negativo. No podemos aprobar, señor Presidente, la propuesta de programa-presupuesto y lo que acabo de leer es la nota de pie de página que pedimos que conste en la resolución relativa al programa-presupuesto.


El PRESIDENTE: Gracias Embajador. Me informan que en unos cinco minutos tendremos copia de la relatoría, así que si alguna delegación quiere hacer alguna intervención, le ofrezco la palabra. Las Bahamas tiene la palabra.

El REPRESENTANTE DE LAS BAHAMAS:  Thank you very much, Mr. Chairman.

I just have a procedural question.  That was a mighty long footnote, and that is not something that I am accustomed to seeing.  My delegation wants to know if the Secretary for Legal Affairs or someone else can advise us on this issue.  That footnote is an entire 15-minute speech, and we would not like to have the General Assembly make this a precedence issue.

Thank you very much.


El PRESIDENTE: Con gusto. Tenemos acá la siempre distinguida presencia del señor Jean Michel Arrighi. Le vamos a dar el uso de la palabra. Siempre recuerdo que uno de los distinguidos representantes permanentes, el de Guatemala, trató de introducir algún tipo de reglamentación sobre este asunto, pero vamos a preguntarle al señor Arrighi sobre esto.


El SECRETARIO DE ASUNTOS JURÍDICOS: Gracias, señor Presidente.


La práctica de las notas de pie de página se ha venido extendiendo en los últimos períodos de sesiones de la Asamblea General, así como la extensión del texto. No existe ninguna norma que establezca el tamaño, la cantidad de páginas que debe tener una nota de pie de página.  Yo no sé, salvo que exista una posibilidad de que el Embajador del Ecuador opte por una nota de pie de página condensada y que conste en actas el texto más largo.


Yo no veo en la práctica que se ha dado en la Asamblea General, la posibilidad de decir hasta acá va la nota de pie de página, o es muy larga o es muy corta.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Venezuela tiene la palabra.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias, Presidente.


En el pasado ha habido una discusión muy larga sobre el tema de las notas de pie de página y el consenso o el acuerdo ha sido que son posiciones soberanas de los Estados que pueden ir más allá de cinco, ocho o tres páginas.  Lo que sí, después de mucho debate, se acordó es iniciar la nota de pie de página cerca del título de la resolución o en las primeras cinco líneas o algo parecido y que luego se continúe el texto al final de la resolución. Una cosa es que la posición de un Estado conste en acta, como efectivamente va a constar y otra es que aparezca el texto como fue leído por la delegación que tiene el derecho a proponer la nota de pie de página.


En ese sentido, estimamos que la nota de pie de página del Ecuador, en su justo derecho de colocarla, adoptará la modalidad aplicada hasta este momento.


Gracias.


El PRESIDENTE: Gracias a Venezuela. Solo para efecto de ampliar un poco la consulta a Jean Michael Arrighi. En la experiencia, en la práctica digamos, en la costumbre, en la práctica de la Asamblea y del propio Consejo, se ha acostumbrado incluir notas de pie de página como una fórmula para no interrumpir el consenso, pero dejar expresado que se llega al consenso aun habiéndose expresado algunos criterios que no se comparten.


Pero en este caso la diferencia con la tradición es que –y obviamente se respetará la posición del Ecuador y será lo que el Estado proponga– está dando un voto negativo; o sea que no se aprueba la propuesta y por lo tanto, entonces, lo que hay es una explicación a un voto no, es decir un voto razonado.


Entonces, lo que constaría es como la justificación a un voto de “no” y no como una nota de pie de página, puesto que la tradición que hemos seguido, es que la nota de pie de página es cuando llegamos a un consenso y permitimos que la delegación ofrezca alguna explicación de que, a pesar de que el Estado argumenta alguna circunstancia que no le es favorable, al final acepta y se vuelca por el consenso. Así que quisiera preguntar al señor Arrighi sobre ese tema.


El SECRETARIO DE ASUNTOS JURÍDICOS: El tema de las notas de pie de página, como recordaba la Delegada de Venezuela, tiene una larga historia. En el Reglamento no se prevén las notas de pie de página, se prevé que quien se oponga al consenso, quien vote en contra, quien no quiera adherirse al consenso, hace una declaración que quedaba en actas y todo lo que quedaba a pie de página, eran las reservas, eran las declaraciones en los momentos de los tratados.


Desde hace muchísimos años –por lo menos una decena de años– se ha empezado la práctica, no reglamentada, de incorporar notas de pie de página. Estas notas de pie de página la han hecho delegaciones para justificar la no participación en el consenso, para justificar en algunos casos un voto en contra, etcétera. Repito, esto no está reglamentado, pero ha sido la práctica.


Las notas de pie de página se han ido extendiendo. Al principio se ponía la nota de pie de página al pie de la primera página y eran muy cortitas. Eso llevó a que luego hubiera notas de pie de página extensas –como recordaba la Delegada de Venezuela– que ocupaban toda la primera página y parecía la nota de pie de página como una verdadera resolución. Eso llevó, entonces, a una segunda práctica, que es la utilizada actualmente y ustedes las pueden ver en las resoluciones. Recuerdo numerosas resoluciones de la Asamblea General que van multiplicando esta práctica. Se pone una breve referencia de que hay una nota de pie de página en la primera línea, segunda línea –no sé cómo están haciendo– y eso remite a las páginas finales. Esto sustituye en la práctica, debido al hecho de las nuevas formas de publicación, de difusión, etcétera, lo que eran realmente las actas, los comentarios en actas.


Es simplemente, de alguna forma, una referencia de que hay una nota de pie de página que es el sustituto actual de lo que eran las viejas constancias en actas pues hoy en la práctica las actas se publican –no sé ni si se publican– cuanto tiempo después. Pero esa es la práctica actual, independientemente de las normas reglamentarias.


El PRESIDENTE: Gracias, señor Arrighi. Entonces, las palabras que expresó el distinguido Embajador han quedado ya registradas y grabadas en acta, o sea que al momento de entrar a la aprobación del programa-presupuesto entonces usted podrá indicar cuál es su posición resumida. Gracias.


Ofrezco la palabra a Bolivia.


La REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente.


Mi Delegación quiere una aclaración porque es un derecho de todos los Estados el poder incluir la nota al pie de página. Acaba usted de decirnos que sí va a estar registrada la nota de pie de página completa, simplemente y como es costumbre, las tres primeras líneas van a ir en la página donde el país la incluya y el resto va a ir al final del documento.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Sí, o sea estará en la voluntad del señor Delegado del Ecuador. Ya el Secretario de Asuntos Jurídicos ha dicho que es una práctica que se ha ido modificando, que no hay un reglamento específico, pero tratábamos de hacer una conversación previa sobre el tema para que todos estuviésemos enterados. Gracias.


Ofrezco la palabra al señor Delegado de México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.


Yo quisiera saber si estamos en una discusión abierta en lo que hacemos espacio para que llegue el informe y en ese caso le quisiera sugerir que sea informal, o si bien estamos abordando asuntos sustantivos.


Este tema de las notas de pie de página, no me parece un tema para una discusión en la Asamblea, independientemente que tenga implicaciones presupuestarias, porque evidentemente la traducción de esa nota de varias páginas tiene un costo para la Organización de los Estados Americanos.


Gracias.


El PRESIDENTE: Sí, gracias, Embajador. Yo creo que nos hemos tomado la licencia como el mismo Embajador de Ecuador explicó, que había un espacio para poder hacerlo y entonces pues, hemos estado haciendo definitivamente, una discusión informal sobre un tema que, tal vez a futuro, haya que reglamentar. Yo les comentaba que uno de los representantes, creo que de Guatemala, hizo una propuesta para que hiciésemos una reglamentación al respecto, pero todavía está pendiente, o sea no tenemos una reglamentación específica. Por tanto, vamos aplicando las circunstancias que nos ocurren en cada caso.


Parece que estamos teniendo un poquito de problemas de atraso. Tenemos diez minutos, así que les ofrezco para relajar el cuerpo, diez minutos de receso.


[Pausa.]


El PRESIDENTE: Señores delegados creo que podemos ir tomando nuestras posiciones para escuchar ... Querría preguntar a la Relatora si está en condición de presentar el informe, así es que estamos listos para recibirlo.


[Pausa.]

13. Informe de la Relatora de la Comisión General


El PRESIDENTE: Como les indiqué procederemos a continuación a la recepción del informe de la Comisión General, a partir de los trabajos desarrollados sobre el tema que le fue asignado.


Me complace, pues, ofrecer la palabra para la presentación del informe a Magda Guerra, Delegada de Guatemala, Relatora de la Comisión General. Tiene la palabra.


La RELATORA DE LA COMISIÓN GENERAL: Gracias, señor Presidente. Buenas noches a todos en la Sala.


En mi capacidad de Relatora de la Comisión General, tengo el honor de presentar a los distinguidos Jefes de Delegación de este quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, el informe sobre las tareas cumplidas por la Comisión General en cumplimiento del artículo 25 del Reglamento de la Asamblea General.


El plenario en su primera sesión, celebrada el día 31 de octubre de 2016, instaló la Comisión General, de conformidad con el artículo 22 del reglamento y eligió como Presidenta a la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Representante Permanente de Paraguay ante la Organización de los Estados Americanos, quien fue propuesta por la Delegación de Costa Rica y electa por aclamación.


En dicha oportunidad, se solicitó a la Comisión General presentar un informe sobre sus labores en la cuarta sesión del plenario.  El plenario eligió a la consideración de la Comisión, perdón, asignó a la consideración de la Comisión General, el proyecto de resolución sobre el “Programa-presupuesto de la Organización para 2017”.


En la sesión de la Comisión General, celebrada el 31 de octubre de 2016, la Presidenta agradeció a los Estados Miembros de la Organización el apoyo otorgado para su elección y procedió a considerar los temas contenidos en el proyecto de orden del día, documento AG/CG/OD-1 (LI-E/16), que contenía el proyecto antes mencionado.


De conformidad con lo dispuesto en el artículo 24 del Reglamento de la Asamblea General, la Comisión  General procedió a elegir a su vicepresidente y su Relator. Por aclamación, el Embajador  Luis Alfonso de Alba, Representante Permanente de México ante la OEA fue electo Vicepresidente. Asimismo, por aclamación, la Representante Alterna de Guatemala ante la OEA, Magda Guerra Ayala, fue electa como Relatora de la Comisión General.


Para finalizar los trabajos dentro del tiempo otorgado por el plenario, la Presidencia propuso considerar solo aquellos párrafos del proyecto de resolución que se encontraban pendientes de acuerdo por parte de las delegaciones, dejando a la consideración del plenario, los párrafos aprobados  ad referendum de ciertas delegaciones.


La Comisión General celebró una sesión para considerar el proyecto de resolución que le fue encomendado, el proyecto de resolución “Programa- presupuesto de la Organización para 2017”, documento AG/doc. 6 (LI-E/16).


Con relación al párrafo resolutivo 17. bis), la Comisión General aprobó el texto del mismo, con las adecuaciones presentadas por la Delegación de Guatemala.


Con relación al párrafo resolutivo 18, la Comisión General, aprobó, después de varias deliberaciones, la propuesta conjunta de las Delegaciones de Las Bahamas y México, presentada por esta última.


Con relación al párrafo resolutivo 1, la Comisión General acordó, como apropiaciones presupuestarias, un monto que no exceda a los 73.5 millones de dólares del Fondo Regular y una Recuperación de Costos Indirectos de 4.5 millones de dólares.


Con relación al párrafo resolutivo 1. bis), la Comisión General acordó instruir a la Secretaría General a efectuar las transferencias de personal que se relacionan con el Anexo 3 bis.


Con relación al párrafo resolutivo 2, la Secretaría General ajustaría los niveles de apropiación, con base en lo acordado. Con relación a los párrafos resolutivos 4. quat, 8, incisos b), c), d) y e), la Comisión General acordó su eliminación.


El trabajo efectuado por la Comisión, bajo la ejemplar dirección de su Presidenta, Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Representante Permanente del Paraguay, permitió aprobar el proyecto de resolución distribuido a las delegaciones.


Deseo expresar en nombre propio y de todas las delegaciones nuestro reconocimiento y agradecimiento a la Presidenta y al Vicepresidente de la Comisión General por su liderazgo y la excelente conducción de las negociaciones del proyecto de resolución “Programa-presupuesto de la Organización 2017”.


A los Representantes de los Estados Miembros que participaron en la Comisión, los felicitamos por sus esfuerzos y por su colaboración en la tarea asignada a la misma.


Finalmente, cúmpleme agradecer a los miembros de la Comisión General, por haberme confiado esta delicada tarea para llevar a cabo la Relatoría de esta Comisión.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Muchísimas gracias a nuestra Relatora Magda Guerra. Hemos escuchado su informe y quiero agradecerle en nombre de la Asamblea General, por la labor desempeñada y por la presentación del mismo.


Creo que todos los Representantes que estamos acá conformando esta Asamblea, reconocemos con satisfacción el trabajo de la Comisión. En ese sentido queremos destacar la labor de la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, Representante Permanente del Paraguay ante la Organización de los Estados Americanos y Presidenta de la Comisión General y a su Vicepresidente, el Embajador Luis Alfonso de Alba Góngora, Representante Permanente de México y de su Relatora, la señora Magda Guerra, Representante Alterna de Guatemala, así como el de todos los delegados que participaron en estos intensos trabajos de la Comisión General.

14. Consideración y aprobación del proyecto programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos para 2017 (continuación)


El PRESIDENTE: Habiendo entonces escuchado el informe de la Relatora, la Presidencia propone que iniciemos el conocimiento del documento que fue considerado en el marco de la Comisión General y en primer lugar, habiendo varias delegaciones que tienen reservas, quisiera preguntarles, igual al procedimiento que se usó en el Consejo, si tienen alguna consideración especial sobre el mismo.


Brasil, le ofrezco la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente.


Senhor Presidente, o Brasil é contra o aumento do teto orçamentário para 2017. Deixamos isso claro em junho. Temos deixado isso claro em todas as instâncias em que o assunto vem sendo tratado nesta Organização.


Proceder a um aumento de cotas, à revelia do Brasil, portanto, sem o consenso tradicional nesta matéria de todos os países membros desta Organização, constitui procedimento inaceitável, ao ver desta Delegação, ainda que possa estar previsto em Regulamento.


O Brasil, sendo um dos principais contribuintes ao Fundo Ordinário, teria de arcar com aumento substancial de sua cota, em termos absolutos. Seria uma imposição de difícil compreensão no plano interno em meu país, sobretudo neste momento em que, – como é de conhecimento de todos –, o Governo brasileiro, apesar das severas restrições orçamentárias, trabalha intensamente para regularizar seus pagamentos a organismos internacionais, inclusive à OEA.


Por essa razão, Senhor Presidente, o Brasil não pode levantar seus ad referendum constantes no projeto de resolução.


O Brasil solicita, ademais, que se retome a prática de requerer a concordância de todos os Estados membros para o aumento de contribuições ao orçamento ordinário. E, na ausência desta, como é o caso agora, considera que se deva ser mantido para o próximo ano o teto orçamentário que vigorou em 2016. 


Muito obrigado.


El PRESIDENTE: Otra de las delegaciones que ha tenido …Venezuela tiene el uso de la palabra.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias Presidente.


Nosotros queremos sumarnos al ad referendum del Brasil. Nosotros, en su momento, durante la sesión celebrada por el Consejo Permanente en junio explicamos las razones por las cuales la Delegación de la República Bolivariana de Venezuela, no podía acompañar un aumento de cuotas en la Organización de los Estados Americanos.


Venezuela tiene otras prioridades y mal podría designar recursos para el aumento a organismos internacionales. En ese sentido, repetimos  acompañamos el ad referendum del Brasil y pedimos que se tome nota de esta declaración.


Gracias.


El PRESIDENTE: Gracias Venezuela. Ofrezco la palabra al Ecuador.


El REPRESENTANTE DEL ECUADOR: Gracias Presidente.


Debido a que, como ya he explicado, EL Ecuador no acompañará el consenso, levantamos los dos ad referendum que teníamos.


El PRESIDENTE: ¿Algunas de las delegaciones que están presentes tienen otro comentario sobre reservas? De lo contrario entenderíamos que han sido retiradas. Argentina tiene el uso de la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, señor Presidente.


Nosotros tenemos una reserva en el actual párrafo 4 y estamos en condiciones de explicar por qué la mantenemos, sin que esto sea una nota de pie de página, pero queremos que conste en actas.


En este contexto no se tomó nota, ni se tomó en cuenta la propuesta argentina de fortalecer financieramente al sistema interamericano de derechos humanos con fondos provenientes del Fondo Regular, y ello así por falta de voluntad política.


Como todos saben, la Corte y la Comisión Interamericana de Derechos Humanos reciben menos del 10% del presupuesto de la Organización de los Estados Americanos, un monto exiguo para un sistema cuyo trabajo no solamente es eficiente, sino que es reconocido por otros órganos internacionales de derechos humanos que incluso utilizan como fuente jurisprudencial las decisiones de nuestros órganos.


Luego de escuchar el pedido expreso de los señores Presidentes, tanto de la Comisión como de la Corte, y teniendo en cuenta los continuados pronunciamientos que los Estados Miembros venimos realizando a través de sucesivas resoluciones, para lograr el pleno financiamiento del Sistema, la Argentina, mi Gobierno, esta Delegación, presentó una propuesta concreta en el proyecto de programa-presupuesto, con el fin de distribuir fondos existentes que permitan su adecuado funcionamiento, en un marco de equidad y racionalidad con otros pilares y mandatos de la Organización. Repito, pilares y mandatos, no metas.


Sin embargo, y lamentablemente, muchos Estados aquí representados, que mantienen explícitas posiciones de defensa del sistema, en la práctica no las han sostenido, siendo en algunos casos más restrictivos que los habituales críticos. Esto ha dado lugar a la defensa, por parte de mi Delegación, de una propuesta de reasignación dentro del Fondo Regular. Para ser claros, no se le pedía a los Estados ningún aporte extra, solo la voluntad de reasignar recursos para el sistema.


Por el contrario, la propuesta que esta Asamblea General está por aprobar y sobre la que mi país mantiene su reserva, ni siquiera menciona al sistema interamericano de derechos humanos. Me pregunto ¿cómo vamos a fortalecerlo financieramente si ni siquiera nos atrevemos a mencionarlo en un párrafo de reasignación concreta de recursos?  Solo hemos llegado a ponernos de acuerdo en un párrafo preambular que reitera las consabidas buenas intenciones, pero cuando llega el momento de salir a la cancha –para utilizar el lenguaje, no muy afortunado con el que la Comisión Interamericana de Derechos Humanos ha transmitido su posición en su página web, sobre el sistema– solo acordamos frases de compromiso que resultan en nada concreto.


Por supuesto, la Argentina no necesitó que le indicaran donde estaba la pelota y en el momento que se hizo necesario producir algún tipo de aporte financiero adicional, lo hicimos inmediatamente, con la suma de $400,000 dólares. Vale decir, por un lado mucha retórica, por otro lado, compromiso.


Entonces, mi querido Presidente, se trata de una decisión política que los Estados han tomado, no reasignarle ningún recurso extra al sistema interamericano de derechos humanos de los fondos y los recursos existentes.  Es por eso que la Argentina mantiene su reserva, respecto al párrafo aprobado en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios y seguirá el debate en esta ocasión para dejar sentada su posición respecto de la aprobación final de esta resolución.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Gracias a la distinguida Delegación de la Argentina. No tengo más solicitudes para hacer uso de la palabra. De no haber … Colombia.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Gracias, señor Presidente.


La verdad, como lo anuncié en la mañana de hoy, hemos venido recorriendo pasos de especialísima importancia; una carta de navegación en la cual hay que hacer más esfuerzos en la parte institucional y en el curso del día de hoy un presupuesto que parte de un esfuerzo enorme de recortes que se ajustan a las realidades de escasez por las cuales pasa la Organización de los Estados Americanos.


Simplemente quisiera referirme, Presidente, también a las preocupaciones que nos deben seguir acompañando con respecto a la búsqueda de instrumentos financieros que garanticen la sostenibilidad del sistema interamericano de derechos humanos.


En el período de sesiones que celebró la Asamblea en Santo Domingo, en la resolución aquí citada, se estableció nuestro compromiso de perseverar, así quedó en el resolutivo 3, en el pleno financiamiento de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos a través del Fondo Regular de la OEA, etcétera y asimismo, el compromiso de los Estados para continuar en ese proceso.


Ha habido esfuerzos importantes, análisis, reuniones de diversa índole que hemos sostenido y en consecuencia, debemos perseverar en el propósito. Aquí se menciona, tanto en la parte considerativa como resolutiva, diferentes caminos. Desde luego, la realidad nos lleva a que lo deseable sería tener aportes, inclusiones presupuestales concretas, más allá del esfuerzo evidente de no haber incluido el sistema dentro de los recortes. Y así entonces, se menciona en la parte resolutiva: “Que se instruya a la Secretaría General y al Consejo Permanente a que analicen esquemas de financiamiento para apoyar a los órganos del sistema, cuando se presenten cuestiones presupuestales que pongan en riesgo su operatividad”.


Igualmente en la parte de los considerandos, alude a las pistas, a las ideas de explorar distintas opciones. Se menciona en los considerandos, un mecanismo similar al de la Corte de Justicia del Caribe y a largo plazo, proyectos frente a la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH) y a la Corte Interamericana de Derechos Humanos. Pues bien, Presidente, nuestro propósito es simplemente subrayar este anhelo. Nosotros dejaríamos una nota de pie de página sobre el particular, pero uniéndola además al punto. Ha habido varias propuestas en esta materia, en cuanto a la constatación de que de hecho, se estima que de no existir recursos financieros adicionales, pues, uno de los temas urgentes, precisamente, sería el sistema interamericano de derechos humanos. Es decir, desde ya acudimos, Presidente, a una interpretación auténtica en esta materia.


Nos unimos a quienes creen que es posible hacer en estas previsiones, una referencia concreta; reiteramos nuestro propósito de unirnos a los grupos de trabajo que sean del caso; nos unimos igualmente, al aliento de México para que en el próximo período de sesiones de la Asamblea se trate a fondo, de manera inaplazable, un esfuerzo concreto y definido en esta materia y en esos términos. Además, también agregamos la importancia de completar, una vez se paguen las deudas de los fondos de tesorería y de capital de becas, tanto lo relativo a la CIDH, a la Corte Interamericana, en general al financiamiento del sistema, e igualmente al desarrollo integral.


Escuchamos con mucha atención apreciaciones aquí de países del Caribe; especialmente nosotros agregamos en el tema de educación. De manera que aprobamos, acompañamos el proyecto de presupuesto y dejaríamos simplemente esta nota de pie de página en cuanto a la interpretación que hacemos en la materia.


Gracias Presidente.


El PRESIDENTE: Gracias. Quiero recodarles a todos el compromiso que tenemos de alguna brevedad e ir concluyendo. Ofrezco la palabra al Canadá.

El REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. President.

Mr. President, I know that you first introduced this item asking if countries that had an ad referendum wished to take the floor.  Canada does not have an ad referendum, but it would like to seize the opportunity to read a real footnote, which is short, on the issue of Annex 3, paragraph 1. Canada’s position on the 3 percent increase has been very clear in the past and since June, so I will read you the footnote, which, of course, we will share in writing with the Secretariat. Our footnote goes as follows:

Canada does not support the 3 percent increase in the budget ceiling as we recommend OAS member states pursue a comprehensive and sustainable solution to ongoing financial challenges that would both strengthen the OAS institutional capacity and support long-term financial sustainability.

We will provide this language in writing. We also had a more extensive statement that we will not be reading now.  However, we will be sharing it in writing.

Thank you.


El PRESIDENTE: Muchas gracias al Canadá. Hemos tomado debida nota de la nota de pie de página. Ofrezco la palabra a México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Muchas gracias, señor Presidente.


Conscientes de lo avanzado de la hora y la propuesta que usted nos hace para ir al punto y ser breves, yo quisiera señalar que la Delegación de México tiene una intervención con comentarios generales sobre el proyecto que estamos por adoptar, proyecto de resolución sobre el programa-presupuesto y más específicamente, sobre el punto del financiamiento de los órganos del sistema interamericano. Con su venia haremos llegar a la Secretaría el texto completo de esta presentación.


Señalo, sin embargo, que esta mañana, la Delegación de México insistió ante el Consejo Permanente, en el sentido de que la propuesta presentada por mi país para duplicar el financiamiento de los órganos del sistema interamericano de derechos humanos, se mantiene. Está en el Consejo para consideración y esperamos que esa propuesta pueda ser adoptada por la Asamblea General durante el período de sesiones que se va a desarrollar en mi país, en el mes de junio próximo.


Nos satisface, de manera particular, el sentimiento generalizado que percibimos en esta Sala en un sentido favorable a esa decisión de duplicar el presupuesto, más allá de que tenemos que seguir trabajando en el cómo y el cuándo. Esa discusión se podrá  llevar a cabo en los próximos meses aquí en Washington, D.C. y seguramente, confiamos nosotros, nos permitirá la adopción por consenso de una decisión.


Sí, subrayo, porque han hecho referencia quienes me han precedido, por un lado, la convicción de México de que esto no es el financiamiento, esa duplicación del presupuesto no se va lograr redistribuyendo recursos que de por si son ya muy escasos en la Organización de los Estados Americanos, de allí que mantendremos la propuesta fundamental de incrementar las cuotas para poder atender esta prioridad.


También subrayo, como lo hiciera uno de los oradores que me precedió, que en el proyecto de resolución que estamos por aprobar se incluya no solo la reiteración del compromiso de los Estados para encontrar una solución dentro del Fondo Regular, sino un párrafo operativo que textualmente, y creo que vale la pena leerlo, es breve, señala que:


Se instruye a la Secretaría General y al Consejo Permanente a que analicen esquemas de financiamiento para apoyar a los órganos del sistema interamericano de derechos humanos cuando se presenten cuestiones presupuestales que pongan en riesgo la operatividad de sus actividades y el cumplimiento de sus funciones.


Este párrafo es muy importante porque nos deberá permitir evitar situaciones como la que se presentó este año para el sistema interamericano.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Gracias al señor Jefe de la Delegación de México. Ofrezco la palabra a la Delegación de Venezuela.


La REPRESENTANTE DE VENEZUELA: Buenas noches señor Presidente.


Mi Delegación, igual que como lo dejara saber en la Comisión General, estará presentando una nota pie de página con referencia al Anexo 3 del documento CP/doc.5234/16, que es el proyecto de programa-presupuesto presentado por el Secretario General, toda vez que cuestionamos algunos de los contenidos allí presentados y no fue discutido, ni acordado por los Estados Miembros.


Ese Anexo presenta programas, proyectos y actividades que no cuentan con el acuerdo de los órganos políticos de la Organización de los Estados Americanos.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Gracias a la Delegada de Venezuela. Ofrezco la palabra a los Estados Unidos.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS: Thank you, Mr. President.

I want to make a couple of brief comments.  First of all, I wish to recognize the efforts of the Secretariat preparing for this budget debate.  For the first time in many years, there were substantial efforts through the lower execution ceiling to take us to a more sustainable Organization of American States in the short term, while we resolve some of our more medium-term financing questions.  We have not talked much about that today, but it is actually quite a significant step—one that could involve a lot of pain and difficulty, but one that was absolutely necessary.

The other point I wanted to make is that the United States, like several other delegations here today, strongly supports the inter-American human rights system and the essential work that it does.  Like other delegations, we look forward to working with our colleagues, in the months prior to the regular session of the General Assembly to be held in Mexico, to find some sensible solutions to putting the inter-American human rights system also on a more sustainable financial footing.  As we do so, I hope that we can also work together to take another look at the system of quota distributions.

We look forward to working closely with all of you on those issues because our consideration of the budget does not end today.

Thank you, Mr. President.


El PRESIDENTE: Gracias, Estados Unidos. Ofrezco la palabra al Representante del Uruguay.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: Muchas gracias, señor Presidente y muy brevemente queremos señalar que el Uruguay ha destacado la importancia que le asigna al sistema interamericano de derechos humanos y ha transmitido también su apoyo para lograr una solución al tema del financiamiento de dicho sistema.


Queremos decir, asimismo, que el Uruguay ofreció ser sede de una reunión de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos en el año 2017. Asimismo, el Uruguay acaba de realizar recientemente, contribuciones voluntarias a la Relatoría Especial para la Libertad de Expresión y también a la Relatoría Especial sobre Derechos Económicos, Sociales y Culturales y en ese sentido, señor Presidente, queremos decir, como dijeron diversas delegaciones, que el texto que culminamos en el día de hoy del proyecto de resolución incluye diversas referencias, tanto en la parte preambular, como también en la parte resolutiva, que refieren también al sistema interamericano de derechos humanos.


Quiero destacar que obviamente aquí participan y participaron en esta negociación treinta y cuatro delegaciones, miembros de la Organización de los Estados Americanos y ese es el resultado al que se logró llegar luego de intensas negociaciones en las últimas semanas.  Así que habiendo dicho esto, señor Presidente, es lo que queríamos señalar en cuanto a que quizás el resultado para algunas delegaciones con relación a este tema no haya sido el deseado, pero creo que varias delegaciones transmitimos la importancia del sistema interamericano y que quedaron también reflejadas disposiciones en este proyecto de resolución, que consideramos son importantes.


Gracias.


El PRESIDENTE: Muchísimas gracias al señor Representante del Uruguay. Ofrezco la palabra al Ecuador.


El REPRESENTANTE DEL ECUADOR: Señor Presidente, me parece que ya es el momento, antes me había adelantado. Solamente para dejar claro que el Ecuador no acompaña el consenso sobre el programa-presupuesto, que pide la inclusión de una nota de pie de página como se estila y como ya lo ha explicado a la Secretaría de Asuntos Jurídicos, serían las cinco primeras líneas y en la parte final el contenido de las tres páginas que me permití leer.


Muchísimas gracias.


El PRESIDENTE: Le explico a la Delegación que así como lo ha sugerido, quedará consignado. Perú.


El REPRESENTANTE DEL PERÚ: Gracias, señor Presidente.


Como las demás delegaciones, enviaremos por escrito la intervención que teníamos hacer, pero no queremos dejar de señalar que nuestro país ha acompaño la propuesta de México para financiar el sistema de derechos humanos mediante el incremento de cuotas y con ese mismo espíritu continuaremos el diálogo para poder alcanzar un consenso con vistas al próximo período de sesiones de la Asamblea General.


Gracias.


El PRESIDENTE: Muchísimas gracias. Ofrezco la palabra al señor Representante de Chile.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE: Del debate queda claro que todas nuestras delegaciones manifiestan su apoyo a la idea de incrementar y darle, por lo tanto, una mayor predictibilidad al financiamiento del sistema interamericano de derechos humanos.


Unos más, otros menos, todos creemos que la promoción y la protección de los derechos humanos, constituye uno de los pilares básicos de nuestra Organización. Unos más, otros menos, todos coincidimos en la importancia que tiene el sistema y por cierto, en la necesidad de encontrar fuentes de financiamiento que puedan apoyar al sistema interamericano y a sus órganos.


El tema que se nos avecina respecto de esto, a la luz de las propuestas que existen y que están sobre la mesa, es cómo y cuánto, y creo que el diálogo se ha iniciado. Sin embargo, respecto de cómo vamos a, o cual va a ser la mejor formula que sea representativa de los consensos que aquí existen y del apoyo que concitan nuestros órganos del sistema interamericano, nos parece relevante destacar lo que ha sido este esfuerzo de discusión, de debate presupuestario.


Hemos alcanzado un consenso, en términos generales, en donde se registra, como acaba muy bien de señalar el Delegado del Uruguay, menciones específicas a lo que debemos hacer respecto del financiamiento del sistema interamericano, a la preocupación que existe y al apoyo que le estamos brindando al sistema en general.  Habrá que conciliarlo en los debates futuros con los intereses y con las otras prioridades que tienen otros países,  otras delegaciones, en el entendido de que todos los pilares que hoy día, cuando analizábamos la Visión Estratégica de la OEA, están presentes en nuestra Organización. Habrá que conciliar derechos humanos, habrá que conciliar democracia, habrá que conciliar  cooperación, seguridad multidimensional.


En este momento en que estamos discutiendo respecto del sistema interamericano, queremos reiterar nuestro apoyo y queremos reiterar la convocatoria a todas las delegaciones para que, después de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea, los organismos y órganos del Consejo Permanente puedan discutir, con mayor detalle, las propuestas valiosas que hicieron en su momento México –que está sobre la mesa– como también la propuesta de la Argentina.


En términos generales, señor Presidente, para concluir, nos parece importante que ya a esta altura podamos pronunciarnos sobre el presupuesto, que nos parece que es un ejercicio, como decía, que resume consensos importantes, un debate importante y en el que se han equilibrado, a nuestro juicio, todas las posiciones que se formularon al respecto.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Gracias, señor Embajador de Chile. Ofrezco la palabra a Costa Rica.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Gracias, señor Presidente.


Muy brevemente, para manifestar que Costa Rica como país donde se  adoptó la Convención Americana sobre Derechos Humanos, llamado Pacto de San José, reitera el llamado a seguir buscando soluciones y forjar consensos para realmente llegar a un pleno funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos. Es un reto que tenemos pendiente y Costa Rica estará dispuesto a considerar más allá de este presupuesto, en otras oportunidades, alternativas para el fortalecimiento del sistema.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Mi Representante favorita del Paraguay tiene la palabra.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: Gracias Embajador.


También, ya que todos hablan, porque me voy a quedar callada, ¿verdad?  También nos sumamos al apoyo a la aprobación de este presupuesto y quiero dejar constancia que después de la aprobación del mismo, se avance en la propuesta para que los Estados doten gradualmente de mayores recursos para el sistema interamericano de derechos humanos, para que así el mismo no tenga que depender y supeditar sus labores a las contingencias de fondos específicos y las contribuciones voluntarias, las que agradecemos y valoramos en su justa medida, pero que no pueden ser tan decisivas para el cumplimiento de los fines para los cuales fueron creados los órganos del sistema.


Quiero también aprovechar para hacer nuestro reconocimiento y agradecimiento a la labor del Embajador Marco Albuja, al frente del Grupo de Ad Hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA y la suya  al frente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Gracias Embajadora. Ofrezco la palabra a Guatemala.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Gracias, señor Presidente.


Brevemente, para expresar que la Delegación de Guatemala por supuesto que está satisfecha con este proyecto de resolución que fue objeto de una discusión profunda, detallada y muy seria.  Parte de las delegaciones estamos satisfechos con el proyecto, pero a la vez también compartimos la preocupación expresada por muchas delegaciones de que un adecuado financiamiento para el sistema interamericano de derechos humanos, es un objetivo que tiene que seguir siendo trabajado. El pilar de derechos humanos es uno de los pilares centrales de la Organización de los Estados Americanos y yo diría de la democracia en las Américas.


De manera que hay sobre la mesa propuestas muy valiosas presentadas por la Delegación de México, por la Delegación de la Argentina y otras ideas que pueden surgir y desde luego vamos a unirnos al esfuerzo de seguir trabajando y considerando cómo mejorar una propuesta para el próximo período de sesiones de la Asamblea General.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Gracias, señor Jefe de la Delegación de Guatemala. Ofrezco la palabra a El Salvador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Gracias, señor Presidente.


Como todos sabemos la crisis financiera y presupuestaria de la Organización de los Estados Americanos, se ha convertido en el tema central de nuestra agenda de trabajo. Lamentablemente, esto contribuye a que muchos temas prioritarios para nuestros países, nuestros pueblos y nuestro hemisferio, queden relegados a un segundo plano.


La agenda de desarrollo hemisférica está allí esperando a que la impulsemos; a que trabajemos juntos, superando nuestras diferencias y construyendo sinergias y consensos de beneficio para todos y, en ese sentido, El Salvador se compromete a poner todo su impulso y su voluntad a lograr acuerdos que nos lleven a resolver lo más pronto posible, en aras y en caras al período de sesiones de la Asamblea General en junio, una propuesta de resolución y de abordaje a estas problemáticas generales que la describió muy bien el Embajador Albuja en su nota de pie de página.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE: Gracias a la Delegación de El Salvador. Ofrezco la palabra a la Delegación de Saint Kitts and Nevis.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAN KITTS Y NEVIS:  Thank you, Mr. President.

Secretary General Luis Almagro; Assistant Secretary General Nestor Mendez; I have the distinct honor and privilege to speak on behalf of the 14 member states of the Caribbean Community (CARICOM) on this most important occasion. I wish to convey…


El PRESIDENTE: Lamento interrumpirlo señor Jefe de Delegación, pero tengo una moción de orden que me está solicitando Las Bahamas.

El REPRESENTANTE DE LAS BAHAMAS:  Thank you very much, Mr. President, and my apologies to the distinguished Delegation of Saint Kitts and Nevis.

I just wanted to say that the Delegation of The Bahamas, in an effort to comply with the Rules of Procedure of the General Assembly, seeks the kind indulgence of the Assembly and of the Chair by way of yielding its six minutes and appropriate it to the Delegation of Saint Kitts and Nevis, which will be speaking on behalf of 14 member states. We want to ensure that what has happened to us in the past when we have been interrupted will not be repeated. We want to ensure that the 14 member states’ group gets its opportunity to present its entire speech.

Thank you very much, Mr. President, for your indulgence.


El PRESIDENTE: Tomamos nota, aunque eso va contra las reglas que había fijado la distinguida Delegada del Paraguay para que fueran solo dos minutos. Por favor, adelante Saint Kitts and Nevis, puede hacer uso de la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAN KITTS Y NEVIS:  Thank you, Mr. President.

I wish to convey our profound gratitude to the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP), Ambassador Leonidas Rosa Bautista; his two vice chairs, Ambassador Patrick Andrews, Permanent Representative of Belize, and Mrs. Cynthia Haughton, Alternative Representative of Argentina; and to the respective working groups for their yeomen’s work and efforts towards deriving a program-budget that would best reflect the inputs of all member states. The Caribbean Community (CARICOM) recognizes that this was not an easy task by any stretch of the imagination.  We sincerely appreciate their assistance and that of members of the General Secretariat in navigating through waters, which have been raging and fraught with uncertainty.

CARICOM offers its abiding desire to transform the Organization of American States into an effective and relevant collective body corporate that will engender hope and will deliver a brighter future for our hemisphere.  We therefore pledge to continue to cooperate and work closely as we seek to chart the OAS course through the current storm, on to safe, tranquil, and productive shores.

Mr. President, CARICOM stands firmly with all the delegations that will support an organizational vision and strategy that will culminate into a plan of implementation, which will address the financial and administrative health of the OAS.  These initiatives should span over the long term and must not be confined to short- or medium-term “quick fixes.”

For many years, the OAS has taken an ad hoc and reactionary approach to planning and in the formulation of its annual program-budgets.  The resultant impact has been chronic and expansive recurrent deficits, arbitrary expenditure reductions, incestuous borrowing, and unresponsive organization realignments.  Therefore, Mr. President, CARICOM is emphatic in its expectation that management, planning, and budgeting in the OAS should be driven by objectives, thereby being results based in its orientation and application, versus being subjected to instances of crisis and exigency.

In order to turn the tide and to be able to weather the storm, the Organization, in partnership with member states, must commit to implementing critical reforms.  These reforms must be inclusive of the revision of the current archaic and outpaced legislative framework.  Modernization of operations will be negated or nullified in the absence of reforms to the foundational basis of authority, which is embodied in the Organization’s statutes.

Therefore, the OAS must restore financial fundamentals in its administrative processes and its fiscal management.  Costs and expenditures must be rationalized, and income and revenue generation must be predictable and sustainable.

The Organization should seek to reposition itself to attain, and direct its technical competencies to address, in real dollar terms, the costs—albeit human resources or opportunity costs—which are associated with its business operations and should respond to the demands relative to the fulfillment of its mandates. The Organization must determine and identify operational deficiencies and efficiencies and recognize areas where opportunities may exist or may emerge, in order to adjust its approaches accordingly.

The OAS must take appropriate and immediate measures to close efficiency gaps and eliminate administrative and operational duplication and redundancies.

Furthermore, the OAS must invest and target its efforts in achieving its core competencies and enhancing its areas of comparative advantage.  This will require that the General Secretariat resist to the temptation of venturing beyond its statutory remit or expanding beyond its multilateral berth.

When considering human resource matters, the Organization should conduct post and job function audits and related technical evaluations.  Such evaluations should influence the OAS human resource policies and assist in determining the precise level of employment—professional posts, trust positions, and independent contractors (CPRs)—their skill set, as well as other human resource requirements, which are most appropriate and efficient for this multilateral organization.

The core functions of the OAS are historical and have remained relatively stable.  However, it appears that every year there are changes being made to the Organization’s structure.  Its secretariats and its departments are being moved and removed, and the number of institutional trust positions has been inconsistent over time.  The Organization should maintain fidelity in right-sizing its structure consistently with its four pillars.

While we do not doubt the legislative basis, which empowers the organizational realignments, we are however cognizant that these activities are not expenditure neutral and it is costing the Organization.  It therefore poses the question as to whether these adjustments are justified, qualified and are quantified based on consistent and sound technical and financial precepts.

The OAS should impose specific institutionalized measures to address fiscal discipline and restraint.  Therefore, the General Standards—and, more specifically, the provisions that govern fiscal management and administration—require a comprehensive review and updating.

While CARICOM applauds the intention to review chapters VII and VIII of the General Standards, a piecemeal approach is not adequate and may further exacerbate the reform process that is underway.

CARICOM also looks forward to the expediting of the competitive process for the selection of a substantive Inspector General and reaffirms the importance of a robust staff to facilitate the strong internal audit functions in the OAS.  The Organization must predicate its financial management and administration on best business practices and accepted international standards.

Mr. President, CARICOM is committed to an OAS which will implement human resource policies, which are merit-based, equitable, transparent, and non-discriminatory.  As such, these tenets should be respected and strictly adhered to in the process of recruitment, appointment, transfer, remuneration, promotion, separation, and contracting.

Mr. President, CARICOM is of the firm conviction that proper and meaningful attention be rendered in respect of geographic representation at all levels and layers of the Organization.  Moreover, rhetoric must be replaced by implementation in order to materialize the frequent commitments, which were made to enact an affirmative action in the human resource policies of the OAS.  Notably, I note that CARICOM represents 40 percent of the membership, yet we represent only 8.9 percent of OAS staffing.

The current financial crisis of the OAS is rooted in the global financial crisis affecting member states and their ability to meet the quotas in a timely manner, with few exceptions.  The economic challenges of the region are captured in World Bank reports on the economic outlook for Latin American and the Caribbean from 2013 to 2016.  These have consistently called for structural reforms to support education as a foundation for innovation, competitiveness, trade, growth, and the reduction of inequality.

While the region’s economic failings have contributed to the financial crisis of the OAS, the converse is true:  the economic success of the Hemisphere would underpin a more robust Organization of American States.  Therefore, attempts to rationalize the budget of the OAS should not undermine the growth prospects for the member states of the region, particularly more vulnerable economies that depend on the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI).

Mr. President, the development pillar should not be disadvantaged in favor of any other.  CARICOM is of the view that SEDI is one of the most productive areas of the Secretariat in terms of fundraising performance and impact of the programs.  CARICOM supports the one SEDI structure and strategy elaborated by the Executive Secretary of SEDI.  Therefore, CARICOM looks forward to SEDI being enhanced in order to appropriately address matters of critical importance to small island developing states (SIDS), for instance, the corresponding banking/de-risking concerns achievement of the 2030 Agenda for Sustainable Development, climate change, the blue economy (oceans), energy independence, food security, and other pertinent regional issues are very much of concern to CARICOM.

Mr. President, we speak again of human rights, democracy, hemispheric security, the Scholarships Program, and the importance of the OAS National Offices.  These are all part and parcel and are woven into the bedrock, which is integral development.  Hence, we seek to be inclusive with our advocacy towards the development pillar, rather than being exclusive or territorial in our pursuit for the betterment of all of our peoples.

In conclusion, Mr. President, CARICOM wishes to draw from the sentiments, which are adapted from two very distinguished individuals; firstly, George Bernard Shaw, who stated:


People are always blaming their circumstances for what they are.  We do not believe in circumstances.  The people who get on in this world are the people who get up and look for the circumstances that they want, and if they cannot find them, they make them.

Secondly, Mr. President, we offer also the following sentiments from my very own Prime Minister, Dr. Timothy Harris of Saint Kitts and Nevis, who said essentially:

It is time for us to accept that we are one people, with a shared history, a challenging future, and a destiny beckoning us always to work together in unity for our common and collective good.



I thank you, Mr. President and members of the Assembly, for your attention.  We look forward to being in a position to join the consensus.



El PRESIDENTE: Agradecemos al Jefe de la Delegación de Saint Kitts and Nevis, Embajador Hull, por sus reflexiones importantes en nombre de la Comunidad del Caribe y de su Delegación de Saint Kitts and Nevis, de las que hemos tomado debida nota.


No tengo solicitudes de palabra. Si no hay objeciones queda aprobado el proyecto de resolución “Plan Estratégico Integral de la Organización…”  Perdón, Brasil.


EL JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Está aprobando el Plan Estratégico, no el presupuesto, verdad?


El PRESIDENTE: No, no, ese ya lo aprobamos. Discúlpeme, Embajador, es un poco también el cansancio, estaba con el mismo documento que dice exactamente aprobar uno y el otro, pero ahora mismo le doy la lectura correcta.


[Pausa.]


El PRESIDENTE: Queda aprobado el proyecto de resolución “Programa-presupuesto de la Organización para 2017”, con las notas de pie de página y reservas de las cuales hemos tomado debida nota.


Brasil tiene la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente.


Como indicado anteriormente, Senhor Presidente, o Brasil é contra o aumento do teto orçamentário para 2017. Nesse sentido, esta Delegação solicita votação nominal sobre a proposta de excluir o artigo resolutivo A-1 da seção 3 do projeto de resolução sobre o orçamento-programa 2017.


Obrigado.


El PRESIDENTE: Gracias al Embajador del Brasil. En atención a su petición, no tenemos más solución que proceder de inmediato a la votación. México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente.


Señor Presidente es el derecho de la Delegación del Brasil pedir la votación, pero también el de México el de pedir que se vote el proyecto de resolución en su conjunto, una sola votación.


Gracias.


El PRESIDENTE: Así fue la propuesta, señor Embajador, así que le pediría aquí asistencia. 


[Pausa.]


El PRESIDENTE: Vamos a extraer un nombre y lo vamos a hacer muy rápidamente … Las Bahamas.

El REPRESENTANTE DE LAS BAHAMAS: Mr. Chairman, my delegation would just like some clarification.  We would like for you to read the section that we are actually being called to vote on.  In addition, we would like you to frame the question appropriately, so we ensure that we are voting in the manner that we intend to vote.  Forgive me for being pedantic, but I think we need to make this abundantly clear.

Thank you.


El PRESIDENTE: Muchísimas gracias a la Delegación de Las Bahamas. La respuesta es sí o no; si se aprueba el programa-presupuesto de la Organización para 2017, o si no se aprueba el programa-presupuesto de la Organización para 2017.


Venezuela tiene la palabra.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias Presidente.


Tenemos sobre la mesa dos propuestas, una que señala el Brasil y otra que señala México. En ese sentido, entiende nuestra Delegación, que de acuerdo a normas procedimentales, correspondería votar por separado las propuestas.


El PRESIDENTE: Le pediría a la Delegación de México que le explique a la señora Jefa de la Delegación de Venezuela. No ha habido otra propuesta en la mesa. Por favor México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente.


La propuesta de México es votar la resolución en su conjunto; una sola votación. No es usual a estas alturas que procedamos a votar párrafo por párrafo. Independientemente que la Delegación del Brasil solicite uno o dos párrafos, otras delegaciones podrían solicitar otros párrafos y sería un ejercicio evidentemente no solo largo, sino creo que inconveniente para la Organización de los Estados Americanos.


Por eso, la propuesta de México es que se someta, tal como usted lo acaba de indicar señor Presidente, a aprobación el proyecto de resolución en su conjunto.


El PRESIDENTE: Gracias México. Brasil.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL:  Obrigado, Senhor Presidente. 


O Brasil não deseja, não é sua intenção que seja votado parágrafo por parágrafo da resolução, porque nós estamos de acordo com toda a resolução; só não estamos de acordo com um parágrafo. É só este que estamos propondo votar. 


Obrigado, Senhor Presidente.


El PRESIDENTE: Bolivia tiene la palabra.


La REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente. Nosotros también apoyamos la propuesta del Brasil de votar solamente el párrafo que quedó pendiente y que así fue enviado por la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios. El resto del proyecto de resolución está acordado. Han llegado a un consenso las delegaciones sobre el resto de los párrafos, excepto este párrafo.


Gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE: Las Bahamas.

El REPRESENTANTE DE LAS BAHAMAS:  Mr. Chairman, perhaps it is a bit late in the afternoon for the Delegation of The Bahamas.  It is probably very close to my bedtime.  However, I have still not received an answer to my initial question.  What paragraph are we being asked to vote on?  And can the Secretariat read out that paragraph?  I am a little confused. There are actually two proposals now.  One is to vote on the entire budget, and then the other one is to vote on one paragraph.  I would just like to know which paragraph that is, so I can know how to vote.

Thank you very much, Mr. President.


El PRESIDENTE: México


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Gracias, señor Presidente.


Para beneficio de mis colegas, particularmente del Caribe, voy a hablar en inglés.

The proposal of Mexico is to vote the draft resolution as a whole. The proposal of Brazil is to vote, as a separate vote, one paragraph.  The result of the voting on that paragraph will affect the entire draft resolution, and we can spend days—not hours—rebuilding the draft resolution.

With all due respect to the Delegation of Brazil, I cannot accept to vote on that paragraph separately. My proposal is to vote it as a whole, and, if needed, I will suggest that we vote on my proposal.


[Risas.]


El PRESIDENTE: Estados Unidos.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you, Mr. President.

I would agree with the comments that my Mexican colleague has just made in that a vote on one paragraph of this draft resolution—the one that Brazil has indicated—would indeed throw into question the rest of the budget that we have all just looked at.  So, I think we need to look at it in those terms.


El PRESIDENTE: Gracias, Estados Unidos. La propuesta de la Presidencia ha sido que aprobamos el programa-presupuesto de la Organización para 2017, que tenemos más o menos tres meses de estar discutiendo. Y creo que es aceptable las notas de pie de página, las reservas como han sido expresadas y de las que ya hemos tomado nota. La votación cualquiera que sea, si la dividimos o no la dividimos, va a arrojar exactamente los mismos resultados, según entiendo.


Por lo tanto, propondría que escojamos la delegación que iniciará la votación. Así es que le pediría a la Delegación de Nicaragua si nos hace el favor de coger el orden en el que se realizará la votación y votaríamos sobre si se aprueba el programa-presupuesto de la Organización para 2017 o no se aprueba el programa-presupuesto de la Organización para 2017.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muy bien, el país que ha sido sorteado es Honduras y que conste que esto no lo habíamos hablado.


El PRESIDENTE: Brasil.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente.


Minha Delegação gostaria de entender por que a Presidência decidiu pela alternativa apresentada pela Delegação do México em lugar da brasileira. Quem sabe seja o caso de submeter também as duas propostas.

Obrigado.

El PRESIDENTE: Estimado Embajador del Brasil, obviamente podemos votar si usted está pidiendo que votemos sobre un  punto específico; el referido a que no se apruebe el 3% de aumento o que se apruebe. El problema es que esa resolución afecta el total también de todo lo que hemos discutido. Por lo tanto, creemos que resolvemos el problema en su conjunto si votamos el texto completo. Si su insistencia fuera tal, yo creo que tampoco hay inconveniente en que los mismos países están de acuerdo en votar sobre su propuesta o no, pero entonces se lo pondría en otras circunstancias. Si el resultado es no, quedaría aprobado el presupuesto, para no hacer dos votaciones.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Senhor Presidente, I am going to speak in English as well to benefit our colleagues of the Caribbean.  Perhaps, my Portuguese is not very clear when translated into English.

The Delegation of Brazil is proposing to vote on just one paragraph of the whole draft resolution because it agrees with the rest of the draft resolution.  It is just one paragraph that we are asking to vote on.  Well, if it affects the rest of the draft resolution, it may be because the whole draft resolution is always kind of interchanging.  Every chapter of the draft resolution is interdependent, and so, of course, it may affect it.   It is just the form, how it is written.  It is just one article on which we want to vote; not the entire draft resolution.  Thank you.


El PRESIDENTE: Gracias, señor Embajador, yo no quisiera contribuir a hacer … Perdón.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Article 68 of the Rules of Procedure of the General Assembly states that proposals should be voted upon in the order in which they are presented, and Brazil has presented its proposal in first place.

Thank you.


El PRESIDENTE: Ofrezco la palabra a México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Señor Presidente, no hay dos propuestas en la mesa. Hay una propuesta de la Delegación del Brasil a la que México se ha opuesto y hay un ruling de la Presidencia que era favorable al planteamiento de México y que pudiera ser ajustado, pero no hay dos propuestas. Lo que México hizo fue oponerse a la propuesta del Brasil y señalar que pedíamos, y es nuestro derecho, una votación del proyecto en su conjunto.


Estamos hablando de presupuesto, estamos hablando de reglas de procedimiento, que implican mayorías superiores a la mínima y que por lo mismo, cualquier alteración, de cualquiera de los párrafos, desequilibra completamente el proyecto de resolución y habría que entrar a discutir uno por uno cada párrafo.


El entendido de mi Delegación es que la Delegación del Brasil se pudo pronunciar sobre el tema bajo discusión cuando lo consideró el Consejo Permanente y recuerdo bien que la Delegación del Brasil se opuso en su momento a esa decisión, pero la decisión mayoritaria debe prevalecer –en opinión de México– y sobre todo ahora, cuando estamos considerando el conjunto del presupuesto.


La propuesta del Brasil, en opinión de México, y por eso me opuse, corre el riesgo de desarticular el total de las disposiciones, no unas cuantas. Gracias.


El PRESIDENTE: Brasil tiene la palabra.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Obrigado, Senhor Presidente.


Apenas para esclarecer que, no entender da minha Delegação, o teto orçamentário não afeta o nível de gastos aprovado. Assim, nos parece equivocada a interpretação que está sendo dada. Obrigado.


El PRESIDENTE: Colombia.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Presidente, una simple ilustración. En el evento de que no se aprobara ese incremento, ¿en cuánto se afectaría, en valor, el presupuesto que estamos considerando?


El PRESIDENTE: Muy simplemente me contestan acá que hay que bajar el techo en dos millones de dólares.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Gracias, Presidente.


El PRESIDENTE: Brasil, nuevamente le pregunto ¿tiene una objeción a que votemos como ha propuesto la Presidencia?, o le pasamos la palabra a la Secretaría de Asuntos Jurídicos a ver si nos asesora para dilucidar el conflicto.


No tengo respuesta del Brasil. ¿Procedemos a la votación entonces?  Como le corresponde a la Delegación de Honduras, le ofrezco la palabra a la Representante …


Vamos a votar sí o no. Si se aprueba el programa-presupuesto de la Organización para 2017, o no se aprueba el programa-presupuesto. México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: Señor Presidente, el asunto tiene tal implicación que yo le pediría cinco minutos para que pudiéramos conversar entre las delegaciones informalmente y, ojalá, venir con una propuesta que sea consensual sobre cómo proceder. Cinco minutos de pausa para poder conversar con las delegaciones.


El PRESIDENTE: Parece que el Brasil estaba de acuerdo con la votación.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Mi punto de orden era contra la decisión de la Presidencia, señor Presidente. Parece que la decisión fue de México, no de la Presidencia.


Gracias.


El PRESIDENTE: No queremos hacer aquí un debate trágico sobre esto. Ofrezco los cinco minutos solicitados.


[Pausa.]


El PRESIDENTE: Distinguido Jefe de la Delegación de la Argentina, di un pequeño receso de cinco minutos y estamos en curso, si me permite un segundo lo …


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Ah, ahora tomo nota, porque no sé, se armó toda una cosa, un murmullo, un tipo carnaval y no teníamos noticia de que se hubiera levantado la sesión en ningún momento.


El PRESIDENTE: Dije que concedía cinco minutos de receso para una conversación inmediata entre las delegaciones. Gracias, Embajador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: Muchas gracias, Presidente.


[Pausa.]


El PRESIDENTE: Estimados delegados, les rogaría su atención. Hemos llegado a una especie de consenso y quiero fijar las reglas de cómo vamos a proceder y quiero que por su importancia, por su delicado manejo, lo entendamos correctamente.


La Delegación del Brasil hace una propuesta de suprimir o no aprobar el 3% de aumento. Entonces el Brasil hará esa propuesta, entonces habrá quien está de acuerdo con el Brasil y dirá que “sí”; los que no estén de acuerdo con el Brasil, dirán que “no”, pero quiero aclararles que los que están por el “sí”, necesitan ser más de dos tercios de acuerdo con el Reglamento.


Entonces, si el Brasil nos hace la propuesta de suprimir, eliminar o no aprobar el párrafo que contiene el 3%, le diremos a el que “sí”.  Si no estamos de acuerdo con Brasil, pues le diremos que “no”.  Entonces la votación iniciará en ese contexto. Entonces, si está de acuerdo con la propuesta del Brasil es “sí”, si no está de acuerdo con la propuesta del Brasil es “no”.  Para simplificarlo, sí o no.  Brasil.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Obrigado, Senhor Presidente.


O Brasil propõe, assim, a eliminação do parágrafo A-1, da seção 3, do “Orçamento-programa da Organização para 2017”.  Muito obrigado.


El PRESIDENTE: Ustedes han escuchado entonces la propuesta del Representante del Brasil. El propone la eliminación del párrafo, entonces quienes estén de acuerdo con el Brasil, votarán “si”; quienes no estén de acuerdo con el Brasil, votarán “no”. La única aclaración reglamentaria es que la propuesta del Brasil deberá reunir un mínimo de dos tercios. Así que entonces procedemos.


Ya habíamos extraído la papeleta para escoger el país que iniciará la votación y empieza … Venezuela.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias Presidente.


Para una precisión, ¿por favor, podría la Secretaría leer el párrafo sobre el cual Brasil está haciendo su propuesta?

La SECRETARĺA: Con su venia, Presidente. Está en la página 9, en la versión en español.  [Lee:]


Aprobar la resolución CP/RES. 1065 (2081/16) “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017” adoptada por  votación, de acuerdo con el artículo 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos por el Consejo Permanente el 29 de junio de 2016 ad referendum de la Asamblea General.

Párrafo aprobado ad referendum de las Delegaciones del Brasil y Venezuela.


El PRESIDENTE: Tienen alguna consulta de procedimiento? No siendo así, autorizo entonces a la Delegación de Honduras a que inicie la votación.


HONDURAS: Gracias, señor Presidente.  No estamos de acuerdo.


El PRESIDENTE: El siguiente en el orden de votación, sería Jamaica.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE JAMAICA:  No, Chair.


El PRESIDENTE: México.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE MÉXICO: No


El PRESIDENTE: Nicaragua.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: No


El PRESIDENTE: Panamá.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE PANAMÁ: No


El PRESIDENTE: Paraguay.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY: No


EL PRESIDENTE: Perú.


El REPRESENTANTE DEL PERÚ: No


El PRESIDENTE: República Dominicana.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA: No


El PRESIDENTE: San Kitts y Nevis.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE SAINT KITTS Y NEVIS: No.


El PRESIDENTE: Santa Lucía.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SANTA LUCĺA: No.


El PRESIDENTE: Saint Vincent and the Grenadines.


El REPRESENTANTE DE SAN VICENTE Y LAS GRANADINAS: No


El PRESIDENTE: Suriname.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE SURINAME: No.


El PRESIDENTE: Trinidad y Tobago.


El REPRESENTANTE DE TRINIDAD Y TOBAGO: No.


El PRESIDENTE: Uruguay.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY: No


El PRESIDENTE: Venezuela


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Sí


El PRESIDENTE: Antigua y Barbuda


La REPRESENTANTE DE ANTIGUA Y BARBUDA: No.


El PRESIDENTE: Argentina


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA: No


El PRESIDENTE: Las Bahamas


El REPRESENTANTE DE LAS BAHAMAS: No, Mr. President.


El PRESIDENTE: Barbados.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE BARBADOS: No.


El PRESIDENTE: Belize


La REPRESENTANTE DE BELIZE: No, Mr. President.


El PRESIDENTE: Bolivia.


La REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Bolivia se abstiene.


El PRESIDENTE: Abstención. Brasil.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL: Sim, Senhor Presidente.


El PRESIDENTE: Canadá.


El REPRESENTANTE DEL CANADÁ: Yes.


El PRESIDENTE: Chile.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE: Ah. No, no, no


[Risas.]


El PRESIDENTE: Colombia.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: No


El PRESIDENTE: Costa Rica.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: No


El PRESIDENTE: Dominica.


La REPRESENTANTE DE DOMINICA: No.


El PRESIDENTE: Ecuador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR: Yo ya voté no a todo, señor Presidente.


[Risas.]


El PRESIDENTE: Okay. El Salvador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: No


El PRESIDENTE: Estados Unidos.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS: No, Mr. President.


El PRESIDENTE: Grenada. Ausente


Guatemala.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: No


El PRESIDENTE: Guyana.


El REPRESENTANTE DE GUYANA: No, Mr. President.


El PRESIDENTE: Haití.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE HAITĺ: Non, Monsieur le Président.


El PRESIDENTE: Les informo sobre los datos que ustedes también deben tener.  Hay tres “sí”, 29 “no”, una abstención y un ausente.  Por lo tanto, entonces no pasa la propuesta y volveríamos a nuestra pregunta original para aprobar el “Programa-presupuesto de la Organización para el 2017”.  Si no hay más objeciones, queda aprobado.
/

[Aplausos.]


El PRESIDENTE: Brasil tiene el uso de la palabra.


El REPRESENTANTE PERMANENTE DEL BRASIL:  Obrigado, Senhor Presidente.


O Brasil lamenta profundamente que, mais uma vez, tenha sido necessário recorrer ao voto para a aprovação do teto orçamentário para 2017.


E que isso tenha sido feito desconsiderando a prática consagrada na Organização dos Estados Americanos da busca do consenso de todos os Estados membros para a aprovação de matérias dessa natureza.


O princípio do consenso é uma conquista histórica nos debates sobre o orçamento desta Organização, que está sendo desconsiderado.


Esta é a terceira vez que atuo perante esta Organização. Foram quase dez anos, em que não me lembro de um processo de negociação do orçamento anual tão amargo e conflituoso.


Não terá sido, certamente, apenas como decorrência das dificuldades financeiras atuais, pois a OEA já enfrentou sérios problemas dessa natureza em ocasiões anteriores.


Apesar de grandes esforços – e desejo registrar aqui o reconhecimento desta Delegação ao trabalho de meu colega Leônidas Rosa Bautista, de Honduras, na Presidência da CAAP –, o processo negociador, assim como seu resultado, refletem o ambiente conturbado em que se deram as discussões e não deixam de evidenciar também a divergência que existe entre os Estados membros.


Esse ambiente difícil tem várias causas, sobretudo políticas, mas entre elas sobressai o movimento, iniciado em junho passado, de buscar aprovar aumento do orçamento por maioria, e não por consenso, como é a larga tradição desta Organização.


Cabe registrar, a propósito, que os três maiores contribuintes, entre eles o Brasil, junto com outros países, não apoiaram essa decisão quando foi considerada naquela ocasião.


O Brasil, pelas mesmas razões de então, explicitadas novamente há pouco na presente sessão, vê-se obrigado a posicionar-se, da forma mais contundente, contra uma matéria levada à mesa apesar de ser amplamente sabido que ela desconsiderava sua posição.


Trata-se, portanto, da perspectiva do Brasil, de um processo orçamentário contaminado pela imposição: ao invés de amenizar as diferenças, foi forçada uma decisão a outros Estados iguais e soberanos, que terão, além disso, de arcar com o ônus dessa decisão da qual não compartilham.


Os Estados – vale lembrar – não se confundem com os indivíduos, e seus Governos devem prestar contas a seus cidadãos, cujos impostos garantem a sua existência e todas as suas atividades. Por essa razão, a decisão de hoje, tomada da forma como o foi, não poderá ser facilmente explicada a nossas autoridades internas e será, portanto, de difícil compreensão.


O consenso, na visão do Brasil, deve permanecer a linha mestra em qualquer debate sobre o orçamento de uma organização internacional.


Em vez de divisão, demonstra-se unidade. Em lugar de conflito, há o consentimento do Estado. 
A imposição, ainda que prevista no Regulamento, vicia o processo, bem como seu resultado.


Nessas condições, o Brasil vê-se forçado a reafirmar sua oposição à decisão de junho de aumentar, pelo voto, o teto orçamentário, criando precedente pernicioso para esta Organização e expressa novamente sua objeção e sua inconformidade, ao votar contra o parágrafo preambular III, da seção 3 do projeto de resolução ora em exame, na expectativa de que episódio semelhante não venha a se repetir.


Senhor Presidente, esta Delegação fará chegar à Secretaria o texto da seguinte nota de rodapé para inclusão na resolução, de modo a deixar registro, de forma cabal e inequívoca, da firme oposição do Brasil ao aumento do teto orçamentário para 2017, uma vez mais à sua revelia.


É seguinte a nota, Senhor Presidente. [Lee:]


O Brasil não pode apoiar o aumento de 3% no teto orçamentário para 2017 e lamenta profundamente que esta decisão não tenha sido adotada por consenso. Tomar decisões de caráter orçamentário por meio do voto rompe prática consolidada na OEA de busca de consenso nesta matéria e pode representar problema significativo para deliberações futuras sobre questões financeiras da Organização.


Muito obrigado, Senhor Presidente.


El PRESIDENTE: Gracias a la Delegación del Brasil. Ofrezco la palabra a Venezuela.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias Presidente.


La Delegación de Venezuela desea que el texto que vamos a leer a continuación conste como pie de página en la resolución:

La República Bolivariana de Venezuela no acompaña el aumento de las cuotas al Fondo Regular de la OEA, por considerar que esta decisión no toma en cuenta las prioridades en los Estados Miembros. La Secretaría General debe tomar medidas para recuperar la confianza de los Estados Miembros y ceñir sus funciones a lo establecido en la Carta de la OEA y demás normas que rigen la Organización, incluidas las Normas Generales.


Gracias Presidente.


El PRESIDENTE: Ofrezco la palabra al Canadá.

El REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you, Mr. President.

I already read Canada’s footnote to the section in question.  Canada voted in favor of deleting this section, so I will not read the footnote again, but I would like to mention that Canada believes in a strong Organization of American States.  Canada believes in a strong inter-American human rights system.  We believe that the Organization and the system should have the appropriate resources to ensure their sustainability.

However, we believe that a discussion on quota increase must take place in a context where we consider all the relevant elements that includes, for example, discussion on the quota scale and on the issue of penalties for nonpayment of quota.  We believe that discussing only a quota increase without considering these other elements is not a responsible way of moving forward.

Canada does believe in the sustainability of the Organization and will continue to work with other members to reach that goal, but we do not believe that we should focus only on increasing the quota because it meets the need of certain member states.

Thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE: Gracias al Canadá.  Ofrezco la palabra a Bolivia.


La REPRESENTANTE DE BOLIVIA: Gracias, señor Presidente.


En primer lugar, permítame felicitarlo por su liderazgo, así como por los trabajos desarrollados durante su Presidencia de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.


Presidente, la Delegación de Bolivia ha trabajado de la manera más comprometida y propositiva en la construcción del programa-presupuesto 2017 que, desde nuestra perspectiva, ha sido el más laboriosos de los últimos años. La crisis financiera que arrastra la Organización de los Estados Americanos, ciertamente no es reciente, pero esta crisis se ha profundizado en el último año en el cual los préstamos internos han sido recurrentes y cada vez por montos mayores.


Somos testigos de los grandes esfuerzos que realizamos todos los Estados Miembros para cumplir con el pago de las cuotas y en otros casos, para contribuir con aportes voluntarios según las áreas de interés, pero también cabe hacer notar que nuestra Delegación fue y es crítica con aquellas contribuciones que están direccionadas a intervenir en los asuntos internos de otros Estados y a vulnerar su soberanía o, en su caso, contribuciones direccionadas a acomodar a cierto personal en la estructura de la Organización.


La crisis actual nos permitió hacer un análisis más detallado y nos permitió observar con mayor precisión, la situación financiera por lo cual los Estados hemos tenido que postergar o hasta renunciar a determinadas prioridades.  Pero vemos con mucha sorpresa que la Secretaría General no ha realizado ningún esfuerzo de austeridad, teniendo un Secretario General y funcionarios que se encuentran con altos salarios indexados a la Organización de las Naciones Unidas cuando nos encontramos en un organismo regional. Además, la existencia de viajes suntuosos sin informes ni objetivos, eventos que se organizan fuera de las Américas sin ningún mandato de los Estados, o simplemente gastos innecesarios.  Sin embargo, cuando los Estados Miembros requieren de una reunión urgente, o requieren de algún apoyo técnico especializado, simplemente no existen recursos.


Más allá de la aprobación del presente programa-presupuesto, creemos necesario un mayor análisis de la situación de la Organización. A pesar de las diferencias ideológicas y políticas, claro está para todos que la Organización es de los Estados Miembros.  El liderazgo de la Organización debe ser asumido por los Estados y quienes han sido nombrados para cumplir una función específica por mandato de los Estados, deben ceñirse estrictamente  a su mandato en cumplimiento de la Carta y de las normas de la Organización.


La Organización tiene como base fundamental de su trabajo cuatro pilares: democracia, derechos humanos, seguridad y desarrollo integral, por lo tanto, corresponde que cada uno de ellos sea atendido de la misma manera y con la debida asignación de los recursos. Ninguno de ellos es más importante que el otro; como reza la misma declaración de Visión Estratégica, los cuatro pilares son interdependientes.


De la misma manera, antes de concluir, permítame referirme al Plan estratégico de la OEA.  En diferentes momentos ya nos hemos referido a este tema, consideramos que lo que hoy tenemos es insuficiente, que aún requiere ser concluido y que el documento que se ha aprobado, efectivamente es un gran avance y por ello queremos agradecer al Grupo de Trabajo Ad-Hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA y a su Presidente, el Embajador Marco Albuja.


Muchas gracias, Presidente.


El PRESIDENTE: Gracias Bolivia. Jamaica.

La REPRESENTANTE DE JAMAICA:  Thank you, Mr. President.

My delegation would just like to reiterate its ad referendum to Section I, “Budget Appropriations,” paragraph 1, regarding Annex 3.  This is in regard to the legal position that has been approved for transfer.  We would like to indicate that we see the need for the Secretariat to have resources shared among the existing departments and sections, but we feel that a legal position solely dedicated to the Office of the Permanent Council is not wise use of our resources.

On another matter, Mr. President, we would like to ask that you allow us to indicate our express confidence in the Executive Secretary for Integral Development and our support for the Executive Secretariat for Integral Development (SEDI).  My delegation is aware of the challenges confronting the Organization of American States and the significant negative impact on the development pillar.  We, however, are optimistic that better options will be presented in the future and look forward to our continued collaboration with the Executive Secretariat for Integral Development.

Thank you, Mr. President.


El PRESIDENTE: Gracias a Jamaica.


No tengo más solicitudes para hacer uso de la palabra, pero antes de continuar quisiera hacer una especial mención de reconocimiento y saludamos la presencia en la Sala del señor Comisionado de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos, don James Cavallaro y del Juez de la Corte Interamericana de Derechos Humanos, Eduardo Ferrer Mac-Gregor, así como de don Paulo Abrão, Secretario Ejecutivo de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y miembros de su equipo, y reiterarles, en lo que me corresponde personalmente, el esfuerzo que hemos hecho en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y durante sus deliberaciones para preservar la motivación de todos los Estados para concluir, para arribar, para encontrar las mejores decisiones para fortalecer y dar un financiamiento pleno al sistema interamericano de derechos humanos y creo que la discusión del tema va a ser saludable.


La CAAP continuará trabajando en este tema de inmediato hasta el próximo período de sesiones de la Asamblea, por lo tanto, tienen en todos nosotros y en el equipo de la CAAP –que no solo es integrado por los embajadores, sino que cuenta con la fortaleza de todos y cada uno de los miembros de las delegaciones quienes, y de ello puedo dar fe, demuestran su talento, su dedicación, su inteligencia – los propósitos de preservar los mejores intereses de la Organización de los Estados Americanos.


Dichas estas palabras y no habiendo más solicitudes para participar, doy por concluida la consideración de los puntos en el temario, habiendo aprobado pues, el programa-presupuesto de la Organización, lo cual constituye un gran éxito.  Las notas de pie de página anunciadas serán incorporadas en la resolución.


Procederemos inmediatamente a la sesión de clausura del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones, por lo que levanto esta sesión plenaria.


[Aplausos.]


[Se levanta la sesión a las 9:15 p.m.]
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1. Palabras del Presidente de la Asamblea General


El PRESIDENTE: De inmediato pasamos al acto protocolar de clausura que no significa más que decirles:


Señores Jefes de Delegación, señoras y señores Representantes de los Estados Miembros, señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos, Luis Almagro Lemes, señor Secretario General Adjunto de la OEA, Embajador Nestor Mendez, señores Observadores Permanentes, representantes de los organismos internacionales, invitados e invitadas especiales, señoras y señores.


Con mucha satisfacción me complace anunciar la conclusión de los trabajos del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  La aprobación del programa-presupuesto de la Organización para 2017, es el resultado del esfuerzo y la dedicación de las delegaciones y de la Secretaría.


A todos los involucrados en esta tarea, un agradecimiento en nombre de la Asamblea General. En el mío propio quisiera agradecer algunas manifestaciones de felicitación que me han dado en la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios.  Más bien yo soy el agradecido por habérseme dado esta oportunidad y por haberme hecho aprender un poco más de las interioridades de la OEA, con ánimo de fortalecer su futuro.


Quiero ofrecer la palabra al Secretario General de la OEA, Luis Almagro, para una breve intervención.

2.
Palabras del Secretario General de la OEA


El SECRETARIO GENERAL: Gracias, señor Presidente.


Las cosas están dichas en algún discurso anterior y no es necesario innovar y hacer uno nuevo. Durante esta Asamblea me he sentido como en algún otro tiempo, más de 200 años atrás se sintió alguien que dijo que: “Mi autoridad emana de vosotros y eso asesa por vuestra presencia soberana. Vosotros estáis en el pleno goce de vuestros derechos y ved ahí el fruto de mis ansias y desvelos y ved ahí también todo el premio”.


Yo tengo la satisfacción honrosa de presentaros  de nuevo mis sacrificios y desvelos y agradezco especialmente el esfuerzo de ustedes por rescatar a la Organización hoy de su crisis financiera. Agradezco el trabajo que se ha realizado por cada uno de los funcionarios de las misiones y de los representantes permanentes y alternos.

3.
Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General

El SECRETARIO GENERAL: Y vamos a entregar al Presidente de la Asamblea General, las banderas de la Organización de los Estados Americanos.  Quizás un tercio de las mismas sería justo que se las diera a la Embajadora Elisa Ruiz Díaz, pero así es la vida …


[Aplausos.]


El PRESIDENTE: Las vamos a compartir, seis meses cada uno; las vamos a rotar.


Bueno señores, con la satisfacción del deber cumplido, damos por clausurado este quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Organización de los Estados Americanos.


[Aplausos.]

[Se levanta la sesión a las 9:25 p.m.]
II.  RESOLUCIONES APROBADAS

[image: image3.emf]
AG/RES. 1 (LI-E/16)
PLAN ESTRATÉGICO INTEGRAL DE LA ORGANIZACIÓN

(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 31 de octubre de 2016
y revisada por la Comisión de Estilo)
LA ASAMBLEA GENERAL,
VISTAS:

La resolución AG/RES. 2814 (XLIV-O/14) mediante la cual se aprueba la Declaración de Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos; 

La resolución AG/RES. 1 (XLVII-E/14) rev.1 por medio de la cual se aprueban las orientaciones y objetivos de la visión estratégica; y 

La resolución AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) en la que se aborda el Plan Estratégico Cuatrienal de la Organización y la decisión CP/doc.5108/15 y la resolución CP/RES. 1061 (2063/16) sobre la priorización de mandatos;
CONSIDERANDO:

Que el Consejo Permanente, mediante la resolución CP/RES. 1061 (2063/16), acordó enviar todos los elementos reflejados en el documento GT/VE-22/16, incluyendo la priorización de mandatos, a la Secretaría General a fin de que, en el ámbito de su competencia, los incorpore como insumos a los planes de trabajo cuatrienales para cada uno de los cuatro pilares, así como para la gestión administrativa y el fortalecimiento institucional y los someta a la consideración de cada una de las comisiones del Consejo Permanente y al Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI);

Que la Secretaría General, en cumplimiento de la resolución CP/RES. 1061 (2063/16), presentó insumos para la construcción del Plan Cuatrienal de la Organización a cada comisión del Consejo Permanente y al CIDI;

Que el Consejo Permanente, mediante la resolución CP/RES. 1061 (2063/16), resolvió enviar los elementos señalados en el párrafo anterior a cada una de las comisiones del Consejo Permanente y al CIDI para su posterior entrega al Grupo de Trabajo Ad Hoc  sobre la Visión Estratégica de la OEA que haría la compilación final y lo elevaría a la consideración del Consejo Permanente;

Que en la misma resolución el Consejo Permanente instruyó a la Secretaría General  que a partir de la aprobación del Plan Estratégico cuatrienal adecúe sus planes y programas, así como sus estrategias de planeación, operación y evaluación a fin de cumplir con el plan de la Organización;

Que la resolución AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) encomendó al Consejo Permanente que finalice dicho proceso antes del 15 de septiembre de 2016, y que la resolución CP/RES. 1067 (2088/16) amplió el plazo para su entrega; y

Que las comisiones del Consejo Permanente y del CIDI concluyeron sus trabajos logrando consensos con respecto a las líneas estratégicas y objetivos y transmitieron al Grupo de Trabajo Ad Hoc los resultados de sus deliberaciones, 

RESUELVE:

1.
Aprobar las líneas estratégicas y los objetivos del Plan Estratégico Integral para cada uno de los pilares de la Organización así como para las áreas de fortalecimiento institucional y la gestión administrativa descritos en el anexo I de esta resolución. 


2.
Instruir a la Secretaría General  que en un plazo de tres meses a partir de la aprobación de esta resolución complemente el Plan Estratégico Integral con los siguientes elementos: metas, actividades, indicadores, tiempos de cumplimiento y responsables, para que sea sometido a consideración de los Estados Miembros y en su caso, para su aprobación en el próximo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. La Secretaría General realizará las modificaciones necesarias a sus planes y programas, así como a sus estrategias de planeación, operación y evaluación con el fin de hacerlos congruentes con el Plan Estratégico.


3. 
Encomendar al Consejo Permanente que instruya a las comisiones competentes a que analicen en el plazo de un mes las propuestas adicionales de líneas estratégicas y objetivos, contenidos en el anexo II de esta resolución para su posible incorporación en el Plan Estratégico Integral que será adoptado en el cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General. 


4. 
Instruir a la Secretaría General que incluya en el Plan Estratégico Integral mecanismos claros de seguimiento, actualización y evaluación, y que informe de manera regular sobre la implementación de dicho Plan al Consejo Permanente y al CIDI. Dicha actualización se hará de conformidad con los nuevos mandatos adoptados por la Asamblea General durante la vigencia del mencionado Plan.


5. 
Que una vez se cuente con todos los elementos necesarios en el Plan Estratégico Integral descritos en el párrafo resolutivo 2, y sobre la base de dicho Plan, la Secretaría General elaborará los próximos proyectos de programa-presupuesto de la Organización. Todas las contribuciones voluntarias deberán estar acordes con las líneas estratégicas de este Plan.   


6.
Que la gestión de la Secretaría General estará basada en resultados y al momento de diseñar acciones deberá: 

a) determinar una medida de referencia del estado o condición actual antes de la implementación de la actividad o proyecto; 

b) identificar un resultado para las acciones estratégicas y la medición del progreso hacia ese resultado; 

c) ser congruente y complementaria con esfuerzos de otras entidades regionales y multilaterales;

d) coordinar entre las áreas pertinentes dentro de la Organización, así como con los organismos internacionales y con los del sistema interamericano, con el fin de optimizar recursos, evitar duplicación de esfuerzos y lograr el uso eficiente y eficaz de los recursos humanos, financieros y tecnológicos para alcanzar los objetivos planteados; y 

e) respetar los mecanismos diplomáticos de relacionamiento con los Estados Miembros a través de las misiones permanentes. 
ANEXO I
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ANEXO II

MATRIZ CON PROPUESTAS ADICIONALES DE LÍNEAS ESTRATÉGICAS Y OBJETIVOS DEL PILAR DE DERECHOS HUMANOS Y DEL ÁREA DE FORTALECIMIENTO INSTITUCIONAL
AG/RES. 1 (LI-E/16)
PLAN STRATÉGIQUE INTÉGRAL DE L’ORGANISATION

(Résolution adoptée à la séance plénière, le 31 octobre 2016,
et révisée par la Commission de style)

L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,
AYANT VU :

La résolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14) portant approbation de la Déclaration de vision stratégique de l'Organisation des États Américains ;

La résolution AG/RES. 1 (XLVII-E/14) rev. 1 portant approbation des orientations et objectifs de la Vision stratégique ;

La résolution AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) relative au Plan stratégique quadriennal de l’Organisation, la décision CP/doc.5108/15 et la résolution CP/RES. 1061 (2063/16) traitant de la hiérarchisation des mandats,

CONSIDÉRANT :

Que le Conseil permanent a décidé, par la résolution CP/RES. 1061 (2063/16), de renvoyer tous les éléments reflétés dans le document GT/VE-22/16, y compris la hiérarchisation des mandats, au Secrétariat général afin qu’il les incorpore, dans le cadre de sa compétence, en tant que contributions aux plans de travail quadriennaux pour chacun des quatre piliers, de même que pour la gestion administrative et le renforcement institutionnel, et qu’il les soumette à l’examen de chacune des commissions du Conseil permanent ainsi qu’au Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI) ;

Que le Secrétariat général, en vertu de la résolution CP/RES. 1061 (2063/16), a présenté des contributions à la construction du Plan stratégique intégral de l’Organisation à chaque commission du Conseil permanent de même qu’au CIDI ; 

Que le Conseil permanent a décidé, par la résolution CP/RES. 1061 (2063/16), de renvoyer les éléments cités au paragraphe précédent à chacune des commissions du Conseil permanent ainsi qu’au CIDI afin qu’ils soient ensuite soumis au Groupe de travail ad hoc sur la Vision stratégique de l’OEA pour que celui-ci effectue une compilation finale et soumette lesdits éléments au Conseil permanent pour examen ;

Que par la même résolution, le Conseil permanent a demandé que, sur la base de l’approbation du Plan stratégique intégral, le Secrétariat général adapte ses plans et ses programmes ainsi que ses stratégies de planification, d’activité et d’évaluation afin d’être en conformité avec le plan de l’Organisation ;

Que la résolution AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) a chargé le Conseil permanent d’achever ce processus avant le 15 septembre 2016, et que la résolution CP/RES. 1067 (2088/16) a prolongé le délai établi ;

Que les commissions du Conseil permanent et du CIDI ont terminé leurs travaux en parvenant à un consensus sur les lignes stratégiques et les objectifs et ont transmis le résultat de leurs délibérations au Groupe de travail ad hoc,

DÉCIDE :

1.
D’adopter les lignes stratégiques et objectifs du Plan stratégique intégral pour chacun des piliers de l’Organisation ainsi que pour les secteurs du renforcement institutionnel et de la gestion administrative décrits à l’annexe I de la présente résolution.


2.
De demander au Secrétariat général de compléter, au plus tard trois mois après l’adoption de la présente résolution, le Plan stratégique intégral avec les éléments suivants : buts, activités, indicateurs, délais de mise en œuvre et responsables, dans le but de soumettre l’ensemble aux États membres pour examen et, le cas échéant, à l’Assemblée générale pour adoption lors de sa prochaine session ordinaire. Le Secrétariat général effectuera les modifications nécessaires à ses plans et programmes ainsi qu’à ses stratégies de planification, d’activité et d’évaluation afin de les rendre conformes au Plan stratégique.


3.
De demander au Conseil permanent de charger les commissions compétentes d’analyser dans un délai d’un mois les propositions additionnelles de lignes stratégiques et d’objectifs contenues à l’annexe II de la présente résolution pour leur éventuelle incorporation au Plan stratégique intégral qui sera adopté par l'Assemblée générale lors de sa quarante-septième session ordinaire.


4.
De demander au Secrétariat général d’inclure dans le Plan stratégique intégral des mécanismes clairs de suivi, d’actualisation et d’évaluation, et de faire rapport régulièrement sur la mise en œuvre de ce plan au Conseil permanent et au CIDI. Cette actualisation se fera conformément aux nouveaux mandats adoptés par l’Assemblée générale pendant la période de validité dudit plan.


5.
De faire en sorte que le Plan stratégique intégral, une fois tous les éléments nécessaires intégrés, tels que décrits dans le paragraphe 2 du dispositif de la présente résolution, serve de base à l’élaboration par le Secrétariat général des prochaines propositions de programme-budget de l’Organisation. Toutes les contributions volontaires devront être en conformité avec les lignes stratégiques de ce plan.

6.
D’établir que la gestion du Secrétariat général sera axée sur les résultats et qu’au moment de concevoir des actions, il conviendra :

a) De définir un point de référence correspondant à l’état ou à la condition actuelle avant la mise en œuvre de l’activité ou du projet ;

b) D’identifier un résultat pour les actions stratégiques et l’évaluation des progrès vers la réalisation de ce résultat ;

c) D’être compatible et complémentaire par rapport aux efforts d’autres entités régionales et multilatérales ;

d) D’assurer la coordination entre les secteurs compétents de l’Organisation ainsi qu’avec ceux relevant d’organismes internationaux et du système interaméricain afin d’optimiser les ressources, d’éviter les chevauchements d’efforts et de parvenir à une utilisation efficace et efficiente des ressources humaines, financières et technologiques en vue d’atteindre les objectifs fixés ;

e) De respecter les mécanismes diplomatiques régissant les relations avec les États membres, en agissant par l’intermédiaire des missions permanentes.

ANNEXE I
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ANNEXE II

MATRICE DES PROPOSITIONS ADDITIONNELLES DE LIGNES STRATÉGIQUES ET D’OBJECTIFS POUR LE PILIER DROITS DE LA PERSONNE ET LE SECTEUR DU RENFORCEMENT INSTITUTIONNEL
AG/RES. 1 (LI-E/16)

COMPREHENSIVE STRATEGIC PLAN OF THE ORGANIZATION

(Adopted at the plenary session held on October 31, 2016,
and reviewed by the Style Committee)

THE GENERAL ASSEMBLY,
HAVING SEEN:

Resolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), which adopts the Vision Statement in connection with the Strategic Vision of the Organization of American States; 

Resolution AG/RES. 1 (XLVII-E/14), which adopts the Guidelines and Objectives of the Strategic Vision; and 

Resolution AG/RES. 2890 (XLVI-O/16), which addresses the Four-year Strategic Plan of the Organization, as well as decision CP/doc.5108/15 and resolution CP/RES. 1061 (2063/16) on the prioritization of mandates;

CONSIDERING:

That the Permanent Council, by resolution CP/RES. 1061 (2063/16), agreed to send all the elements contained in document GT/VE-22/16, including the mandate prioritization, to the General Secretariat, so that, within the scope of its competence, it include them as inputs for the four-year work plans for each of the four pillars and for the administrative-management and institution-building areas, and submit them to each Permanent Council committee and to the Inter-American Council for Integral Development (CIDI) for consideration;

That the General Secretariat, in fulfillment of resolution CP/RES. 1061 (2063/16), presented inputs for development of the Organization’s Four-year Plan to each of the Permanent Council’s committees and to CIDI;

That the Permanent Council, in resolution CP/RES. 1061 (2063/16), decided to send the elements identified in the previous paragraph to each of the committees of the Permanent Council and to CIDI with a view to their subsequent referral to the Ad Hoc Working Group on the Strategic Vision of the OAS, so that it might perform the final compilation and refer it to the Permanent Council for consideration;

That in that same resolution, the Permanent Council instructed the General Secretariat, following the approval of the Four-year Strategic Plan, to adapt plans and programs as well as its planning, operation, and evaluation strategies in order to be in compliance with the Organization’s plan;

That resolution AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) instructed the Permanent Council to conclude that process before September 15, 2016, and that resolution CP/RES. 1067 (2088/16) extended the deadline for its presentation; and 

That the committees of the Permanent Council and of CIDI concluded their work, achieving consensus on the strategic guidelines and objectives, and conveyed the results of their discussions to the Ad Hoc Working Group,

RESOLVES:

1.
To adopt the strategic lines and objectives of the Comprehensive Strategic Plan for each of the Organization’s pillars and for the institutional strengthening and administrative management areas, as described in Annex I of this resolution.


2.
To instruct the General Secretariat, within a period of three months following the adoption of this resolution, to complement the Comprehensive Strategic Plan with the following elements:  goals, activities, indicators, deadlines for completion, and assigned responsibilities—for consideration by the member states and, as appropriate, for adoption at the next regular session of the General Assembly. The General Secretariat shall make the necessary changes to its plans and programs, as well as its planning, operating, and evaluation strategies, to bring them into line with the Comprehensive Strategic Plan.


3.
To entrust the Permanent Council with instructing the competent committees to analyze within a one-month period the additional proposed strategic lines and objectives contained in Annex II hereto for possible incorporation in the Comprehensive Strategic Plan to be adopted at the forty-seventh regular session of the General Assembly.


4.
To instruct the General Secretariat to include in the Comprehensive Strategic Plan clear follow-up, update, and evaluation mechanisms, and to report regularly on the implementation of the Plan to the Permanent Council and to CIDI. Said updating shall be done in accordance with such new mandates as the General Assembly may adopt while the Plan is in effect.


5.
That, once all the necessary elements of the Comprehensive Strategic Plan described in operative paragraph 2 are in place, the General Secretariat shall prepare the Organization’s subsequent proposed program-budgets based on said Plan. All voluntary contributions should be in accordance with the strategic lines of the Plan. 


6.
That the General Secretariat’s management shall be results-based and that it shall observe the following guidelines in designing actions: 
a) Establish a baseline of the current state or condition before implementing an activity or project; 

b) Identify a result for the strategic actions and the measurement of progress toward that result; 

c) Ensure consistency and complementarity with the efforts of other regional and multilateral agencies; 

d) Coordinate with the relevant areas of the Organization, as well as with international organizations and those of the inter-American system, in order to optimize resources, avoid duplication, and ensure the efficient and effective use of human, financial, and technological resources to attain the goals set; and

e) Respect the diplomatic mechanisms for relations with the member states through the permanent missions.

ANNEX I

MATRIX WITH STRATEGIC LINES AND OBJECTIVES FOR THE DEMOCRACY, HUMAN RIGHTS, INTEGRAL DEVELOPMENT, AND MULTIDIMENSIONAL SECURITY PILLARS AS WELL AS FOR INSTITUTIONAL STRENGTHENING AND ADMINISTRATIVE MANAGEMENT
ANNEX II

MATRIX WITH ADDITIONAL PROPOSED STRATEGIC LINES AND OBJECTIVES FOR THE HUMAN RIGHTS PILLAR AND THE INSTITUTIONAL STRENGTHENING AREA
AG/RES. 1 (LI-E/16)

PLANO ESTRATÉGICO INTEGRAL DA ORGANIZAÇÃO

(Aprovada na sessão plenária realizada em 31 de outubro de 2016,

e revisada pela Comissão de Estilo)
A ASSEMBLEIA GERAL,
TENDO VISTO:

A resolução AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), mediante a qual se aprova a Declaração de Visão Estratégica da Organização dos Estados Americanos; 

A resolução AG/RES. 1 (XLVII-E/14) rev.1, por meio da qual se aprovam as orientações e objetivos da Visão Estratégica; e 

A resolução AG/RES. 2890 (XLVI-O/16), que aborda o Plano Estratégico Quadrienal da Organização, a decisão CP/doc.5108/15 e a resolução CP/RES. 1061 (2063/16), sobre a priorização de mandatos; e
CONSIDERANDO:

Que o Conselho Permanente, mediante a resolução CP/RES. 1061 (2063/16), acordou enviar todos os elementos expressos no documento GT/VE-22/16, inclusive a priorização de mandatos, à Secretaria-Geral, a fim de que, no âmbito de sua competência, os incorpore como contribuição para os planos de trabalho quadrienais de cada um dos quatro pilares, bem como para a gestão administrativa e o fortalecimento institucional, e os submeta à consideração de cada uma das comissões do Conselho Permanente e ao Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral (CIDI);

Que a Secretaria-Geral, em cumprimento à resolução CP/RES. 1061 (2063/16)

, enviou contribuições para a elaboração do Plano Quadrienal da Organização a cada Comissão do Conselho Permanente e ao CIDI;

Que o Conselho Permanente, mediante a resolução CP/RES. 1061 (2063/16), resolveu enviar os elementos mencionados no parágrafo anterior a cada uma das comissões do Conselho Permanente e ao CIDI para posterior encaminhamento ao Grupo de Trabalho Ad Hoc sobre a Visão Estratégica da OEA, que faria a compilação final e o submeteria à consideração do Conselho Permanente;
Que, na mesma resolução, o Conselho Permanente encarregou a Secretaria-Geral de, a partir da aprovação do Plano Estratégico Quadrienal, adequar seus planos e programas, bem como suas estratégias de planejamento, funcionamento e avaliação, a fim de cumprir o referido Plano;

Que a resolução AG/RES. 2890 (XLVI-O/16) encarregou o Conselho Permanente de concluir esse processo antes de 15 de setembro de 2016, e que a resolução CP/RES. 1067 (2088/16) prorrogou o respectivo prazo de entrega; e

Que as comissões do Conselho Permanente e do CIDI concluíram seus trabalhos com a formação de consenso a respeito das linhas estratégicas e objetivos, e transmitiram ao Grupo de Trabalho Ad Hoc os resultados de suas deliberações, 

RESOLVE:

1.
Aprovar as linhas estratégicas e os objetivos do Plano Estratégico Integral para cada um dos pilares da Organização, bem como para as áreas de fortalecimento institucional e gestão administrativa descritos no Anexo I desta resolução.


2.
Instruir a Secretaria-Geral a que, em um prazo de três meses contados a partir da data de aprovação desta resolução, complemente o Plano Estratégico Integral com os seguintes elementos: metas, atividades, indicadores, tempo de cumprimento e responsáveis, para ser submetido à consideração dos Estados membros e, se aplicável, para aprovação no próximo período ordinário de sessões da Assembleia Geral. A Secretaria-Geral introduzirá as modificações necessárias em seus planos e programas, bem como em suas estratégias de planejamento, operação e avaliação, a fim de torná-los coerentes com o Plano Estratégico.

3. 
Encarregar o Conselho Permanente de instruir as comissões competentes a que analisem, no prazo de um mês, as propostas adicionais de linhas estratégicas e objetivos constantes do Anexo II desta resolução para possível incorporação ao Plano Estratégico Integral a ser adotado no Quadragésimo Sétimo Período Ordinário de Sessões da Assembleia Geral.


4. 
Encarregar a Secretaria-Geral de incluir no Plano Estratégico Integral mecanismos claros de acompanhamento, atualização e avaliação, bem como de informar regularmente a respeito da implementação desse Plano ao Conselho Permanente e ao Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral (CIDI). Essa atualização será feita em conformidade com os novos mandatos adotados pela Assembleia Geral na vigência do mencionado Plano.


5. 
Que, tão logo se disponha de todos os elementos necessários ao Plano Estratégico Integral descritos no parágrafo dispositivo 2, a Secretaria-Geral, elaborará, com base nesse Plano, os próximos projetos de orçamento-programa da Organização. Todas as contribuições voluntárias deverão estar em conformidade com as linhas estratégicas desse Plano.


6.
Que a gestão da Secretaria-Geral será baseada em resultados e que as ações projetadas deverão: 

a)
determinar uma medida de referência da situação ou condição atual antes da implementação da atividade ou projeto; 

b)
definir um resultado para as ações estratégicas e a avaliação do andamento até o alcance desse resultado; 

c)
complementar esforços de outras entidades regionais e multilaterais e com eles ser coerentes; e 

d)
estabelecer coordenação com as áreas pertinentes da Organização, bem como com as de organismos internacionais e do Sistema Interamericano, a fim de otimizar recursos, evitar duplicação de esforços e promover o uso eficiente e eficaz dos recursos humanos, financeiros e tecnológicos para alcançar os objetivos propostos;

e)
respeitar os mecanismos diplomáticos de relacionamento com os Estados membros por intermédio das Missões Permanentes.
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AG/RES. 2 (LI-E/16)

PROGRAMA-PRESUPUESTO DE LA ORGANIZACIÓN PARA 2017
/
(Aprobada en la sesión plenaria celebrada el 31 de octubre de 2016
y revisada por la Comisión de Estilo)

LA ASAMBLEA GENERAL,

TENIENDO EN CUENTA:

Que, de conformidad con los artículos 54(e) y 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Asamblea General aprueba el programa-presupuesto de la Organización y establece las bases para fijar la cuota con que debe contribuir cada uno de los Gobiernos al sostenimiento de la Organización, tomando en cuenta la capacidad de pago de los respectivos países y la determinación de éstos de contribuir en forma equitativa; 

Que la Asamblea General, en su trigésimo cuarto período extraordinario de sesiones, mediante la resolución AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) rev.1, aprobó la Metodología para el Cálculo de la Escala de Cuotas para el Financiamiento del Fondo Regular de la Organización; que conforme a esa metodología las cuotas de los Estados Miembros fueron recalculadas para el período 2015-2017; 

Que en la resolución CP/RES. 1065 (2081/16), “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017”, se fijaron, ad referendum de la Asamblea General, las cuotas con las que los Estados Miembros financiarán el Fondo Regular de la Organización para el año 2017 y se estableció el nivel global presupuestario para 2017 del programa-presupuesto del Fondo Regular, incluido el ajuste por costo de vida e inflación, en US$84.975.442, y se autorizó un nivel de gastos para 2017 no mayor a US$72.499.742; y 
Que el financiamiento del programa-presupuesto incluye los ingresos por concepto de cuotas, ingresos por concepto de intereses y reembolsos, y otros ingresos, de conformidad con el capítulo IV de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos (Normas Generales); 
VISTOS:

El proyecto de programa-presupuesto para el primer año del bienio 2017-2018 (CP/doc.5234/16 corr. 1) presentado por el Secretario General el 1 de agosto de 2016 y el informe anual de la Junta de Auditores Externos (CP/doc.5191/16) presentado al Consejo Permanente el 18 de mayo de 2016
/; 
La resolución AG/RES. 2774 (XLIII-O/13) mediante la que se encomendó a la Secretaría General que adoptara un sistema de programa-presupuesto bienal a partir del ciclo presupuestario del año 2015; 
La resolución AG/RES. 2814 (XLIV-O/14) con la cual se aprobó la Declaración de Visión Estratégica de la Organización; 
TENIENDO EN CUENTA que, sin perjuicio del Fondo Regular, los fondos específicos constituyen una importante fuente complementaria de financiamiento para las actividades de la Organización y que deben respetar la naturaleza, los propósitos y los principios de la Organización previstos en la Carta de la Organización de los Estados Americanos; 

CONSIDERANDO:

El Informe del Presidente de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios al Consejo Permanente sobre el Proyecto de Programa-Presupuesto de la Organización para 2017 (CP/CAAP-3436/16), presentado conforme al artículo 60(b) de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; 
Que el Consejo Permanente aprobó la resolución CP/RES. 1055 (2036/15) corr. 1, “Estructura de la Secretaría General”, el 30 de septiembre de 2015, con la cual se aprobaron los cambios a la estructura de la Secretaría General; 
El informe sobre “Definición de los objetivos, lineamientos y áreas temáticas de las Secretarías” [AG/doc. 6 (L-E/15) rev. 1], presentado por el Grupo de Trabajo Ad Hoc sobre la Visión Estratégica de la OEA, en cumplimiento del mandato incluido en el párrafo dispositivo 4 de la resolución CP/RES.1055 (2036/15) corr. 1; 
Que el Consejo Permanente aprobó la resolución CP/RES. 1061 (2063/16), “Conclusión del proceso de priorización de mandatos y elaboración del Plan Estratégico cuatrienal de la Organización”; 
Que mediante la resolución AG/RES. 2890 (XLVI-O/16), “Plan Estratégico cuatrienal de la Organización”, la Asamblea General resolvió que a partir de la aprobación por parte del Consejo Permanente del Plan Estratégico Integral Cuatrienal de la OEA, la elaboración del programa-presupuesto 2017 deberá alinearse a dicho Plan Estratégico;  
La resolución AG/RES. 2889 (XLVI-O/16), “Avance en la rendición de cuentas, la eficiencia y la eficacia y los resultados en la Secretaría General de la OEA”; 
Que en octubre de 2014, la Secretaría General presentó el “Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión de la Organización de los Estados Americanos” (CP/doc.5077/14) y que en diciembre de 2014 el Secretario General remitió al Consejo Permanente el “Plan y cronograma para implementar las recomendaciones que le corresponden a la Secretaría General contenidas en el Plan Estratégico para la Modernización de la Gestión de la OEA” (CP/doc.5085/14); 

Que mediante la resolución AG/RES. 2892 (XLVI-O/16), “Modernización de la gestión”, la Asamblea General resolvió continuar apoyando la implementación de la Visión Estratégica y la Iniciativa para la Modernización de la Gestión, como un marco integral; 
Que la Asamblea General estableció en la resolución AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1 que los gastos totales para el rubro de personal (objeto 1, artículo 85 de las Normas Generales) no deberán exceder el 64,38% del nivel global presupuestario del Fondo Regular para 2017-2018, incluido cualquier incremento reglamentario que sea requerido; 
Que, de conformidad con la política de paridad de sueldos con las Naciones Unidas, establecida en la resolución AG/RES. 1319 (XXV-O/95) y el artículo 40 de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos, en 2016 el Secretario General realizó ajustes en las escalas de sueldos básicos de la Secretaría General e implementó los ajustes por lugar de destino promulgados por la Comisión de Administración Pública Internacional; 

Que el Subfondo de Reserva del Fondo Regular no cuenta con recursos suficientes para financiar los gastos que superen el ingreso total recibido durante el actual año fiscal;  
Que es importante mantener una cultura y práctica de austeridad, eficacia, rendición de cuentas, eficiencia, transparencia y prudencia en el uso, ejecución y gestión de los recursos de la Organización, y asegurar la asignación financiera adecuada y sostenible para realizar su labor;

Y reconociendo la importancia de los cuatro pilares de la Organización, expresamos la necesidad de que todos los pilares cuenten con el financiamiento adecuado, reflejando una asignación equitativa que apunte al cumplimiento de los mandatos acordados por los órganos políticos de la Organización; y
Que el sistema interamericano de derechos humanos no fue afectado por el límite de gastos determinado por el Consejo Permanente para el programa-presupuesto de 2017 y que los Estados Miembros están comprometidos a continuar buscando soluciones para lograr el pleno financiamiento de los órganos del sistema interamericano de derechos humanos a través del Fondo Regular de la OEA, tal como se expresa en las resoluciones AG/RES. 2887 (XLVI-O/16) y AG/RES. 1 (XLIV-E/13), incluida la evaluación de la reasignación de fondos provenientes del Fondo Regular, así como el análisis de distintas opciones de financiamiento incluido, entre otros, un mecanismo de financiamiento similar al de la Corte de Justicia del Caribe, que aseguren la sustentabilidad a mediano y largo plazo de la Comisión y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos sin que ello vaya en detrimento del financiamiento de los otros mandatos de la Organización.
RESUELVE:

I. APROPIACIONES PRESUPUESTARIAS

1. Aprobar y autorizar el programa-presupuesto de la Organización para el ejercicio fiscal comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2017, financiado por los fondos y sin exceder los montos que se indican a continuación: 
a)
Fondo Regular (FR)
US$73.500.100

b)
Recuperación de costos indirectos (RCI)
US$4.500.000

Instruir a la Secretaría General que efectúe las transferencias de personal que se relacionan en el anexo III, identificando dentro del Registro de Personal, a las personas con la experiencia y el perfil idóneo para asumir las funciones que se detallan en el anexo III
/ 
/.
2. Aprobar los niveles de apropiación del Fondo Regular, por capítulo y programa, con las recomendaciones, instrucciones o mandatos que se especifican a continuación: 
	
	
	FR
	RCI

	
	
	(en US $1.000)

	
	
	
	

	1.- SECRETARIO GENERAL
	2.766.3
	-

	14A
	Oficina del Secretario General
	2.206.0
	-

	14B
	Oficina de Protocolo
	560.3
	-

	
	
	
	

	2 - SECRETARIO GENERAL ADJUNTO
	12.054.7
	98.3

	24A
	Oficina del Secretario General Adjunto
	1.821.6
	-

	24B
	Oficina de la Secretaría de la Asamblea General, la Reunión de Consulta, el Consejo Permanente y Órganos Subsidiarios
	1.071.2
	-

	24C
	Oficina de Coordinación de las Oficinas y Unidades de la Secretaría General en los Estados Miembros
	5.307.9
	98.3

	24D
	Conferencias y Reuniones
	2.764.2
	-

	24E
	Asamblea General Ordinaria
	156.5
	-

	24F
	Reuniones del Consejo Permanente
	163.9
	-

	24N
	Reuniones del CIDI
	110.8
	 

	24G
	Reuniones de la Comisión Preparatoria
	68.3
	-

	24H
	Reuniones de la Comisión General
	68.3
	-

	24I
	Reuniones de la CAJP
	139.8
	-

	24J
	Reuniones de la CSH
	139.8
	-

	24K
	Reuniones de la CAAP
	110.8
	-

	24L
	Asamblea General Extraordinaria
	45.4
	-

	24M
	Reuniones de la CISC
	86.2
	-

	
	
	
	

	3 - ORGANISMOS PRINCIPALES Y ESPECIALIZADOS
	12.492.9
	35.0

	34A
	Secretaría de la Corte Interamericana de Derechos Humanos
	2.756.2
	-

	34B
	Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos (CIDH)
	5.643.0
	-

	34C
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Mujeres (CIM)
	1.370.5
	-

	34D
	Dirección General del Instituto Interamericano del Niño, la Niña y Adolescentes
	713.0
	-

	34E
	Comité Jurídico Interamericano (CJI)
	358.7
	35.0

	34F
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Telecomunicaciones (CITEL)
	364.8
	-

	34G
	Reuniones de la Asamblea de la CITEL
	57.3
	-

	34H
	Junta Interamericana de Defensa (JID) 

	817.9
	-

	34K
	JID- Mantenimiento de Casa del Soldado
	144.5
	 

	34I
	Fundación Panamericana para el Desarrollo
	72.5
	-

	34J
	Fundación para las Américas
	194.5
	-

	
	
	
	

	4 - CONSEJERÍA ESTRATÉGICA PARA EL DESARROLLO ORGANIZACIONAL Y LA GESTIÓN POR RESULTADOS
	2.713.4
	888.7

	44A
	Oficina de la Consejería Estratégica para el Desarrollo Organizacional y la Gestión por Resultados
	486.7
	246.9

	44B
	Departamento de Planificación y Evaluación
	520.6
	641.8

	44C
	Departamento de Prensa y Comunicación
	1.209.1
	-

	44E
	Departamento de Relaciones Externas e Institucionales
	497.0
	-

	
	
	
	

	5 - SECRETARÍA DE ACCESO A DERECHOS Y EQUIDAD
	1.731.5
	-

	54A
	Secretaría de Acceso a Derechos y Equidad
	603.7
	-

	54B
	Departamento de Inclusión Social
	1.127.8
	-

	
	
	
	

	6 - SECRETARÍA PARA EL FORTALECIMIENTO DE LA DEMOCRACIA
	3.368.8
	568.6

	64A
	Secretaría para el Fortalecimiento de la Democracia
	1.429.6
	568.6

	64C
	Departamento para la Cooperación y Observación Electoral
	1.049.5
	-

	64D
	Departamento de Sustentabilidad Democrática y Misiones Especiales
	889.7
	-


	
	
	
	

	7 - SECRETARÍA EJECUTIVA PARA EL DESARROLLO INTEGRAL
	6.229.1
	212.2

	74A
	Secretaría Ejecutiva para el Desarrollo Integral
	1.499.3
	212.2

	74C
	Departamento de Desarrollo Económico
	1.392.6
	-

	74D
	Departamento de Desarrollo Humano y Empleo
	1.777.0
	-

	74I
	Departamento de Desarrollo Sostenible
	1.248.2
	-

	74F
	Reuniones Ministeriales del CIDI y Comisiones Interamericanas 
	140.3
	-

	74G
	Secretaría de la Comisión Interamericana de Puertos
	171.7
	-


	
	
	
	

	8 - SECRETARÍA DE SEGURIDAD MULTIDIMENSIONAL
	3.633.4
	745.5

	84A
	Secretaría de Seguridad Multidimensional
	874.2
	644.5

	84H
	Departamento contra la Delincuencia Organizada Transnacional
	456.9
	-

	84D
	Secretaría del Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE)
	243.7
	-

	84E
	Departamento de Seguridad Pública
	991.3
	-

	84F
	Reuniones de Seguridad Multidimensional
	54.5
	-

	84G
	Secretaría Ejecutiva de la Comisión Interamericana para el Control del Abuso de Drogas (CICAD)
	1.012.8
	101.0

	
	
	
	

	9 - SECRETARÍA DE ASUNTOS HEMISFÉRICOS
	2.492.6
	-

	94A
	Secretaría de Asuntos Hemisféricos
	768.5
	-

	94B
	Departamento para la Gestión Pública Efectiva
	499.7
	-

	94C
	Museo de Arte de las Américas
	314.6
	-

	94D
	Secretaría de Cumbres
	360.9
	-

	94E
	Biblioteca Colón
	548.9
	-

	
	
	
	

	10 - SECRETARÍA DE ASUNTOS JURÍDICOS
	3.597.5
	-

	104A
	Secretaría de Asuntos Jurídicos
	592.1
	-

	104B
	Departamento de Asesoría Legal
	1.153.1
	-

	104C
	Departamento de Derecho Internacional
	1.014.2
	-

	104E
	Reuniones de la REMJA
	18.2
	-

	104F
	Departamento de Cooperación Jurídica
	819.9
	-

	
	
	
	

	11 - SECRETARÍA DE ADMINISTRACIÓN Y FINANZAS
	8.376.3
	1806.5

	114A
	Secretaría de Administración y Finanzas
	359.4
	353.3

	114B
	Departamento de Recursos Humanos
	1.724.1
	244.2

	114C
	Departamento de Servicios de Gestión Financiera y Administrativa
	2.246.4
	788.5

	114D
	Departamento de Servicios de Información y Tecnología
	2.309.2
	-

	114E
	Departamento de Servicios de Compras
	744.7
	325.5

	114F
	Departamento de Servicios Generales
	992.5
	95.0

	
	
	
	

	12 - INFRAESTRUCTURA BÁSICA Y COSTOS COMUNES
	12.971.5
	-

	124A
	OEA Servicios de Tecnología e Infraestructura de Redes
	1.241.4
	-

	124B
	Equipos de Oficina y Suministros
	26.8
	-

	124C
	OEA Sistema de Planificación de Recursos Empresariales (ERP/OASES)
	643.0
	-

	124D
	Administración y Mantenimiento de Edificios
	1.096.3
	-

	124E
	Seguros Generales
	381.9
	-

	124G
	Reclutamiento y Transferencias
	85.5
	-

	124H
	Terminaciones y Repatriaciones
	1.061.5
	-

	124I
	Viaje al País de Origen
	211.0
	-

	124J
	Subsidio de Educación e Idiomas y Exámenes Médicos
	44.7
	-

	124K
	Pensiones para Ejecutivos Retirados y Seguro Médico y de Vida para Funcionarios Retirados
	3.853.2
	-

	124L
	Desarrollo de Recursos Humanos
	18.1
	-

	124M
	Contribución a la Asociación de Personal
	4.6
	-

	124N
	Contribución a la AROAS
	4.6
	-

	124O
	Subfondo de Reserva
	-
	-

	124P
	Reembolsos al Fondo de Capital de Becas
	-
	-

	124Q
	Servicio de Infraestructura IPSAS
	-
	-

	124U
	Servicios de Limpieza
	1.736.5
	-

	124V
	Servicio de Seguridad
	1.086.9
	-

	124Y
	Servicios de Infraestructura de Telecomunicaciones de la OEA
	263.0
	-

	124Z
	Servicios Públicos
	1.193.7
	-

	124F
	Auditoría de puestos (124F)
	18.8
	-

	
	
	
	

	13 - CUERPOS DE CONTROL Y SUPERVISIÓN
	1.072.1
	145.2

	133A
	Secretaría del Tribunal Administrativo de la OEA (TRIBAD)
	174.6
	-

	134B
	Oficina del Inspector General
	577.7
	-

	134C
	Junta de Auditores Externos
	86.4
	145.2

	134D
	Ombudsperson
	233.4
	-

	TOTAL
	73.500.1
	4,500.0


3. Encomendar a la Secretaría General que los recursos de la Organización sean utilizados para dar cumplimiento a los mandatos de los órganos políticos, de conformidad con el artículo 107 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos. 

4. Encomendar a la Secretaría General que asigne cualquier recurso financiero adicional que se reciba en el Fondo Regular, que no esté previsto en el programa-presupuesto 2017, para pagar como prioridad el préstamo interno existente del Fondo de Tesorería y del Fondo de Capital de Becas.  Todos los recursos adicionales deben ser asignados inmediatamente al Subfondo de Reserva.  Cualquier uso de este subfondo estará sujeto a la evaluación de la Comisión de Asuntos Administrativos y Presupuestarios (CAAP) y a la aprobación del Consejo Permanente, priorizando el/las área (s) con necesidades más urgentes
/ 
/. 
II.
RENDICIÓN DE CUENTAS ANTE LOS ESTADOS MIEMBROS

1.
Encomendar a la Secretaría General que presente a la CAAP, a más tardar el 30 de noviembre de 2016, un calendario con fechas específicas en las que se presentarán los informes, estrategias y planes mencionados en la presente resolución, de tal manera que los Estados Miembros puedan corroborar oportunamente la información que se les proporcione y den el debido seguimiento al cumplimiento de los mandatos y la ejecución presupuestaria del Fondo Regular y de los fondos voluntarios, específicos, fiduciarios y de servicio, incluida la recuperación de costos indirectos. 

III.
DISPOSICIONES DE CARÁCTER ADMINISTRATIVO Y PRESUPUESTARIO

A.
PRESUPUESTARIAS Y FINANCIERAS

1. Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017 
/ 
/ 
/ 
Aprobar la resolución CP/RES. 1065 (2081/16), “Financiamiento del programa-presupuesto de la Organización 2017” adoptada por votación, de acuerdo con el artículo 55 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos por el Consejo Permanente el 29 de junio de 2016 ad referendum de esta Asamblea General. 

2. Programa-presupuesto para el ciclo presupuestario 2018

a) Encomendar a la Secretaría General que presente a la Comisión Preparatoria un proyecto de nivel global presupuestario para el año 2018, así como el nivel global presupuestario tentativo para 2019, incluido el ajuste por costo de vida e inflación, cuando proceda, de conformidad con las normas vigentes. 

b) Solicitar al Consejo Permanente que convoque un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, que se celebre a más tardar el 31 de octubre de 2017, con el fin de considerar y aprobar el programa-presupuesto para 2018. 

c) Los gastos totales para el rubro de personal (rubro 1, artículo 85 de las Normas Generales) no deberán exceder el 64,38 % de la cifra tentativa del nivel global presupuestario del Fondo Regular para 2018, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario. 

d) El Consejo Permanente estará autorizado para ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.A.2.c anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular. 

e)
Solicitar al Secretaría General que una vez que sea presentado el programa-presupuesto 2018 al Consejo Permanente informe oportunamente los movimientos entre capítulos tanto de personal como de no personal, de manera que las deliberaciones del programa-presupuesto cuenten con información al día, permitiendo tomar decisiones informadas. 

3. Informes semestrales sobre la administración de los recursos y el desempeño

Solicitar a la Secretaría General que continúe presentando semestralmente sus informes de gestión de recursos y desempeño a la CAAP, incluido un resumen ejecutivo, de conformidad con el anexo I de la resolución AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1 y la resolución AG/RES. 2889 (XLVI-O/16). 

4. Movilización de recursos externos

Encomendar al Secretario General que redoble sus esfuerzos para que se movilicen recursos externos en la implementación de los mandatos de la Asamblea General y que se mantenga la transparencia y gestión responsable en el uso y elaboración de informes relativos a esos fondos a ser presentados en el marco de los informes semestrales sobre la administración de los recursos y el desempeño. 

Encomendar al Secretario General que incluya en el Informe Semestral sobre Administración de los Recursos y el Desempeño, bajo el capítulo de Proyectos presentados por el Comité de Evaluación de Proyectos, información adicional sobre todos los proyectos que se encuentran aprobados y en ejecución, incluida información sobre su alcance, mandatos que los sustentan, periodicidad, estado de ejecución y fuente de financiamiento con la finalidad de contar con un documento consolidado de la utilización de los recursos de fondos específicos.  

5. Recursos del Programa de Becas y Capacitación de la OEA
a) Autorizar a la Secretaría General a que utilice en 2017 hasta US$800.000 del Programa de Becas y Capacitación de la OEA para financiar el Programa de Alianzas para la Educación y la Capacitación (PAEC). El propósito de este programa será atraer y complementar ofertas de becas de los Estados Miembros y observadores permanentes, así como de organizaciones privadas y de universidades, a fin de aumentar el número de becas ofrecidas por el Programa de Becas y Capacitación de la OEA. 

b) Tomar nota del Plan de Implementación y Términos de Referencia (CIDI/doc.86/14 y CIDI/doc.86/14 add. 1) con la finalidad de iniciar una evaluación integral del Programa de Becas y Capacitación de la OEA y reiterar la solicitud hecha al Secretario General para que haga esfuerzos para movilizar recursos para este propósito según se indica en la resolución AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1.
c) Encomendar al Secretario General que durante el ejercicio presupuestario 2017 identifique recursos subejecutados y realice el pago por US$740.000 del préstamo del Fondo de Capital para los Programas de Becas y Capacitación de la OEA, que equivale al pago de un año. 

d)
Encomendar a la Secretaría General que, con miras a llevar adelante la internacionalización del PAEC, si es posible, incluya un componente de capacitación y/o inmersión en idiomas en los programas a fin de facilitar el acceso para todos a las oportunidades educativas. 

e) 
Encomendar a la Secretaría General que en 2017 utilice no menos de US$150,000 para el Programa de Becas para Desarrollo Profesional; asimismo que, además de la convocatoria regular para cursos conforme al Manual de Procedimientos de los Programas de Becas y Capacitación, realice un esfuerzo concertado para buscar socios entre los Estados Miembros de la OEA, los observadores permanentes, las organizaciones regionales e internacionales, e instituciones de educación superior. 

6. Fundaciones y otras organizaciones creadas por la Secretaría General 
/ 

Solicitar a aquellas fundaciones y otras organizaciones creadas y subsidiadas por la OEA que mantengan una cultura y práctica de austeridad, eficacia, eficiencia, transparencia, prudencia y rendición de cuentas en el uso, ejecución y gestión de los recursos asignados por la Organización.

7. Establecimiento de un proceso estructurado de preparación y presentación del presupuesto

Reiterar las decisiones y mandatos de la Asamblea General contenidos en el párrafo operativo 3 de la resolución AG/RES. 2889 (XLVI-O/16), con respecto al proceso de revisión presupuestaria. 

8. Revisión de las Normas Generales para el Funcionamiento de la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos 
a) Reiterar lo acordado en la resolución AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev.1 en la que se encomienda al Consejo Permanente que, por conducto de la CAAP, lleve a cabo una revisión integral de las Normas Generales, en particular los capítulos VII y VIII. 

b) 
Autorizar al Secretario General que prorrogue el nombramiento del Inspector General Interino hasta que el nuevo Inspector General asuma el puesto, tan pronto sea posible, lo cual deberá ser a más tardar el 30 de abril de 2017. 

9. Viajes

Solicitar al Secretario General y al Secretario General Adjunto que presenten al Consejo Permanente de manera trimestral un informe detallado de todas sus actividades fuera de la Sede. 
10. Oficina del Ombudsperson 
Solicitar que la Oficina del Ombudsperson presente un plan de trabajo al Consejo Permanente a más tardar el 31 de enero de 2017 y un informe anual de actividades a la Asamblea General a través del Secretario General, y que el mismo responda a las recomendaciones del Ombudsperson.

11. Recursos humanos

a) Reemplazar la disposición transitoria prevista en el artículo 20(e) de las Normas Generales en los términos siguientes:

“e) 
Disposición transitoria: Los miembros del personal que tengan un contrato de la Serie A al 29 de octubre de 2014 que no hayan sido contratados por concurso según lo previsto en el artículo 44 no podrán renovar sus contratos más allá del 31 de diciembre de 2017, a no ser que sean confirmados en sus puestos conforme a esos procedimientos. Sin embargo, se tomará cabal cuenta del tiempo que hayan tenido los contratos de la Serie A antes de cumplir con el requisito de concurso a efectos de determinar su derecho a contratos de la Serie B. En caso de requerirse más tiempo, el Consejo Permanente aprobará una extensión de esta disposición. Estas disposiciones serán eliminadas de estas Normas Generales el 31 de diciembre de 2018”. 
b) Los concursos antes mencionados deberán llevarse a cabo conforme al “Plan de trabajo 2015 y 2016 para concursos de selección” (CAAP/GT/RPP-86/15). 

c) Encargar a la Oficina del Inspector General que en sus informes semestrales compruebe que las transferencias de personal, concursos internos y externos, así como las reclasificaciones que se incluyen en este programa-presupuesto se hayan efectuado en estricto cumplimiento de la normativa aplicable.

12. Políticas de equidad e igualdad de género

Instar al Secretario General a que continúe con la labor de ejecutar políticas de equidad e igualdad de género en el lugar de trabajo y asegurar la rendición de cuentas sobre la aplicación de dichas políticas.

13. Representación geográfica

Reiterar al Secretario General que continúe actuando de conformidad con el artículo 120 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos según el cual “para integrar el personal de la Secretaría General se tendrá en cuenta, en primer término, la eficiencia, competencia y probidad; pero se dará importancia, al propio tiempo, a la necesidad de que el personal sea escogido, en todas las jerarquías, con un criterio de representación geográfica tan amplio como sea posible”.

B.
OTRAS DISPOSICIONES

14. Honorarios

Mantener en US$150 diarios los honorarios de los miembros de los siguientes órganos que tienen derecho a tal pago: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos y Comité Jurídico Interamericano. Los honorarios de los miembros de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos y de la Corte Interamericana de Derechos Humanos se pagarán a razón de US$300 diarios.

15. Comisión Interamericana de Derechos Humanos

Mantener la autorización presupuestaria de la Comisión Interamericana de Derechos Humanos para cubrir pagos a los miembros de la Comisión por concepto de servicios especiales, de conformidad con el artículo 21 del Reglamento de la Comisión, hasta un máximo de US$4.000 por mes, por miembro. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.14 de esta resolución.
16. Corte Interamericana de Derechos Humanos

Mantener la autorización presupuestaria de la Corte Interamericana de Derechos Humanos para cubrir el pago de emolumentos otorgados a los jueces miembros de la Corte, fijados de conformidad con el artículo 17 del Estatuto de la Corte, hasta un máximo de US$4.000 por mes, por juez. Esta medida presupuestaria se tomará sin perjuicio del artículo 26 del Estatuto de la Corte y sin perjuicio del derecho al pago de honorarios según lo dispuesto por la Asamblea General en el párrafo III.B.14 de esta resolución.

17. Se instruye a la Secretaría General y al Consejo Permanente a que analicen esquemas de financiamiento para apoyar a los órganos del sistema interamericano de derechos humanos cuando se presenten cuestiones presupuestales que pongan en riesgo la operatividad de sus actividades y el cumplimiento de sus funciones sin perjuicio del financiamiento de los otros pilares de la Organización. Para tal efecto y en caso necesario cada órgano presentará, en su momento, un informe con la descripción de dichas cuestiones y la solicitud de apoyo. 

18. Límite respecto a los puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular 

a) El número de puestos de trabajo financiados por el Fondo Regular que se aprueba para el período comprendido entre el 1 de enero y el 31 de diciembre de 2017 es de 366, y durante el ejercicio del presupuesto este número no deberá ser superior al aprobado. 

b) En caso de requerirse incrementos en el número aprobado de puestos de trabajo, la Secretaría General lo someterá para la aprobación del Consejo Permanente con el debido asesoramiento de la CAAP.

c) Los gastos totales para el rubro de personal (rubro 1, artículo 85 de las Normas Generales) no deberán exceder el 64,82% del nivel global presupuestario del Fondo Regular para 2017, incluido cualquier incremento reglamentario que sea necesario.

d) El Consejo Permanente estará autorizado para ajustar de manera excepcional, a su criterio y con el debido asesoramiento de la CAAP, el porcentaje contenido en el párrafo III.B.18.c anterior, en respuesta a cambios en los factores económicos o financieros que incidan en la ejecución del Fondo Regular.

19. Eficiencias en costos 

Encomendar a la Secretaría General que transfiera los ahorros que se generen de y como resultado de la eficiencia en las operaciones de la Secretaría General, incluidos aquellos relativos a los costos comunes, al Subfondo de Reserva de la Organización.  El uso de estos fondos estará supeditado a la aprobación del Consejo Permanente
/.
20. Departamento de Prensa y Comunicación
Solicitar al Secretario General que la política comunicacional de la OEA se sujete a los propósitos y principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y las Normas Generales. Además, encomendar al Secretario General que en el marco de la política de austeridad de la organización, optimice y priorice el trabajo del personal existente en la OEA y evite asignar a personas jurídicas, atribuciones y funciones que solo deben ser ejercidas por los miembros del personal de la Secretaría General.

21.
Solicitar al Secretario General que instruya al Departamento de Prensa y Comunicación que elabore una estrategia comunicacional para el posicionamiento del Consejo Permanente y visibilizar su rol en las Américas, asignando responsables para su ejecución e implementación.
22. Personal de confianza

a)
Exceptuar la aplicación del artículo 21(b) (v) de las Normas Generales para autorizar el financiamiento de 21 puestos de confianza financiados con el Fondo Regular con respecto a la ejecución del programa-presupuesto para 2017. Los cargos de confianza para 2017 serán los que constan en el anexo I.

b)
Autorizar adicionalmente que el cargo de Ombudsperson sea de confianza hasta que el mismo se encuentre vacante y salga a concurso de conformidad con las Normas Generales. Esta disposición permanecerá vigente aun después de la expiración de la presente resolución. 

c)
No se podrán financiar cargos de confianza con fondos diferentes al Fondo Regular, con la excepción de los tres cargos que ya vienen siendo financiados por fondos distintos al Fondo Regular al momento de la entrada en vigor de la presente resolución.

d)
El personal que haya sido contratado bajo un nombramiento de confianza no deberá ser elegible para el pago de licencia anual acumulada no utilizada al separarse de la Organización.  Se exceptúa del alcance de esta disposición al personal del Servicio de Carrera, contrato continuo, Serie A y Serie B que hayan aceptado un nombramiento de confianza.

ANEXO I

	PUESTOS
	DESCRIPCIÓN
	NIVEL
	FINANCIAMIENTO

	
	
	
	

	1
	Jefe de Gabinete del Secretario General
	D01
	Fondo Regular

	1
	Jefe de Gabinete del Secretario General Adjunto
	D01
	Fondo Regular

	1
	Consejero Estratégico para el Desarrollo Organizacional y la Gestión por Resultados
	D02
	Fondo Regular

	7
	Secretarios
	D02
	Fondo Regular

	 
	• Secretario Ejecutivo para el Desarrollo Integral
	 
	Fondo Regular

	 
	• Secretario de Acceso a Derechos y Equidad
	 
	Fondo Regular

	 
	• Secretario para el Fortalecimiento de la Democracia
	 
	Fondo Regular

	 
	• Secretaria de Seguridad Multidimensional
	 
	Fondo Regular

	 
	• Secretario de Asuntos Hemisféricos
	 
	Fondo Regular

	 
	• Secretario de Asuntos Jurídicos
	 
	Fondo Regular

	 
	• Secretario de Administración y Finanzas
	 
	Fondo Regular

	2
	Asesores del Secretario General
	D01
	Fondo Regular

	 
	 
	P05
	Fondo Regular

	1
	Asesor del Secretario General Adjunto
	P04 
	Fondo Regular

	1
	Asistente Ejecutivo del Secretario General
	G07
	Fondo Regular

	1
	Asistente Ejecutivo del Secretario General Adjunto
	G07
	Fondo Regular

	1
	Oficina de Protocolo
	P05
	Fondo Regular

	1
	Director de la CICAD (*)
	P05
	Fondo Regular

	1
	Director del CICTE (*)
	P05
	Personal Asociado

	
	
	
	

	
	PUESTO DE CONFIANZA TEMPORAL
	
	

	1
	Ombudsperson
	D01
	Fondo Regular

	
	
	
	

	
	PUESTOS DE CONFIANZA ADICIONALES
	
	

	1
	Asesor del Secretario General
	P05
	Fondo Regular

	2
	Asesores del Secretario General Adjunto
	P05
	Fondo Regular

	
	
	
	

	
	FONDOS ESPECÍFICOS (No son parte de los puestos regulados)
	
	

	1
	Relator sobre Libertad de Expresión
	P05
	Fondos Específicos

	1
	Tesorero del Fondo de Pensiones
	D01
	Fondos Específicos

	
	
	
	

	(*) Estos puestos continuarán siendo de confianza hasta en tanto la Asamblea General apruebe las modificaciones necesarias a los correspondientes estatutos para seleccionar al Secretario Ejecutivo mediante un proceso de concurso.


ANEXO II13
	

	
	
	

	CONCEPTO
	MONTO

US$

	
	
	

	Director del Departamento contra la Delincuencia Organizada Transnacional
	            195.000 

	Comité Jurídico Interamericano
	            150.000 

	Junta Interamericana de Defensa
	            100.000 

	Reuniones de la CISC
	              18.000 

	Reuniones de la CITEL
	              30.000 

	SUBTOTAL
	 
	            493.000 

	 
	 
	 

	Asesor del Secretario General
	 
	            195.000 

	Asesor del Secretario General Adjunto (2)
	 
	            390.000 

	SUBTOTAL
	 
	            585.000 

	
	
	

	TOTAL
	1.078.000


______________________

3.
Las delegaciones decidieron autorizar un aumento de US$1,07 millones para lograr el consenso sobre la resolución relativa al programa-presupuesto para 2017. El nuevo tope para los gastos es de US$73,5 que se refleja en el párrafo I.1.a de esta resolución.
ANEXO III

	

	
	
	

	PUESTO
	UBICACIÓN
	NIVEL

	
	
	

	Asistente
	Apoyo jurídico Oficina del Consejo Permanente
	P03

	Asistente
	Oficina del Consejo Permanente
	G06

	Asistente
	CICTE
	P

	Apoyo informático
	Departamento de Servicios de Información y Tecnología
	P

	Especialista (*)
	CITEL
	P04

	
	
	

	(*) Completar la transferencia presupuestalmente. 
	


NOTAS DE PIE DE PÁGINA

1. …Los ejemplos del divorcio entre la realidad humana de nuestro hemisferio y las prioridades políticas que constan en el presupuesto de la OEA abundan, por ello Ecuador no puede acompañar el consenso sobre un documento que es ilusorio.
Luego de la rápida recuperación tras la crisis financiera global de 2009, la dinámica de crecimiento en América Latina y el Caribe se ha debilitado desde 2012. El PIB creció tan solo un 1% en 2014, dejando atrás la tasa media de crecimiento del 5% de la década anterior, este promedio oculta la heterogeneidad de América Latina, una región que cuenta con 10 de los 15 países más desiguales del mundo (PNUD, 2016).
La pobreza en América Latina: 164 millones de personas eran pobres en 2012, de las cuales 66 millones eran indigentes. En 2013 la tasa de pobreza promedio de la región se ubicó en un 39,4%. La variación por país va desde 4,3% hasta 43%, el más alto, lo que denota la disparidad existente.

Niñas y adolescentes: En 2015 las niñas y adolescentes entre 0 y 19 años en América Latina y el Caribe sumaban 107 millones, 17% de la población regional. 55% de los hogares de América Latina viven niñas y adolescentes. De estos hogares, 40% se encuentran en situación de pobreza. 

Mortalidad infantil: 196 mil muertes de niños menores de 5 años, 1 niño muere cada 3 minutos en algún lugar de América Latina, razón fundamental desnutrición debido a la pobreza.

Trabajo en grupo poblacional joven: Las juventudes de la región - 156 millones de jóvenes entre 15 y 29 años que representan el 26% de la población. Según la Organización Internacional del Trabajo (OIT), la tasa de desempleo de las y los jóvenes en América Latina y el Caribe alcanzó el 15,7 % en 2015, una cifra tres veces mayor que la de las personas adultas.

Además, la pobreza afecta desproporcionadamente a las y los jóvenes: el 39% vive en la pobreza, con mayor incidencia en el ámbito rural (46%) que en el ámbito urbano (25%) (UNFPA, 2016).

Las regiones que cuenta con 10 de los 15 países más desiguales del mundo (PNUD, 2016). 

La discriminación más evidente son las y los jóvenes pertenecientes a pueblos indígenas, jóvenes afrodescendientes y jóvenes de las poblaciones LGBTI también experimentan situaciones especiales de exclusión y violación de derechos. 

Derecho a una educación relevante e integral: El 66% de los niños matriculados terminan la educación pre primaria y el 77 % la educación secundaria. Aunque se observa un notorio avance en la matrícula y las tasas de asistencia educativa en varios niveles, también se registran cuellos de botella que dejan a una proporción de adolescentes fuera del sistema educativo.
El último informe de la UNESCO señala que la región ha logrado importante avance de un 98% de su población joven estudiando con niveles básicos de educación y alfabetización muy por delante de otras regiones de Asia Oriental y Meridional. Sin embargo, de acuerdo a la CEPAL, 9% de la población latinoamericana y del Caribe se encuentra en analfabetismo absoluto.

Los sistemas educativos siguen siendo poco inclusivos en términos socioeconómicos, lo que tiende a perpetuar desigualdades estructurales arraigadas en la región (UNESCO 2015). El 20% de los jóvenes de entre 15 y 24 años —la mayoría mujeres adolescentes y jóvenes— no estudian ni trabajan. En proyecciones más recientes (OIT, 2016) se prevé que el desempleo juvenil aumentará en los próximos años (16,8 % en 2016 y 17,1% en 2017).

Derecho al trabajo: Los jóvenes latinoamericanos que logran insertarse en el mercado laboral, distan de acceder a empleos de calidad. Se estima que seis de cada diez jóvenes que consiguen empleo en la región lo hacen en la informalidad, en condiciones laborales precarias, con bajos ingresos y sin cobertura ni derechos (OIT, 2014), con considerables diferencias según el quintil de ingreso.

Derecho a la vida y a un desarrollo saludable: América Latina y el Caribe se consolida como una de las regiones del mundo con menor tasa de mortalidad en niños menores de cinco años, aunque existen grandes disparidades entre los países del Caribe: 190 muertes por cada 100 mil nacidos vivos. En América Latina, 77 muertes por cada 100 mil nacidos vivos. Un niño muere cada 3 minutos en algún lugar de América Latina. Esta tasa es el principal indicador para establecer la situación del derecho a la vida y el desarrollo sostenible desde los primeros años. 

Sostenibilidad del medio ambiente: El cambio de uso de suelo y la deforestación representan una quinta parte (21%) del total de emisiones de gases de efecto invernadero de la región, mientras que en el conjunto del planeta suponen alrededor del 5%. Las emisiones de gases de efecto invernadero per cápita se sitúan por encima del promedio mundial. La región en su conjunto presenta una reducción del 9% de su proporción de superficie cubierta por bosques y mantiene una tendencia ascendente en cuanto a la emisión de dióxido de carbón. La falta de gestión de las áreas protegidas y la necesidad de implementar medidas complementarias de conservación ha redundado en que continúe la pérdida del hábitat y de una buena parte de la biodiversidad de la región.

Feminicidio: En promedio, al menos 12 mujeres son asesinadas diariamente en la región por el hecho de ser mujeres. Los feminicidios ocasionados en el ámbito de las relaciones de pareja constituyen la forma más dramática de violencia contra la mujer. 

Economía y mujeres: Más de la mitad de mujeres de la región no tiene ingresos propios o sus salarios son inferiores a un salario mínimo de cada país. 

SEGURIDAD: Siendo América Latina y el Caribe el hogar del 8,5 por ciento de la población mundial, la región representa alrededor del 27% de los homicidios del mundo, donde la probabilidad de ser asesinado por un arma de fuego es seis veces mayor que por un arma blanca, entre un tercio y la mitad de todos los robos en América Latina fueron perpetrados con armas de fuego; en el caso de América Central, el 78% de los homicidios se cometen con armas de fuego, mientras que en América del Sur ese promedio sube a 83%.   América Latina es la única región del mundo donde los homicidios se incrementaron entre 2000 y 2010 lo que representa más de un millón de personas víctimas de la violencia letal (UNODC 2012).  Los niveles de violencia letal en la región son considerados como epidemia para la OMS.

ENCARCELAMIENTO/POLÍTICAS PENITENCIARIAS: El país con mayor tasa de personas privadas de la libertad en el mundo, conforme al tamaño de su población, se encuentra en este continente, y de estas cifras, el 80% de ellos son minorías raciales, especialmente afroamericanos y latinos.

En la región más del 40% de la población carcelaria se encuentra en detención preventiva, sin visos de una efectiva aplicación de la justicia.

Desastres naturales: De 2008 a 2012 se produjeron 1,5 trillones de dólares en daños económicos en la región por concepto de desastres, tanto causados por el hombre como de desastres naturales, los segundos, especialmente tormentas e inundaciones. Las pérdidas económicas excedieron el 20% del PIB de la región.  Hasta la fecha, no existen estudios consolidados sobre situación, ocurrencia y consecuencias de desastres naturales en este continente.

Es criterio de esta Delegación que estas son las prioridades de los pueblos, y esta Organización no refleja ni en su presupuesto ni en sus discusiones financieras estas prioridades.

Quiero pedirles su paciencia para muy rápidamente ejemplificar el divorcio entre la ficción que creamos en nuestro presupuesto y la realidad que aprobamos en nuestro presupuesto, Macondo es nuestra meta:

	Democracia:
	39,593.4
	25.3%

	Derechos Humanos:
	24,376.1
	15.6%

	Desarrollo Integral:
	20,355.6
	13.0%

	Seguridad Multidimensional:
	20,174.3
	12.9%

	Gestión Administrativa:
	32,531.2
	20.8%

	Fortalecimiento Institucional:
	19,456.5
	12.4%


Parecería que estos rubros a pesar de ser mínimos para la grave problemática del Hemisferio, tratan de mantener un balance entre los pilares, desde luego no entre los problemas del mundo real. Sin embargo cuando analizamos detenidamente el presupuesto, nos encontramos con otras verdades, un claro ejemplo es el tema de DDHH, de los 24 millones se mencionan en el cuadro presentado por la Secretaría General, se destinan al sistema interamericano de derechos humanos 8,399.200, 2.756.2 para la Corte y 5,643 para la Comisión esto constituye aproximadamente el 57% del presupuesto del sistema porque el otro 43% son aportes específicos que hacen los estados y donantes en general; en total la Corte dispondrá para el 2017 de 3,355.0 y la Comisión 12,336.5; en otras palabras, esta organización va a aprobar un presupuesto consolidado que es la suma del presupuesto regular, más recuperación de costos indirectos y más fondos específicos de 169,910.7 y va a asignar el 1.9% a la Corte IDH y 7.1% para la CIDH.

México, Argentina, Ecuador hemos realizado propuestas específicas para financiar al sistema, aumento de cuotas ordinarias, redireccionamiento de recursos ya asignados pero que no responden a las prioridades que los Estados establecimos, una fórmula mixta que permita redireccionar hoy los recursos necesarios para solucionar el déficit y asumir la responsabilidad de ir aumentando progresivamente la cuota anual sea todos los Estados Miembros o por lo menos los Estados Parte, aumento que vaya solo dirigido a la promoción, protección de la Comisión y al juzgamiento de las posibles violaciones de los DDHH y las consultas que los 35 Estados quiera hacer a la Corte.  Sin embargo, nada de esto ha sido aprobado y el sistema interamericano deberá seguir mendigando su supervivencia.

Los ejemplos del divorcio entre la realidad humana de nuestro Hemisferio y las prioridades políticas que constan en el presupuesto abundan, miren para la Alianza Interagencial con la Organización Panamericana de la Salud en cuanto a la implementación de la Agenda 2030 tal vez una de las más importantes materias del Continente tiene la fabulosa suma de 30 mil dólares; sin embargo para la Conducción Política para consolidar la Alianza Interagencial con la Organización Panamericana de la Salud en cuanto a la implementación de la Agenda 2030 hay disponible 154.16.  Secretaría Técnica para el seguimiento al Plan de Acción de la Carta Social de la Américas tiene asignado un presupuesto de 30 mil dólares.  Para la ejecución de la Estrategia de la Declaración Americana sobre los Derechos de Pueblos Indígenas 26 mil. Secretaría de Afrodescendientes 56 mil. Iniciativa por más vida y más salud para Mujeres, Niños, Niñas en las América 38 mil.  Promoción y Ratificación de Convenciones sobre Personas con Discapacidad, LGBT, Adultos Mayores 26 mil dólares.

Mientras la gente literalmente se muere por los problemas mencionados en mi intervención, aquí discutimos sobre puestos de confianza, creación de nuevas secretarías, contratos interesantes, contratos de promoción, en resumen más derechos para más gente dentro de la OEA. Me siento totalmente muy triste por el divorcio ente los intereses generales de la población y los que se nos han presentado, los que hemos discutido y los que ustedes aprobaran, desde luego Ecuador no podrá acompañar la aprobación de esta propuesta de presupuesto, sabemos que no hace diferencia, pero para nosotros es un tema de conciencia; seguiremos buscando financiamiento adecuado no solo para el sistema interamericano de DDHH sino para tratar de plantear soluciones a toda la problemática real y no solo a intereses individuales, corporativos o particulares.


2.
…mismo no fue discutido, ni acordado por los Estados Miembros y presenta programas, proyectos y actividades que no cuentan con el acuerdo de los órganos políticos de la Organización.


3.
…Por lo tanto, Jamaica está de acuerdo con las transferencias necesarias que se presentan en el anexo III, pero estima que la transferencia de un Asesor Jurídico a la Oficina del Consejo Permanente dedicado a esa única función, la cual, en nuestra opinión, no requiere un funcionario a tiempo completo, es innecesaria.
5.
…Junta Interamericana de Defensa (JID). Los instrumentos y componentes del denominado sistema interamericano de defensa, incluida la JID, respondieron a una realidad y coyuntura política de los tiempos de la Guerra Fría ya superada. El presupuesto de la OEA debe estar orientado a las prioridades que definan los Estados.

6.
…Bolivariana de Venezuela no dejan de apoyar plenamente los cuatro pilares de la OEA. Sin embargo, las crecientes desigualdades mundiales y los sucesos externos han limitado seriamente el crecimiento económico y el avance social en nuestros Estados Miembros en desarrollo, en particular los del Caribe, lo cual conlleva serias implicaciones para la consolidación de la democracia, la protección de los derechos humanos y el mantenimiento de la seguridad en estos Estados. Esto subraya la importancia de focalizar más la atención en el desarrollo integral como pilar de la OEA al cual deben dedicarse de manera prioritaria los recursos remanentes.

7.
…financieros adicionales no previstos en el programa-presupuesto 2017, el financiamiento del SIDH y del desarrollo integral, especialmente en educación, deberán ser una prioridad al momento de determinar su asignación, una vez hayan sido repagados los préstamos al Fondo de Tesorería y del Fondo de Capital de Becas.
8.
…fortalezca la capacidad institucional de la OEA y apoye su sostenibilidad financiera en el largo plazo.
9. …votación va en contra de la práctica consolidada en la OEA de búsqueda de consensos en esta materia y puede representar un problema significativo para deliberaciones futuras sobre cuestiones financieras de la Organización.
10. …debe tomar medidas para recuperar la confianza de los Estados Miembros y ceñir sus funciones a lo establecido en la Carta de la OEA y demás normas que rigen la Organización, incluidas las Normas Generales.  
11.  …por sus claras afectaciones a los derechos humanos de sus ciudadanos y pueblos.
AG/RES. 2 (LI-E/16)

PROGRAMME-BUDGET 2017 DE L’ORGANISATION 
/
(Résolution adoptée à la séance plénière, le 31 octobre 2016, et

révisée par la Commission de style)


L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,

PRENANT EN COMPTE :


Qu’aux termes des articles 54 e et 55 de la Charte de l’Organisation des États Américains (OEA), l’Assemblée générale approuve le Programme-budget de l’Organisation et établit les bases qui serviront à fixer la quote-part que doit verser chaque gouvernement pour contribuer au fonctionnement de l’Organisation, en tenant compte de la capacité de paiement des pays respectifs et de leur détermination à y souscrire d’une façon équitable ;

Que, lors de sa trente-quatrième session extraordinaire, elle a adopté la résolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) rev. 1 qui entérine la méthode de calcul du barème des quotes-parts pour le financement du Fonds ordinaire de l’Organisation ; que conformément à cette méthodologie, le montant des quotes-parts des États membres a été calculé à nouveau pour la période 2015-2017 ;

Que, dans la résolution CP/RES. 1065 (2081/16), « Financement du programme-budget 2017 de l’Organisation », ont été fixées, sous réserve de ratification par l’Assemblée générale, les quotes-parts que verseront les États membres pour financer le Fonds ordinaire de l’Organisation en 2017 et le montant budgétaire global du programme-budget du Fonds ordinaire correspondant à l’année 2017, y compris l’ajustement au titre du coût de la vie et de l’inflation, à 84 975 442 USD ; et qu’un montant de dépenses pour 2017 ne devant pas dépasser 72 499 742 USD a été autorisé ;


Que le financement du programme-budget comprend : les recettes au titre des quotes-parts, les recettes au titre des intérêts et des remboursements ainsi que d’autres recettes, conformément au chapitre IV des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général (Normes générales),

AYANT VU : 


La proposition de programme-budget pour la première année de la période 2017-2018 (CP/doc.5234/16) corr. 1 présentée par le Secrétaire général le 1er août 2016 et le rapport annuel de la Commission des vérificateurs extérieurs (CP/doc.5191/16), présenté au Conseil permanent le 18 mai 2016 
/ ;


La résolution AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), par laquelle elle a chargé le Secrétariat général d’adopter un système de programme-budget biennal à partir du cycle budgétaire correspondant à 2015 ;


La résolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14) par laquelle a été adoptée la déclaration sur la Vision stratégique de l’Organisation,

GARDANT À L’ESPRIT qu'en dehors du Fonds ordinaire, les fonds spécifiques constituent une importante source de financement complémentaire des activités de l’Organisation et qu’ils doivent respecter la nature, les buts et les principes de l’Organisation énoncés dans la Charte de l'Organisation des États Américains,

CONSIDÉRANT : 


Le rapport du président de la Commission des questions administratives et budgétaires adressé au Conseil permanent sur le projet de programme-budget de l’Organisation pour l’exercice 2017 (CP/CAAP-3436/16) , lequel a été présenté conformément à l'article 60 b de la Charte de l’Organisation des États Américains ;


L'adoption, par le Conseil permanent, le 30 septembre 2015, de la résolution CP/RES. 1055 (2036/15), « Structure du Secrétariat général », au moyen de laquelle ont été approuvées les modifications à la structure du Secrétariat général ;


Le rapport intitulé « Établissement des objectifs, des lignes directrices et des secteurs thématiques des secrétariats » [AG/doc.6 (L-E/15) rev. 1], présenté par le Groupe de travail ad hoc sur la Vision stratégique de l'OEA conformément au mandat établi au paragraphe 4 du dispositif de la résolution CP/RES.1055 (2036/15) ;


Que le Conseil permanent a approuvé la résolution CP/RES. 1061 (2063/16), « Clôture du processus de hiérarchisation des mandats et d’élaboration du Plan stratégique quadriennal de l’Organisation » ;


Que par la résolution AG/RES. 2890 (XLVI-O/16), « Plan stratégique quadriennal de l’Organisation », l’Assemblée générale a décidé qu’à partir de l’approbation du Plan stratégique intégral quadriennal de l’OEA par le Conseil permanent, l’élaboration du programme-budget 2017 doit être en conformité avec ce Plan stratégique ;


La résolution AG/RES. 2889 (XLVI-O/16), « Progrès en matière de responsabilisation, d’efficience, d’efficacité et d’obtention de résultats au Secrétariat général de l’OEA » ;

Que le Secrétariat général a présenté en octobre 2014 le « Plan stratégique pour la modernisation de la gestion au sein de l’Organisation des États Américains » (CP/doc.5077/14) et que le Secrétaire général a présenté au Conseil permanent en décembre 2014 le plan et le calendrier d’exécution des recommandations dont l’application incombe au Secrétariat général et qui figurent dans le Plan stratégique pour la modernisation de la gestion de l’OEA (CP/doc.5085/14) ;


Que par la résolution AG/RES. 2892 (XLVI-O/16), « Modernisation de la gestion », l’Assemblée générale a décidé de continuer à appuyer la mise en œuvre de la Vision stratégique et de l’Initiative pour la modernisation de la gestion en qualité de cadre intégral ;


Qu’au moyen de la résolution AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1, l'Assemblée générale a établi que le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1 – article 85 des Normes générales) ne doit pas dépasser 64,38 % du niveau budgétaire global correspondant au Fonds ordinaire pour 2017-2018, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire ;


Que, conformément à la politique de parité des salaires avec les Nations Unies établie au moyen de la résolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) et à l’article 40 des Normes générales, le Secrétaire général a procédé en 2016 à certains ajustements du barème des traitements de base du Secrétariat général et mis en application les indemnités de poste adoptées par la Commission de la fonction publique internationale ;


Que le Sous-fonds de réserve du Fonds ordinaire manque des ressources suffisantes pour financer toutes dépenses excédant les recettes totales reçues durant l’exercice budgétaire actuel ;


Qu’il importe de maintenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, de responsabilité, d’efficience, de transparence et de prudence dans l’emploi, l’exécution et la gestion des ressources de l’Organisation ainsi que d’assurer une affectation financière adéquate et durable pour réaliser les tâches qui lui reviennent ;


Et reconnaissant l’importance des quatre piliers de l’Organisation, elle considère nécessaire que tous les piliers disposent d’un financement adéquat, ce qui reflète une affectation équitable et vise la réalisation des mandats convenus par les organes politiques de l’Organisation ;


Que le système interaméricain des droits de la personne n’a pas été touché par le plafonnement des dépenses arrêté par le Conseil permanent pour le programme-budget 2017 et que les États membres sont engagés à continuer à rechercher des solutions afin de parvenir à financer pleinement les organes du système interaméricain des droits de la personne par l’intermédiaire du Fonds ordinaire de l’OEA, comme le prévoient les résolutions AG/RES. 2887 (XLVI-O/16) et AG/RES. 1 (XLIV-E/13), y compris l’évaluation de la réaffectation de fonds provenant du Fonds ordinaire, ainsi que l’analyse de différentes options de financement dont, entre autres, un mécanisme de financement semblable à celui de la Cour de justice des Caraïbes, qui assurent la viabilité de la Commission interaméricaine des droits de l'homme et de la Cour interaméricaine des droits de l’homme à moyen terme et à long terme sans pour autant compromettre le financement des autres mandats de l’Organisation, 
DÉCIDE :

I. CRÉDITS BUDGÉTAIRES


1.
D’adopter et d’autoriser le programme-budget de l’Organisation pour l’exercice budgétaire compris entre le 1er janvier et le 31 décembre 2017, financé par les fonds suivants et sans dépasser les montants indiqués ci-après : 

a)
Fonds ordinaire (FO)
73 500 100 USD

b)
Recouvrement des coûts indirects (RCI)
4 500 000 USD

De charger le Secrétariat général d’effectuer les mutations de personnel liées à l'annexe III, en énumérant, dans le registre du personnel, les fonctionnaires possédant l’expérience et le profil adéquat pour s’acquitter des attributions décrites à l’annexe III 
/
/.

2.
D’approuver les montants des crédits du Fonds ordinaire, par chapitre et programme, avec les recommandations, directives ou mandats spécifiés ci-après :

	
	
	FO
	RCI

	
	
	(en milliers USD)

	
	
	
	

	1. - SECRÉTAIRE GÉNÉRAL
	2 766,3
	-

	14A
	Bureau du Secrétaire général
	2 206,0
	-

	14B
	Bureau du Protocole
	560,3
	-

	
	
	
	

	2 - SECRÉTAIRE GÉNÉRAL ADJOINT
	12 054,7
	98,3

	24A
	Bureau du Secrétaire général adjoint
	1 821,6
	-

	24B
	Bureau du Secrétariat de l’Assemblée générale, de la Réunion de consultation, du Conseil permanent et des organes subsidiaires
	1 071,2
	-

	24C
	Bureau de coordination des bureaux et unités hors siège
	5 307,9
	98,3

	24D
	Conférences et réunions
	2 764,2
	-

	24E
	Session ordinaire de l’Assemblée générale
	156,5
	-

	24F
	Séances du Conseil permanent
	163,9
	-

	24N
	Réunions du CIDI
	110,8
	 

	24G
	Réunions de la Commission préparatoire
	68,3
	-

	24H
	Réunions de la Commission générale
	68,3
	-

	24I
	Réunions de la CAJP
	139,8
	-

	24J
	Réunions de la CSH
	139,8
	-

	24K
	Réunions de la CAAP
	110,8
	-

	24L
	Session extraordinaire de l’Assemblée générale
	45,4
	-

	24M
	Réunions de la CISC
	86,2
	-

	
	
	
	

	3 - ORGANISMES PRINCIPAUX ET ORGANISMES SPÉCIALISÉS
	12 492,9
	35,0

	34A
	Secrétariat de la Cour interaméricaine des droits de l’homme
	2 756,2
	-

	34B
	Secrétariat exécutif de la Commission interaméricaine des droits de l’homme (CIDH)
	5 643,0
	-

	34C
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des femmes (CIM)
	1 370,5
	-

	34D
	Direction générale de l'Institut interaméricain de l'enfance et de l'adolescence
	713,0
	-

	34E
	Comité juridique interaméricain (CJI)
	358,7
	35,0

	34F
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des télécommunications (CITEL)
	364,8
	-

	34G
	Réunions de l’Assemblée de la CITEL
	57,3
	-

	34H
	Organisation interaméricaine de défense (JID)
/
	817,9
	-

	34K
	JID - Entretien de la Casa del Soldado
	144,5
	 

	34I
	Fondation panaméricaine pour le développement
	72,5
	-

	34J
	Fondation pour les Amériques
	194,5
	-


	4 – BUREAU DU CONSEILLER STRATÉGIQUE POUR LE DÉVELOPPEMENT INSTITUTIONNEL ET LA GESTION AXÉE SUR LES RÉSULTATS
	2 713,4
	888,7

	44A
	Bureau du Conseiller stratégique pour le développement institutionnel et la gestion axée sur les résultats
	486,7
	246,9

	44B
	Département de la planification et de l’évaluation
	520,6
	641,8

	44C
	Département de la presse et de la communication
	1 209,1
	-

	44E
	Département des relations extérieures et institutionnelles
	497,0
	-


	5 - SECRÉTARIAT À L’ACCÈS AUX DROITS ET À L’ÉQUITÉ
	1 731,5
	-

	54A
	Secrétariat à l'accès aux droits et à l'équité
	603,7
	-

	54B
	Département de l'inclusion sociale
	1 127,8
	-

	
	

	6 - SECRÉTARIAT AU RENFORCEMENT DE LA DÉMOCRATIE
	3 368,8
	568,6

	64A
	Secrétariat au renforcement de la démocratie
	1 429,6
	568,6

	64C
	Département de la coopération et de l’observation des élections
	1 049,5
	-

	64D
	Département de la démocratie durable et des missions spéciales
	889,7
	-

	
	
	
	

	7 - SECRÉTARIAT EXÉCUTIF AU DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ
	6 229,1
	212,2

	74A
	Secrétariat exécutif au développement intégré
	1 499,3
	212,2

	74C
	Département du développement économique
	1 392,6
	-

	74D
	Département du développement humain et de l’emploi
	1 777,0
	-

	74I
	Département du développement durable
	1 248,2
	-

	74F
	Réunions ministérielles du CIDI et commissions interaméricaines 
	140,3
	-

	74G
	Secrétariat de la Commission interaméricaine des ports
	171,7
	-

	
	
	
	

	8 - SECRÉTARIAT À LA SÉCURITÉ MULTIDIMENSIONNELLE
	3 633,4
	745,5

	84A
	Secrétariat à la sécurité multidimensionnelle
	874,2
	644,5

	84H
	Département contre la criminalité transnationale organisée
	456,9
	-

	84D
	Secrétariat du Comité interaméricain contre le terrorisme (CICTE)
	243,7
	-

	84E
	Département de la sécurité publique
	991,3
	-

	84F
	Réunions sur la sécurité multidimensionnelle
	54,5
	-

	84G
	Secrétariat exécutif de la Commission interaméricaine de lutte contre l’abus des drogues (CICAD)
	1 012,8
	101,0

	
	
	
	

	9 - SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS CONTINENTALES
	2 492,6
	-

	94A
	Secrétariat aux questions continentales
	768,5
	-

	94B
	Département pour l’efficacité dans la gestion publique
	499,7
	-

	94C
	Musée d’art des Amériques
	314,6
	-

	94D
	Secrétariat aux Sommets
	360,9
	-

	94E
	Bibliothèque Colomb
	548,9
	-

	
	
	
	

	10 - SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS JURIDIQUES
	3 597,5
	-

	104A
	Secrétariat aux questions juridiques
	592,1
	-

	104B
	Département du conseil juridique
	1 153,1
	-

	104C
	Département du droit international
	1 014,2
	-

	104E
	Réunions de la REMJA
	18,2
	-

	104F
	Département de la coopération juridique
	819,9
	-


	11 - SECRÉTARIAT AUX QUESTIONS ADMINISTRATIVES ET FINANCIÈRES
	8 376,3
	1 806,5

	114A
	Secrétariat aux questions administratives et financières
	359,4
	353,3

	114B
	Département des ressources humaines
	1 724,1
	244,2

	114C
	Département des services financiers
	2 246,4
	788,5

	114D
	Département des services de l’information et de la technologie
	2 309,2
	-

	114E
	Département des services d’achat
	744,7
	325,5

	114F
	Département des services généraux
	992,5
	95,0

	
	
	
	

	12 - INFRASTRUCTURE DE BASE ET FRAIS COMMUNS
	12 971,5
	-

	124A
	Services technologiques et infrastructure de réseaux
	1 241,4
	-

	124B
	Matériels et fournitures de bureau
	26,8
	-

	124C
	Système de planification des ressources institutionnelles (ERP/OASES)
	643,0
	-

	124D
	Administration et entretien des bâtiments
	1 096,3
	-

	124E
	Assurances générales
	381,9
	-

	124G
	Recrutement et mutations
	85,5
	-

	124H
	Cessations de services et rapatriements
	1 061,5
	-

	124I
	Congé dans les foyers
	211,0
	-

	124J
	Allocation pour frais d'études, prime de connaissances linguistiques et examens médicaux
	44,7
	-

	124K
	Pensions pour les hauts fonctionnaires retraités ; assurance-maladie et assurance-vie pour les employés retraités
	3 853,2
	-

	124L
	Développement des ressources humaines
	18,1
	-

	124M
	Contribution à l’Association du personnel
	4,6
	-

	124N
	Contribution à l’AROAS
	4,6
	-

	124O
	Sous-fonds de réserve
	-
	-

	124P
	Remboursements au Fonds d’investissement pour les bourses d’études
	-
	-

	124Q
	Service d’infrastructure Normes IPSAS
	-
	-

	124U
	Services d’entretien ménager
	1 736,5
	-

	124V
	Service de sécurité
	1 086,9
	-

	124Y
	Services d’infrastructure de télécommunications
	263,0
	-

	124Z
	Services publics
	1 193,7
	-

	124F
	Audits de postes (124F)
	18,8
	-

	
	
	

	13 - ORGANISMES DE CONTRÔLE ET DE SUPERVISION
	1 072,1
	145,2

	133A
	Secrétariat du Tribunal administratif de l’OEA (TRIBAD)
	174,6
	-

	134B
	Bureau de l’Inspecteur général
	577,7
	-

	134C
	Commission des vérificateurs extérieurs
	86,4
	145,2

	134D
	Ombudsman
	233,4
	-

	TOTAL
	73 500,1
	4 500,0


3. De charger le Secrétariat général de faire en sorte que les ressources de l'Organisation soient employées à l'accomplissement des mandats issus des organes politiques et ce, conformément à l'article 107 de la Charte de l'Organisation des États Américains.

4.
De charger le Secrétariat général d’affecter toute ressource financière additionnelle versée au Fonds ordinaire et non prévue dans le programme-budget 2017 au remboursement, à titre prioritaire, de l’emprunt interne qui a été contracté auprès du Fonds de trésorerie et du Fonds d’investissement pour les bourses d’études. Toutes les ressources additionnelles doivent être immédiatement affectées au Sous-Fonds de réserve. Tout emploi des ressources du Sous-fonds sera soumis à la Commission des questions administratives et budgétaires pour examen et au Conseil permanent pour approbation et la priorité sera accordée aux secteurs ayant les besoins les plus urgents 
/
/.
II. RESPONSABILITÉ DEVANT LES ÉTATS MEMBRES
1.
De charger le Secrétariat général de présenter à la Commission des questions administratives et budgétaires (CAAP), au plus tard le 30 novembre 2016, un calendrier contenant les dates précises auxquelles il lui incombe de présenter les rapports, stratégies et plans cités dans la présente résolution, de sorte que les États membres soient en mesure de corroborer en temps opportun les données qui leur sont présentées et qu’ils donnent les suites qui conviennent à l’application des mandats et à l’exécution budgétaire du Fonds ordinaire et des fonds volontaires, spécifiques, fiduciaires et de service, y compris le recouvrement des coûts indirects.

III. DISPOSITIONS À CARACTÈRE ADMINISTRATIF ET BUDGÉTAIRE

A.
DISPOSITIONS BUDGÉTAIRES ET FINANCIÈRES 

1.
Financement du programme-budget 2017 de l’Organisation 
/
/
/
D’adopter la résolution CP/RES. 1065 (2081/16), « Financement du programme-budget 2017 de l’Organisation » mise au vote et approuvée conformément à l’article 55 de la Charte de l'OEA par le Conseil permanent le 29 juin 2016, sous réserve de ratification par cette assemblée générale.

2.
Programme-budget pour le cycle budgétaire 2018

e) De charger le Secrétariat général de soumettre à la Commission préparatoire un projet de montant global budgétaire pour l’année 2018 ainsi que le montant global budgétaire indicatif pour l’année 2019, y compris l’ajustement au titre du coût de la vie et de l’inflation, le cas échéant, conformément aux normes en vigueur.

f) De demander au Conseil permanent de convoquer une session extraordinaire de l’Assemblée générale, qui se tiendra au plus tard le 31 octobre 2017, aux fins d’examen et d’adoption du programme-budget 2018.

g) Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (Objet 1 – article 85 des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général) ne doit pas dépasser 64,38 % du montant provisoire du niveau budgétaire global correspondant au Fonds ordinaire pour l’exercice 2018, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire.

h) Le Conseil permanent est autorisé à ajuster à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.A.2.c antérieur, à sa discrétion et sur l’avis de la CAAP, en conséquence de changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire.

e)
De demander au Secrétariat général de faire rapport en temps opportun, une fois le programme-budget 2018 présenté au Conseil permanent, sur les virements entre chapitres qui portent ou non sur le personnel, de sorte que les discussions y afférentes soient alimentées par des informations à jour, ce qui permettra au Conseil permanent de prendre des décisions en connaissance de cause.

3.
Rapports semestriels sur la gestion des ressources et les résultats
De demander au Secrétariat général de continuer de présenter chaque semestre ses rapports sur la gestion des ressources et les résultats à la CAAP, y compris un résumé analytique, conformément à l’annexe I de la résolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1 et à la résolution AG/RES. 2889 (XLVI-O/16).

4.
Mobilisation de ressources extérieures

De charger le Secrétaire général de redoubler d’efforts pour mobiliser des ressources extérieures destinées à la mise en œuvre des mandats de l'Assemblée générale et de maintenir la transparence et la gestion avisée dans l’emploi des fonds et l’élaboration des rapports y relatifs dans les rapports semestriels sur la gestion des ressources et les résultats.

De demander au Secrétaire général d’incorporer dans le Rapport semestriel sur la gestion des ressources et les résultats, dans le chapitre correspondant aux projets présentés par la Commission d’évaluation des projets, l’information additionnelle sur tous les projets qui sont approuvés et en cours d’exécution, y compris l’information sur leur portée, les mandats sur lesquels ils s’appuient, leur périodicité, leur stade d’exécution et leur source de financement afin de disposer d’un document complet sur l’emploi des ressources des fonds spécifiques. 

5.
Ressources du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA 
a)
D’autoriser le Secrétariat général à prélever en 2017 un montant à concurrence de 800 000 USD du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA pour financer le Programme de partenariat pour l’éducation et le perfectionnement (PAEC). Ce programme aura pour objectif d’attirer et de compléter les offres de bourses d’études des États membres et des observateurs permanents ainsi que des organisations privées et universités pour augmenter le nombre de bourses d’études offertes par le Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA.

b)
De prendre note du Plan d’exécution et des termes de référence (CIDI/doc.86/14 et CIDI/doc.86/14 add. 1) afin d’entamer une évaluation exhaustive du Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA et de renouveler la demande présentée au Secrétaire général pour que celui-ci s’efforce de mobiliser des ressources à cet effet, comme le prévoit la résolution AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1.

c)
De charger le Secrétaire général d’identifier, au cours de l’exercice budgétaire 2017, les ressources qui n’ont pas été entièrement utilisées et d’effectuer un versement de 740 000 USD qui correspond au remboursement pour une année du prêt contracté auprès du Fonds d’investissement pour le financement des bourses d’études et de perfectionnement de l’OEA.

d)
De charger le Secrétariat général d’intégrer, si possible, dans les programmes, et ce pour pousser plus avant l’internationalisation du PAEC, une composante Apprentissage des langues ou Programmes de formation linguistique intensive de sorte à rendre l'offre de formation accessible à tous.

e)
De charger le Secrétariat général d'employer en 2017 une somme non inférieure à 150 000 USD pour les besoins du Programme de bourses d’études et de développement professionnel et, en sus de réaliser régulièrement des appels d’offres de formation conformément au Manuel de procédures concernant le Programme de bourses d’études et de perfectionnement de l'OEA, de déployer des efforts concertés pour rechercher des partenaires parmi les États membres de l’OEA, les observateurs permanents, les organisations régionales et internationales et les établissements d'enseignement supérieur.

6. Fondations et autres organisations créées par le Secrétariat général 
/
De demander aux fondations et autres organisations créées et subventionnées par l'OEA de maintenir une culture et une pratique d’austérité, d’efficacité, d’efficience, de transparence, de prudence et de responsabilité dans l’emploi, l’exécution et la gestion des ressources allouées par l’Organisation.

7. Établissement d’un processus structuré d’élaboration et de présentation du budget
De rappeler la teneur des décisions et mandats issus de l'Assemblée générale et repris dans le paragraphe 3 du dispositif de la résolution AG/RES. 2889 (XLVI-O/16) concernant le processus de révision budgétaire.
8. Révision des Normes générales de fonctionnement du Secrétariat général de l’Organisation des États Américains
a) De réitérer le mandat établi dans la résolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14), laquelle charge le Conseil permanent, par le truchement de la CAAP, de mener un examen exhaustif des Normes générales, en particulier les chapitres VII et VIII.

b) D’autoriser le Secrétaire général à proroger la nomination de l’Inspecteur général par intérim jusqu’à ce que le nouvel Inspecteur général prenne possession de son poste, le plus rapidement possible, soit au plus tard le 30 avril 2017.

9.
Voyages
De demander au Secrétaire général et au Secrétaire général adjoint de présenter chaque trimestre au Conseil permanent un rapport détaillé sur toutes leurs activités hors siège.

10.
Bureau de l’Ombudsman

De demander au Bureau de l’Ombudsman de présenter un plan de travail au Conseil permanent au plus tard le 31 janvier 2017 et un rapport d’activité annuel à l'Assemblée générale par l’intermédiaire du Secrétaire général, et de demander à ce dernier de répondre aux recommandations de l’Ombudsman.

11.
Ressources humaines

a)
De remplacer la disposition transitoire prévue à l'article 20 e des Normes générales par ce qui suit :

« e.
Disposition transitoire : Les membres du personnel titulaires d'un contrat de la série A au 29 octobre 2014 et qui n'ont pas été engagés à l'issue d'un concours conformément aux dispositions de l'article 44 ne peuvent renouveler leur contrat au-delà du 31 décembre 2017, à moins d’être confirmés dans leur poste conformément à ces procédures. Toutefois, il sera pleinement tenu compte de la période pendant laquelle ils auront été titulaires de contrats de la série A avant de remplir les critères régissant le concours afin de déterminer leur droit à recevoir un contrat de la série B. Si une prolongation de la durée d'application de cette disposition s'avère nécessaire, le Conseil permanent est habilité à donner l'autorisation y relative. Ces dispositions seront supprimées des présentes Normes générales le 31 décembre 2018. »

b)
Les concours mentionnés ci-dessus doivent se dérouler conformément au « Plan de travail 2015 et 2016 pour les processus de sélection par voie de concours » (CAAP/GT/RPP-86/15).

c)
De charger le Bureau de l'Inspecteur général de faire en sorte que ses rapports semestriels établissent que les mutations de personnel, les concours internes et externes ainsi que les reclassements de postes prévus dans ce programme-budget respectent strictement les règles applicables.

12.
Politiques d’équité et d’égalité hommes-femmes

De prier instamment le Secrétaire général de poursuivre ses travaux visant à exécuter des politiques d’équité et de parité hommes-femmes dans le lieu de travail et de veiller à la responsabilité au titre de l’application de ces politiques.

13.
Représentation géographique

De réitérer au Secrétaire général de continuer à agir conformément à l’article 120 de la Charte de l’Organisation des États Américains, selon lequel « dans le recrutement du personnel du Secrétariat général, la considération primordiale sera de s'assurer les services de personnes possédant les plus hautes qualités de travail, de compétence et de probité; mais on se souciera en même temps de l'importance d'un choix effectué, à tous les échelons, sur une base de représentation géographique aussi large que possible ».

B.
AUTRES DISPOSITIONS

14. 
Honoraires

De maintenir à 150 USD le montant journalier des honoraires versés aux membres des organes suivants qui sont habilités à les recevoir : Tribunal administratif, Commission des vérificateurs extérieurs et Comité juridique interaméricain. Les honoraires des membres de la Commission interaméricaine des droits de l’homme (CIDH) et de la Cour interaméricaine des droits de l’homme seront de 300 USD par jour.

15. Commission interaméricaine des droits de l’homme

De reconduire l’autorisation budgétaire accordée à la CIDH afin de couvrir les paiements effectués aux membres de la CIDH au titre des services spéciaux, conformément à l’article 21 du Règlement de cette Commission, à concurrence de 4 000 USD par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.14 de la présente résolution.

16. Cour interaméricaine des droits de l’homme

De maintenir l’autorisation budgétaire accordée à la Cour interaméricaine des droits de l’homme pour couvrir le paiement des émoluments perçus par les juges membres de la Cour, lesquels ont été fixés aux termes de l’article 17 du Statut de la Cour, à concurrence de 4 000 USD par mois, par membre. Cette mesure budgétaire sera prise sans préjudice de l’article 26 du Statut de la Cour, et sans préjudice du droit au paiement des honoraires conformément aux dispositions de l’Assemblée générale figurant au paragraphe III.B.14 de la présente résolution.

17.
De charger le Secrétariat général et le Conseil permanent d’analyser les modèles de financement à l’appui des organes du système interaméricain des droits de la personne lorsque se présentent des problèmes budgétaires qui mettent en danger la réalisation de ses activités et l’exécution de ses attributions et ce, sans préjudice du financement des autres piliers de l’Organisation. À cet effet et en cas de besoin, chaque organe présentera, au moment opportun, un rapport contenant la description du problème et la demande de soutien.

18.
Limite du nombre de postes financés par le Fonds ordinaire 

e) Le nombre de postes financés par le Fonds ordinaire et approuvé pour la période allant du 1er janvier au 31 décembre 2017 est de 366 et durant cet exercice budgétaire, ce chiffre ne peut excéder le nombre approuvé.

f) S’il s’avère nécessaire d’augmenter le nombre de postes approuvé, le Secrétariat général soumettra ladite augmentation à l’approbation du Conseil permanent sur l’avis consultatif de la CAAP.

g) Le montant total des dépenses afférentes à la rubrique du personnel (objet 1, article 85 des Normes générales) ne doit pas dépasser 64,82 % du chiffre budgétaire global du Fonds ordinaire pour l’exercice 2017, y compris toute augmentation réglementaire s’avérant nécessaire.

h) Le Conseil permanent est autorisé à ajuster à titre exceptionnel le pourcentage indiqué au paragraphe III.B.18.c antérieur, à sa discrétion et sur l’avis de la CAAP, en conséquence de changements dans les facteurs économiques ou financiers ayant des incidences sur l’exécution du Fonds ordinaire.

19.
Réalisation d’économies 

De charger le Secrétariat général de virer les économies réalisées grâce au fonctionnement efficient du Secrétariat général, y compris celles provenant des frais communs, au Sous-fonds de réserve de l’Organisation. L’emploi de ces fonds est subordonné à l’approbation du Conseil permanent 
/.

20.
Département de la presse et de la communication
De demander au Secrétaire général de faire en sorte que la politique de communication de l’OEA soit subordonnée aux buts et principes énoncés dans la Charte de l'OEA et les Normes générales. Par ailleurs, de charger le Secrétaire général d’optimiser et de privilégier, dans le contexte de la politique d’austérité de l’Organisation, le travail effectué par le personnel actuel de l’OEA, et d’éviter de confier à des personnes morales des attributions et fonctions qui ne doivent être exercées que par des membres du personnel du Secrétariat général.


21.
De demander au Secrétaire général de donner pour instruction au Département de la presse et de la communication d’élaborer une stratégie de communication pour établir la position du Conseil permanent et faire mieux connaitre son rôle dans le continent américain, en nommant des responsables aux fins d’exécution et de mise en œuvre.
22. Personnel de confiance 

a)
De déroger aux dispositions de l’article 21 b.v. des Normes générales pour autoriser le financement de 21 postes de confiance financés par le Fonds ordinaire au titre de l’exécution du programme-budget 2017 ; les postes de confiance pour 2017 seront ceux qui sont portés à l’annexe I.

b)
D’arrêter de même que le poste d’Ombudsman est un poste de confiance jusqu’à ce que celui-ci devienne vacant et fasse l'objet d’un concours conformément aux Normes générales. La présente disposition demeurera en vigueur même après l’expiration de la présente résolution.

c)
D’arrêter qu’aucun poste de confiance ne sera financé au moyen de fonds autres que ceux du Fonds ordinaire, à l’exception des trois postes déjà financés par des fonds autres que ceux du Fonds ordinaire au moment de l’entrée en vigueur de la présente résolution.

d) D’arrêter que le personnel engagé pour occuper un poste de confiance ne peut avoir droit au paiement de congés annuels accumulés et non utilisés au moment de sa cessation de service auprès de l’Organisation. La présente disposition ne concerne pas le personnel de la fonction publique internationale ni le personnel titulaire de contrats permanents et de contrats de la série A et de la série B ayant accepté un poste de confiance.

ANNEXE I

	POSTES
	DESCRIPTION
	GRADE
	FINANCEMENT

	
	
	
	

	1
	Chef de cabinet du Secrétaire général
	D01
	Fonds ordinaire

	1
	Chef de cabinet du Secrétaire général adjoint
	D01
	Fonds ordinaire

	1
	Conseil stratégique pour le développement institutionnel et la gestion axée sur les résultats
	D02
	Fonds ordinaire

	7
	Secrétaires
	D02
	Fonds ordinaire

	 
	• Secrétaire exécutif au développement intégré
	 
	Fonds ordinaire

	 
	• Secrétaire à l'accès aux droits et à l'équité
	 
	Fonds ordinaire

	 
	• Secrétaire au renforcement de la démocratie
	 
	Fonds ordinaire

	 
	• Secrétaire à la sécurité multidimensionnelle
	 
	Fonds ordinaire

	 
	• Secrétaire aux questions continentales
	 
	Fonds ordinaire

	 
	• Secrétaire aux questions juridiques
	 
	Fonds ordinaire

	 
	• Secrétaire aux questions administratives et financières
	 
	Fonds ordinaire

	2
	Conseillers du Secrétaire général
	D01
	Fonds ordinaire

	 
	 
	P05
	Fonds ordinaire

	1
	Conseiller du Secrétaire général adjoint
	P04 
	Fonds ordinaire

	1
	Secrétaire de direction du Secrétaire général
	G07
	Fonds ordinaire

	1
	Secrétaire de direction du Secrétaire général adjoint
	G07
	Fonds ordinaire

	1
	Bureau du Protocole
	P05
	Fonds ordinaire

	1
	Directeur de la CICAD (*)
	P05
	Fonds ordinaire

	1
	Directeur du CICTE (*)
	P05
	Personnel associé

	
	
	
	

	
	POSTE DE CONFIANCE TEMPORAIRE
	
	

	1
	Ombudsman
	D01
	Fonds ordinaire

	
	
	
	

	
	POSTES DE CONFIANCE SUPPLÉMENTAIRES
	
	

	1
	Conseiller du Secrétaire général
	P05
	Fonds ordinaire

	2
	Conseillers du Secrétaire général adjoint
	P05
	Fonds ordinaire

	
	
	
	

	
	FONDS SPÉCIFIQUES (non compris dans le nombre de postes réglementés)
	
	

	1
	Rapporteur pour la liberté d’expression
	P05
	Fonds spécifiques

	1
	Trésorier du Fonds de pensions
	D01
	Fonds spécifiques

	
	
	
	

	(*) Ces postes demeureront des postes de confiance jusqu’à ce que l’Assemblée générale adopte les modifications aux statuts correspondants qui sont nécessaires pour que le Secrétaire exécutif soit sélectionné par voie de concours. 




ANNEXE II13
	
	
	

	DESCRIPTION
	MONTANT
USD

	
	
	

	Directeur du Département contre la criminalité transnationale organisée
	195 000 

	Comité juridique interaméricain
	150 000 

	Organisation interaméricaine de défense
	100 000 

	Réunions de la CISC
	18 000 

	Réunions de la CITEL
	30 000 

	TOTAL PARTIEL
	 
	493 000 

	 
	 
	 

	Conseiller du Secrétaire général
	 
	195 000 

	Conseiller du Secrétaire général adjoint (2)
	 
	390 000 

	TOTAL PARTIEL
	 
	585 000 

	
	
	

	TOTAL
	1 078 000


______________________

13.
Les délégations ont décidé d’autoriser une augmentation de 1,07 million USD pour atteindre le consensus sur la résolution relative au programme-budget 2017. Le nouveau plafond de dépenses est de 73,5 millions USD comme énoncé dans le paragraphe I.1.a. de la présente résolution.
ANNEXE III
	
	
	

	POSTE
	SECTEUR D’AFFECTATION
	GRADE

	
	
	

	Assistant
	Soutien juridique du Bureau du Conseil permanent
	P03

	Assistant
	Bureau du Conseil permanent
	G06

	Assistant
	CICTE
	P

	Soutien informatique
	Département des services de l’information et de la technologie
	P

	Spécialiste (*)
	CITEL
	P04

	
	
	

	(*) Passer l’écriture budgétaire correspondante 
	


NOTES DE BAS DE PAGE

1. …Les exemples du divorce entre la réalité humaine de notre continent et les priorités politiques qui figurent dans le budget de l’OEA sont nombreux. Pour cette raison, l’Équateur ne peut pas accompagner le consensus sur un document qui est illusoire. 
Après la rapide relève qui a suivi la crise financière mondiale de 2009, la dynamique de croissance en Amérique latine et dans les Caraïbes s’est affaiblie depuis 2012. Le PIB a crû de seulement 1 % en 2014, laissant derrière le taux moyen de croissance de 5 % de la décennie précédente; cette moyenne ne tient pas compte de l’hétérogénéité de l’Amérique latine, une région qui compte 10 des 15 pays les plus inégaux au monde (PNUD, 2016).

La pauvreté en Amérique latine : 164 millions de personnes étaient pauvres en 2012, dont 66 millions étaient indigentes. En 2013 le taux de pauvreté moyen de la région s’est élevé à 39,4 %. La variation par pays va de 4,3 % à 43 %, le plus élevé, ce qui dénote la disparité qui existe.

Filles et adolescentes : En 2015 le nombre de filles et d’adolescentes entre 0 et 19 ans en Amérique latine et dans les Caraïbes s’élevait à 107 millions, soit 17 % de la population régionale. En Amérique latine, 55 % des foyers comptent des filles ou des adolescentes. 40 % de ces foyers se trouvent en situation de pauvreté.

Mortalité infantile : 196 000 décès d’enfants de moins de 5 ans, 1 enfant meurt toutes les 3 minutes quelque part en Amérique latine, principalement à cause de la dénutrition causée par la pauvreté.

Travail chez les jeunes : Les jeunes de la région - 156 millions de jeunes entre 15 et29 ans qui constituent 26 % de la population. Selon l’Organisation internationale du travail (OIT), le taux de chômage chez les jeunes en Amérique latine et dans les Caraïbes a atteint 15,7 % en 2015, un chiffre trois fois supérieur au pourcentage d’adultes.

En outre, la pauvreté affecte les jeunes de façon disproportionnée : 39 % d’entre eux vivent dans la pauvreté, le pourcentage étant plus élevé en milieu rural (46 %) qu’en milieu urbain (25 %) (UNFPA, 2016).

La région compte 10 des 15 pays les plus inégaux au monde (PNUD, 2016). 

La discrimination la plus évidente affecte les jeunes appartenant à des peuples autochtones, les jeunes d’ascendance africaine et les jeunes des groupes LGBTI, qui vivent aussi des situations particulières d’exclusion et de violation de leurs droits. 

Droit à une éducation pertinente et intégrée : 66 % des enfants inscrits finissent l’école primaire et 77 % l’école secondaire. Bien que l’on observe des progrès notables dans l’inscription et dans le taux d’assistance à l’école à divers niveaux, on constate également des situations qui laissent une proportion d’adolescents à l’extérieur du système d’éducation.
Le dernier rapport de l’UNESCO indique que la région a réalisé des progrès importants, car 98 % de sa population jeune a étudié à des niveaux de base d’éducation et d’alphabétisation bien au-delà d’autres régions d’Asie orientale et méridionale. Toutefois, selon la CEPALC, 9 % de la population latino-américaine et de la Caraïbe se trouve en situation d’analphabétisme absolu.

Les systèmes éducatifs continuent d’être peu inclusifs en termes socioéconomiques, ce qui tend à perpétuer les inégalités structurelles enracinées dans la région (UNESCO 2015). 20 % des jeunes entre 15 et 24 ans - en majorité des adolescentes et des jeunes - n’étudient pas et ne travaillent pas. Dans des projections plus récentes (OIT, 2016) on prévoit que le taux de chômage chez les jeunes augmentera au cours des prochaines années (16,8 % en 2016 et 17,1 % en 2017).

Droit au travail : Les jeunes latino-américains qui réussissent à entrer sur le marché du travail sont loin d’accéder à des emplois de qualité. On estime que six jeunes sur dix qui trouvent un emploi dans la région le font dans le secteur informel, dans des conditions de travail précaires, avec de faibles revenus et sans couverture ni droits (OIT, 2014), avec des différences considérables selon la tranche de revenus.

Droit à la vie et à un développement en santé : L’Amérique latine et la Caraïbe se consolident comme l’une des régions du monde où le taux de mortalité chez les enfants de moins de cinq ans, bien que les disparités soient importantes entre les pays : pour les pays de la Caraïbe : 190 morts par 100 000 habitants nés vivants. En Amérique latine, 77 morts par 100 000 habitants nés vivants. Un enfant meurt toutes les 3 minutes quelque part en Amérique latine. Ce taux est le principal indicateur pour établir la situation du droit à la vie et au développement durable dès les premières années. 

Durabilité de l’environnement : Le changement d’utilisation du sol et la déforestation constituent le cinquième (21 %) du total des émissions de gaz à effet de serre dans la région, tandis que sur l’ensemble de la planète ce taux est d’environ 5 %. Les émissions de gaz à effet de serre par capita sont plus élevées que la moyenne mondiale. La région dans son ensemble présente une réduction de 9 % de sa proportion de surface couverte de bois et maintient une tendance à la hausse pour ce qui est de l’émission de bioxyde de carbone. Le la faible gestion des aires protégées et la nécessité de mettre en application des mesures complémentaires de conservation ont entraîné que se poursuive la perte de l’habitat et d’une bonne partie de la biodiversité de la région. 

Féminicide : En moyenne, au moins 12 femmes sont assassinées chaque jour dans la région pour le simple fait d’être des femmes. Les féminicides occasionnés dans le domaine des relations de couple constituent la forme la plus dramatique de violence conte la femme. 

Économie et femmes : Plus de la moitié des femmes de la région n’ont pas de revenu propre et leurs salaires sont inférieurs au salaire minimum de chaque pays. 

SÉCURITÉ : L’Amérique latine et la Caraïbe sont l’endroit où habitent 8,5 % de la population mondiale, et la région a 27 % des homicides commis dans le monde. La probabilité d’y être assassiné par une arme à feu est six fois plus grande que par une arme blanche; entre le tiers et la moitié de tous les vols en Amérique latine ont été perpétrés avec une arme à feu; dans le cas de l’Amérique centrale, 78 % des homicides sont commis avec des armes à feu, alors que cette proportion s’élève à 83 % en Amérique du Sud. L’Amérique latine est la seule région du monde où le nombre d’homicides s’est accru entre 2000 et 2010, ce qui représente plus d’un million de personnes victimes de la violence létale (UNODC 2012). Les niveaux de violence létale dans la région sont considérés comme une épidémie par l’OMS.

EMPRISONNEMENT/POLITIQUES PÉNITENTIAIRES : Le pays ayant le taux de personnes privées de liberté le plus élevé au monde par rapport à sa population se trouve sur notre continent, et 80 % des prisonniers font partie de minorités raciales, en particulier des Afro-américains et des Latino-américains. 

Dans la région plus de 40 % de la population carcérale se trouve en détention préventive, sans apparence d’une application effective de la justice.

Catastrophes naturelles : De 2008 à 2012 des dommages économiques d’une valeur de 1,5 trillions de dollars se sont produits dans la région à cause de catastrophes, tant causées par l’homme qu’à cause de catastrophes naturelles, ces dernières étant en particulier des tempêtes et des inondations. Les pertes économiques ont dépassé 20 % du PIB de la région. Jusqu’à maintenant, il n’existe pas d’études consolidées sur la situation, l’occurrence et les conséquences de catastrophes naturelles dans notre continent.

Notre délégation est d’avis que ce sont là les priorités des peuples, et cette Organisation ne reflète ces priorités ni dans son budget ni dans ses discussions financières.

Je veux vous demander d’être patients afin de rapidement donner un exemple du divorce entre la fiction que nous créons dans notre budget et la réalité que nous approuvons dans notre budget. Notre objectif est Macondo :

	Démocratie :
	39 593,4
	25,3 %

	Droits de la personne :
	24 376,1
	15,6 %

	Développement intégré :
	20 355,6
	13,0 %

	Sécurité multidimensionnelle :
	20 174,3
	12,9 %

	Gestion administrative :
	32 531,2
	20,8 %

	Renforcement institutionnel:
	19 456,5
	12,4 %


Il semblerait que ces catégories, outre le fait que les montants sont minimaux à cause de la grave problématique que traverse le Continent américain, essaient de maintenir un équilibre entre les piliers, évidemment pas entre les problèmes du monde réel. Quand nous analysons bien le budget, toutefois, nous nous trouvons face à d’autres vérités; un exemple clair est la question des droits de la personne : sur les 24 millions de dollars mentionnés dans le tableau présenté par le Secrétariat général, 8 399 200 sont destinés au Système interaméricain des droits de la personne, 2 756 200 à la Cour et 5 643 000 à la Commission; cela constitue environ 57 % du budget du Système car les 43 % restants sont constitués de contributions spécifiques des États et des donateurs en général; en tout, la Cour disposera en 2017 de 3 355 000 et la Commission de 12 336 500; en d’autres mots, l’Organisation va approuver un budget consolidé qui est la somme du budget ordinaire, plus le recouvrement des coûts indirects et plus des fonds spécifiques de 169 910 700 et va allouer 1,9 % à la Cour IDH et 7,1 % à la CIDH.

Le Mexique, l’Argentine et l’Équateur ont formulé des propositions spécifiques pour financer le système, par des augmentations de quotes-parts ordinaires, par une réorientation des ressources déjà affectées mais qui ne répondent pas aux priorités établies par les États, une formule mixte qui permette de réorienter aujourd’hui les ressources nécessaires pour résorber le déficit et assumer la responsabilité d’augmenter progressivement la quote-part annuelle soit de tous les États membres soit au moins des États parties, une augmentation qui s’en tienne strictement à la promotion et à la protection de la Commission et au jugement des éventuelles violations des droits de la personne et aux éventuelles consultations que les 35 États souhaiteraient engager auprès de la Cour. Toutefois, rien de tout cela n’a été approuvé et le système interaméricain continue de mendier pour assurer sa survie.

Les exemples de divorce entre la réalité humaine de notre continent et les priorités politiques qui se manifestent dans le budget sont nombreux, regardez, à ce titre, le Partenariat inter-agences avec l’Organisation panaméricaine de la Santé pour la mise en œuvre du Programme 2030, peut-être une des matières les plus importantes pour le continent, celui-ci dispose de la somme fabuleuse de 30 000 dollars ; toutefois, pour le pilotage politique nécessaire pour consolider ce Partenariat inter-agences avec l’OPS en matière de mise en œuvre du Programme 2030, on dispose de 154,16. Le Secrétariat technique chargé du suivi du Plan d’action de la Charte sociale des Amériques dispose d’un budget de 30 000 dollars. Pour l’exécution de la Stratégie de la Déclaration américaine sur les droits des peuples autochtones, 26 000. Secrétariat pour les personnes d'ascendance africaine, 56 000. Initiative pour plus de vie et plus de santé pour les femmes et les enfants dans les Amériques, 38 000. Promotion et ratification de conventions sur les personnes handicapées, les personnes LGBT, les personnes âgées, 26 000 dollars.

Tandis que des gens meurent purement et simplement à cause des problèmes cités dans mon intervention, nous parlons ici de postes de confiance, de création de nouveaux secrétariats, de contrats intéressants, de contrats de promotion, en bref, plus de droits plus un plus grand nombre à l’intérieur de l’OEA. Je suis profondément attristé par le divorce entre les intérêts généraux de la population et ceux qui nous ont été présentés, ceux dont nous avons discuté et ceux que vous approuverez, raison pour laquelle l’Équateur ne sera pas en mesure d’approuver avec vous cette proposition de budget ; nous savons que cela ne fait aucune différence mais pour nous c'est une question de conscience ; nous continuerons de rechercher un financement adéquat non seulement pour le système interaméricain des droits de la personne mais pour tenter de proposer des solutions à la véritable problématique et non seulement aux intérêts individuels, corporatistes ou particuliers.

2.
…il n’a fait l’objet d’aucune discussion, il n’a pas été convenu par les États membres et il présente des programmes, des projets et des activités qui n’ont pas reçu l’accord des organes politiques de l’Organisation.


3.
…aussi impératif de partager les ressources. Par conséquent, la Jamaïque est favorable aux mutations de personnel nécessaires, visées à l’annexe III, mais considère superflue l’affectation d’un conseiller juridique auprès du Bureau du Conseil permanent qui consacrera la totalité de son emploi du temps à cette fonction.

5.
…l’Organisation interaméricaine de défense (JID). Les instruments et composantes du dénommé système interaméricain de défense, y compris la JID, ont répondu à une réalité et une conjoncture politique de l’époque de la Guerre Froide, maintenant terminée. Le budget de l’OEA doit être orienté vers les priorités définies par les États. 


6.
…de Sainte-Lucie, de Trinité-et-Tobago et de la République bolivarienne du Venezuela continuent d’être fermement engagées en faveur des quatre piliers de l’OEA. Toutefois, des inégalités mondiales et des chocs exogènes de plus en plus forts ont profondément contracté la croissance économique et entravé l’amélioration de la situation sociale dans nos États membres en développement, en particulier ceux des Caraïbes, ce qui a des incidences graves pour la consolidation de la démocratie, la protection des droits de la personne et le maintien de la sécurité dans ces États. Cette situation met en relief l’importance d’un regain d’attention ciblée sur le développement intégré en tant que pilier de l’OEA, au bénéfice duquel il convient d’affecter les ressources résiduelles à titre prioritaire.

7. …urgents. Par conséquent, s’il existe des ressources financières additionnelles, non inscrites au programme-budget 2017, le financement du SIDH et du développement intégré, surtout en matière d’éducation, devra constituer une priorité au moment de fixer l’allocation y relative, une fois remboursés les prêts contractés auprès du Fonds de trésorerie et du Fonds d’investissement pour les programmes de bourses d’études.

8. …pour surmonter les obstacles financiers actuels de sorte à renforcer la capacité institutionnelle de l'OEA tout en soutenant sa viabilité financière à long terme.

9. … par consensus. L’adoption de décisions de nature budgétaire au moyen d’une mise aux voix est en rupture avec la pratique ferme au sein de l'OEA, qui est de rechercher le consensus en la matière, et est susceptible de constituer un problème considérable pour les discussions futures sur des questions financières au sein de l’Organisation.

10. …Secrétariat général devrait prendre des mesures pour regagner la confiance des États membres et circonscrire ses attributions à celles prévues dans la Charte de l'OEA et dans d’autres règles qui régissent l’Organisation, dont les Normes générales.

11. … dans des États membres de l’OEA en raison du fait qu’elles ont indiscutablement porté atteinte aux droits fondamentaux de leurs habitants et de leurs populations.

AG/RES. 2 (LI-E/16)

PROGRAM-BUDGET OF THE ORGANIZATION FOR 2017
/
(Adopted at the plenary session held on October 31, 2016,

and reviewed by the Style Committee)


THE GENERAL ASSEMBLY,

TAKING INTO ACCOUNT:

That, in accordance with Articles 54.e and 55 of the Charter of the Organization of American States, the General Assembly approves the program-budget of the Organization and establishes the basis for setting the quota that each government is to contribute to the maintenance of the Organization, taking into account the respective countries’ ability to pay and their determination to contribute in an equitable manner; 
That the General Assembly, at its thirty-fourth special session, through resolution AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) rev. 1, adopted the Methodology for Calculating the Scale of Quota Assessments to Finance the Regular Fund of the Organization, and that member states’ quotas were recalculated in accordance with that methodology for the years 2015-2017;
That resolution CP/RES. 1065 (2081/16), “Financing of the 2017 Program-Budget of the Organization”, ad referendum of the General Assembly, set the quotas with which the member states will finance the Regular Fund of the Organization for the year 2017 and established the overall budget level for 2017 for the program-budget of the Regular Fund, including the cost-of-living and inflation adjustment, at US$84,975,442 and authorized a level of expenditure for 2017 no greater than US$72,499,742; and
That the revenue to finance the program-budget includes quota income, income from interest and refunds, and other funds, in accordance with Chapter IV of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States (General Standards);

HAVING SEEN:

The draft program-budget for the first year of the 2017-2018 biennium presented by the Secretary General on August 11, 2016 (document CP/doc.5234/16), and the Annual Report of the Board of External Auditors to the Permanent Council (document CP/doc.5191/16), presented on May 18, 2016;
/

Resolution AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), which instructed the General Secretariat to adopt a biennial program-budget system beginning with the year 2015 budgetary cycle; and

Resolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), which adopted the Strategic Vision Statement of the Organization;

BEARING IN MIND that, the Regular Fund notwithstanding, the specific funds are an important source of supplementary financing for the activities of the Organization and, therefore, should be consistent with the nature, purposes, and principles of the Organization, as envisaged in the Charter of the Organization of American States; and 
CONSIDERING:

The report of the Chair of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs to the Permanent Council on the draft program-budget of the Organization for 2017 (document CP/CAAP-3436/16) presented in accordance with Article 60.b of the Charter of the Organization of American States;
That the Permanent Council adopted resolution CP/RES. 1055 (2036/15), “Structure of the General Secretariat,” on September 30, 2015, which approved changes to the structure of the General Secretariat;
The report “Definition of the Objectives, Guidelines, and Thematic Areas of the Secretariats” [document AG/doc.6 (L-E/15) rev. 1] presented by the Ad Hoc Working Group on the Strategic Vision of the OAS in compliance with the mandate contained in operative paragraph 4 of resolution CP/RES. 1055 (2036/15);

That the Permanent Council adopted resolution CP/RES. 1061 (2063/16), “Conclusion of the Mandate Prioritization Process and Preparation of the Organization’s Four-Year Strategic Plan”; 
That the General Assembly, by resolution AG/RES. 2890 (XLVI-O/16), “Four-Year Strategic Plan of the Organization,” resolved that, following the approval by the Permanent Council of the Four-year Comprehensive Strategic Plan of the OAS, the preparation of the 2017 program budget should be aligned with that Strategic Plan; 
Resolution AG/RES. 2889 (XLVI-O/16), “Progress toward Accountability, Efficiency and Effectiveness, and Results in the OAS General Secretariat”;
That in October 2014, the General Secretariat presented the “Strategic Plan for Management Modernization of the Organization of American States” (document CP/doc.5077/14 corr. 1), and in December 2014 the Secretary General transmitted to the Permanent Council the “Plan and Chronology to Implement the Recommendations that Fall to the General Secretariat Contained in the Strategic Plan for Management Modernization at the OAS” (document CP/doc.5085/14);

That the General Assembly, through AG/RES. 2892 (XLVI-O/16), “Management Modernization,” resolved to continue supporting the implementation of the strategic vision and management modernization initiative as a comprehensive framework;

That the General Assembly established in resolution AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1that the total expenditure on personnel (Object 1, Article 85 of the General Standards) should not exceed 64.38 percent of the overall budget level of the Regular Fund for 2017-2018, including any statutory increases that might be required;

That, pursuant to the salary policy of parity with the United Nations established in resolution AG/RES. 1319 (XXV-O/95) and Article 40 of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States, in 2016 the Secretary General adjusted the General Secretariat’s basic salary scales and implemented the post adjustments promulgated by the International Civil Service Commission;
That the Reserve Subfund of the Regular Fund lacks sufficient resources to finance any expenditures in excess of the total income received during the current fiscal year;

That it is important to maintain a culture and practice of austerity, efficacy, accountability, efficiency, transparency, and prudence in the use, execution, and management of the Organization’s resources and ensure the allocation of adequate and sustainable financing to perform its work;

And recognizing the importance of the four pillars of the Organization, we consider it necessary that they all receive adequate funding, reflecting an equitable allocation of resources aimed at ensuring fulfillment of the mandates agreed upon by the political organs of the Organization; and 
That the inter-American human rights system was not affected by the expenditure limit set by the Permanent Council for the 2017 program-budget and that the member states are committed to continuing to seek solutions to attain full financing of the organs of the inter-American human rights system through the OAS Regular Fund, as expressed in resolutions AG/RES. 2887 (XLVI-O/16) and AG/RES. 1 (XLIV-E/13) rev. 1, including an assessment as to whether to reallocate funds from the Regular Fund and an analysis of different funding options, such as, inter alia, a funding mechanism similar to that of the Caribbean Court of Justice, for ensuring the medium- and long-term sustainability of the Inter-American Commission on Human Rights and the Inter-American Court, without prejudice to the financing of the other mandates of the Organization, 
RESOLVES:

II. BUDGET APPROPRIATIONS 
1. To approve and authorize the program-budget of the Organization for the fiscal year from January 1 to December 31, 2017, financed by funds not to exceed:
a.
Regular Fund (RF)
US$73,500,100

b.
Indirect Cost Recovery (ICR)
US$4,500,000

To instruct the General Secretariat to make the transfers of the staff members listed in Annex III, identifying in the Register of Staff Members the individuals with appropriate qualifications and experience to assume the functions described in Annex III.
/ 
/
2.
To approve the levels of Regular Fund appropriations, by chapter and program, with the recommendations, instructions, or mandates detailed below: 
	
	
	RF
	ICR

	
	
	(in US$ ,000)

	
	
	
	

	1 - SECRETARY GENERAL
	2,766.3
	-

	14A
	Office of the Secretary General
	2,206.0
	-

	14B
	Office of Protocol
	560.3
	-

	
	
	
	

	2 - ASSISTANT SECRETARY GENERAL
	12,054.7
	98.3

	24A
	Office of the Assistant Secretary General
	1,821.6
	-

	24B
	Office of the Secretariat of the General Assembly, the Meeting of Consultation, the Permanent Council, and Subsidiary Bodies 
	1,071.2
	-

	24C
	Coordinating Office for the Offices and Units of the General Secretariat in the Member States
	5,307.9
	98.3

	24D
	Conferences and Meetings
	2,764.2
	-

	24E
	Regular sessions of the General Assembly 
	156.5
	-

	24F
	Permanent Council meetings 
	163.9
	-

	24N
	CIDI meetings
	110.8
	

	24G
	Preparatory Committee meetings 
	68.3
	-

	24H
	General Committee meetings 
	68.3
	-

	24I
	CAJP meetings
	139.8
	-

	24J
	CSH meetings
	139.8
	-

	24K
	CAAP meetings
	110.8
	-

	24L
	Special sessions of the General Assembly 
	45.4
	-

	24M
	CISC meetings
	86.2
	-

	
	
	
	

	3 - PRINCIPAL AND SPECIALIZED ORGANS
	12,492.9
	35.0

	34A
	Secretariat of the Inter-American Court of Human Rights
	2,756.2
	-

	34B
	Executive Secretariat of the Inter-American Commission on Human Rights (IACHR)
	5,643.0
	-

	34C
	Secretariat of the Inter-American Commission of Women (CIM)
	1,370.5
	-

	34D
	Office of the Director General of the Inter-American Children’s Institute
	713.0
	-

	34E
	Inter-American Juridical Committee (CJI)
	358.7
	35.0

	34F
	Secretariat of the Inter-American Telecommunication Commission (CITEL)
	364.8
	-

	34G
	Meetings of the CITEL Assembly 
	57.3
	-

	34H
	Inter-American Defense Board (IADB)
/
	817.9
	-

	34K
	IADB - Maintenance of the Casa del Soldado
	144.5
	

	34I
	Pan American Development Foundation
	72.5
	-

	34J
	Trust for the Americas
	194.5
	-

	
	
	
	

	4 - STRATEGIC COUNSEL FOR ORGANIZATIONAL DEVELOPMENT AND MANAGEMENT FOR RESULTS
	2,713.4
	888.7

	44A
	Office of the Strategic Counsel for Organizational Development and Management for Results
	486.7
	246.9

	44B
	Department of Planning and Evaluation
	520.6
	641.8

	44C
	Department of Press and Communication
	1,209.1
	-

	44E
	Department of External and Institutional Relations
	497.0
	-

	
	
	
	

	5 - SECRETARIAT FOR ACCESS TO RIGHTS AND EQUITY
	1,731.5
	-

	54A
	Secretariat for Access to Rights and Equity
	603.7
	-

	54B
	Department of Social Inclusion
	1,127.8
	-

	
	
	
	

	6 - SECRETARIAT FOR STRENGTHENING DEMOCRACY
	3,368.8
	568.6

	64A
	Secretariat for Strengthening Democracy
	1,429.6
	568.6

	64C
	Department of Electoral Cooperation and Observation
	1,049.5
	-

	64D
	Department of Sustainable Democracy and Special Missions
	889.7
	-

	
	
	
	

	7 - EXECUTIVE SECRETARIAT FOR INTEGRAL DEVELOPMENT
	6,229.1
	212.2

	74A
	Executive Secretariat for Integral Development
	1,499.3
	212.2

	74C
	Department of Economic Development
	1,392.6
	-

	74D
	Department of Human Development, Education, and Employment
	1,777.0
	-

	74I
	Department of Sustainable Development
	1,248.2
	-

	74F
	CIDI Ministerial and Inter-American Committee meetings 
	140.3
	-

	74G
	Secretariat of the Inter-American Committee on Ports
	171.7
	-

	
	
	
	

	8 - SECRETARIAT FOR MULTIDIMENSIONAL SECURITY
	3,633.4
	745.5

	84A
	Secretariat for Multidimensional Security
	874.2
	644.5

	84H
	Department against Transnational Organized Crime
	456.9
	-

	84D
	Secretariat of the Inter-American Committee against Terrorism (CICTE)
	243.7
	-

	84E
	Department of Public Security
	 991.3
	-

	84F
	Multidimensional security meetings
	54.5
	-

	84G
	Executive Secretariat of the Inter-American Drug Abuse Control Commission (CICAD)
	1012.8
	101.0

	
	
	
	

	9 - SECRETARIAT FOR HEMISPHERIC AFFAIRS 
	2,492.6
	-

	94A
	Secretariat for Hemispheric Affairs
	768.5
	-

	94B
	Department of Effective Public Management
	499.7
	-

	94C
	Art Museum of the Americas 
	314.6
	-

	94D
	Summits Secretariat
	360.9
	-

	94E
	Columbus Memorial Library
	548.9
	-

	
	
	
	

	10 - SECRETARIAT FOR LEGAL AFFAIRS 
	3,597.5
	-

	104A
	Secretariat for Legal Affairs
	592.1
	-

	104B
	Department of Legal Services
	1,153.1
	-

	104C
	Department of International Law
	1,014.2
	-

	104E
	REMJA meetings
	18.2
	-

	104F
	Department of Legal Cooperation
	819.9
	-

	
	
	
	

	11 - SECRETARIAT FOR ADMINISTRATION AND FINANCE
	8,376.3
	1,806.5

	114A
	Secretariat for Administration and Finance
	359.4
	353.3

	114B
	Department of Human Resources
	1,724.1
	244.2

	114C
	Department of Financial and Administrative Management Services
	2,246.4
	788.5

	114D
	Department of Information and Technology Services
	2,309.2
	-

	114E
	Department of Procurement Services
	744.7
	325.5

	114F
	Department of General Services
	992.5
	95.0

	
	
	
	

	12 - BASIC INFRASTRUCTURE AND COMMON COSTS
	12,971.5
	-

	124A
	OAS Technology Services and Network Infrastructure
	1,241.4
	-

	124B
	Office Equipment and Supplies
	26.8
	-

	124C
	OAS Enterprise Resource Management System (ERP/OASES)
	643.0
	-

	124D
	Building Management and Maintenance
	1,096.3
	-

	124E
	General Insurance
	381.9
	-

	124G
	Recruitment and Transfers
	85.5
	-

	124H
	Terminations and Repatriations
	1,061.5
	-

	124I
	Home Leave
	211.0
	-

	124J
	Education and Language Allowance, Medical Examinations
	44.7
	-

	124K
	Pensions for Retired Executives, and Health and Life Insurance for Retired Employees
	3,853.2
	-

	124L
	Human Resources Development 
	18.1
	-

	124M
	Contribution to the Staff Association
	4.6
	-

	124N
	Contribution to AROAS
	4.6
	-

	124O
	Reserve Subfund
	-
	-

	124P
	Repayment to the Scholarship Capital Fund 
	-
	-

	124Q
	IPSAS Infrastructure Service
	-
	-

	124U
	Cleaning Services 
	1,736.5
	-

	124V
	Security Services
	1,086.9
	-

	124Y
	OAS Telecommunications Infrastructure Services 
	263.0
	-

	124Z
	Public Utilities
	1,193.7
	-

	124F
	Post Audits
	18.8
	-

	
	
	
	

	13 - OVERSIGHT AND SUPERVISORY BODIES 
	1,072.1
	145.2

	133A
	Secretariat of the OAS Administrative Tribunal (TRIBAD)
	174.6
	-

	134B
	Office of the Inspector General
	577.7
	-

	134C
	Board of External Auditors
	86.4
	145.2

	134D
	Ombudsperson
	233.4
	-

	TOTAL
	73,500.1
	4,500.0


3.
To instruct the General Secretariat to ensure that the Organization’s resources are used to fulfill the mandates from the political organs, pursuant to Article 107 of the Charter of the Organization of American States.

4.
To instruct the General Secretariat that all additional resources received by the Regular Fund not covered in the 2017 program-budget be priority earmarked for repaying the amount owed to the OAS Treasury Fund and the Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs. Any residual resources should be immediately allocated to the Reserve Subfund. Any use of this subfund shall be subject to assessment by the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) and approval by the Permanent Council, with priority given to the area(s) of most urgent need.
/
/
II.
ACCOUNTABILITY TO THE MEMBER STATES
1.
To instruct the General Secretariat to present to the CAAP no later than 
November 30, 2016, a schedule with specific dates for presentation of the reports, strategies, and plans mentioned in this resolution, such that the member states will be able to corroborate in a timely fashion the information provided and follow up effectively on fulfillment of mandates and budget execution of the Regular Fund and the voluntary, specific, trust, and service funds, including indirect cost recovery.
III.
PROVISIONS OF AN ADMINISTRATIVE AND BUDGETARY NATURE
A.
BUDGETARY AND FINANCIAL PROVISIONS

1. Financing of the Program-Budget of the Organization for 2017 
/
/
/
Adopt resolution CP/RES. 1065 (2081/16), “Financing of the 2017 Program-Budget of the Organization,” approved by a vote of the Permanent Council in accordance with Article 55 of the Charter of the Organization of American States on June 29, 2016, ad referendum of the General Assembly.

2. Program-budget for the 2018 budgetary cycle

a.
To instruct the General Secretariat to submit to the Preparatory Committee a proposed overall budget level for 2018, as well as the tentative overall budget level for 2019, including the adjustment for cost of living and inflation, as appropriate, in accordance with the current rules. 
b. To ask the Permanent Council to convene a special session of the General Assembly, to be held no later than October 31, 2017, to consider and approve the 2018 program-budget. 
c. The total expenditure on personnel (Object 1, Article 85 of the General Standards) should not exceed 64.38 percent of the tentative figure for the overall budget level of the Regular Fund for 2018, including any statutory increases that may be required. 
d. The Permanent Council shall be authorized to adjust in exceptional circumstances the percentage contained in paragraph III.A.2.c above, at its discretion and with due advice from the CAAP, in response to changes in economic or financial factors that have an impact on the execution of the Regular Fund.
e. To request the General Secretariat that once the 2018 program-budget has been submitted to the Permanent Council, it promptly report any transfers made between chapters, whether personnel or non-personnel, so that discussions on the program-budget are conducted on the basis of current information, allowing properly informed decisions to be adopted.

3. Semiannual Reports on Resource Management and Performance

To request the General Secretariat to continue presenting its resource management and performance reports to the CAAP on a semiannual basis, including an executive summary, in accordance with Annex I of resolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1 and resolution AG/RES. 2889 (XLVI-O/16).
4. External resource mobilization

To instruct the Secretary General to ensure greater efforts toward external resource mobilization for the implementation of the mandates of the General Assembly and to maintain transparency and accountability in the utilization of, and reporting on, those funds in the semiannual resource management and performance reports. 
To instruct the Secretary General to include in the semiannual resource management and performance reports, under the chapter on projects submitted by the Project Evaluation Committee, additional information on approved and ongoing projects, including on their scope, supporting mandates, periodicity, implementation status, and sources of financing, so as to have a consolidated document on the use of specific fund resources. 

5. OAS Scholarship and Training Program funds
d) To authorize the General Secretariat to use in 2017 up to US$800,000 of the OAS Scholarship and Training Program to finance the OAS Partnerships Program for Education and Training (PAEC). The purpose of this program will be to attract and supplement offers of scholarships by member states and permanent observers, as well as private organizations and universities, with the aim of increasing the number of scholarships offered by the OAS Scholarship and Training Program.

b.
To take note of the Implementation Plan and Terms of Reference (documents CIDI/doc.86/14 and CIDI/doc.86/14 add. 1) for initiating a comprehensive evaluation of the OAS Scholarship and Training Program, and to reiterate the request made to the Secretary General to make efforts to mobilize resources for this purpose as outlined in AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1.

c.
To instruct the Secretary General to identify, during the 2017 budgetary year, resources that have not been fully executed and to repay US$740,000 of the loan from the Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs, the equivalent of one year’s repayment. 
d.
To instruct the General Secretariat in pursuing the internationalization of PAEC to include, if possible, language training and/or immersion in programs, with a view to facilitating access to educational opportunities for all. 

e.
To instruct the General Secretariat to use in 2017 no less than US$150,000 for the Professional Development Scholarship Program; further, that in addition to the regular call for courses under the Manual of Procedures for the OAS Scholarship and Training Program, to make a concerted effort to seek partners with OAS member states, OAS permanent observers, regional and international organizations, and institutions of higher learning. 
6. Foundations and other organizations created by the General Secretariat 
/
To request foundations and other organizations created and subsidized by the OAS to maintain a culture and practice of austerity, effectiveness, efficiency, transparency, prudence, and accountability in the use, execution, and management of resources allocated by the Organization.
7. Establishment of a structured budget preparation and presentation process
To reiterate the decisions and mandates of the General Assembly contained in operative paragraph 3 of resolution AG/RES. 2889 (XLVI-O/16), with regard to the budgetary review process.

8. Review of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat of the Organization of American States
c) To reiterate the mandate contained in resolution AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1, which instructed the Permanent Council, through the CAAP, to conduct a comprehensive review of the General Standards, particularly Chapters VII and VIII thereof.
b.
To authorize the Secretary General to extend the appointment of the Interim Inspector General until the new Inspector General takes up the post, which should be as soon as possible and no later than April 30, 2017.

9. Travel

To request the Secretary General and Assistant Secretary General to submit detailed quarterly reports to the Permanent Council on all their travel activities away from headquarters.
10. Office of the Ombudsperson

To request the Office of the Ombudsperson to present a work plan to the Permanent Council no later than January 31, 2017, and an annual activities report to the General Assembly through the Secretary General, and that he address the recommendations of the Ombudsperson. 
11. Human resources

d) To replace the transitory provision under Article 20.e of the General Standards as follows:

“e.
Transitory Provision: Persons on Series A Contracts as of October 29, 2014, who have not been hired pursuant to the competitive procedures established in Article 44 shall not have their contracts renewed for periods extending beyond December 31, 2017, unless they are successfully confirmed in their positions pursuant to those procedures. Nonetheless, time spent in Series A Contracts prior to satisfying the competitive selection requirement shall be fully taken into account in considering their eligibility for Series B Contracts. In the event more time is required, the Permanent Council shall approve an extension of this provision. These provisions shall be removed from these Standards on December 31, 2018.” 

e) The aforesaid competitions shall take place in accordance with the “Selection Competition Working Plan 2015 & 2016” (document CAAP/GT/RPP-86/15).
f) To instruct the Office of the Inspector General in its semiannual reports to ascertain that personnel transfers, internal and external competitions, and reclassifications included in this program-budget are done in strict accordance with the applicable standards.

12. Gender equity and equality policies

To urge the Secretary General to continue the work of executing gender equity and equality policies in the workplace and to ensure accountability for their implementation. 
13
Geographical representation
To reiterate to the Secretary General that he continue to act in accordance with Article 120 of the Charter of the Organization of American States; that is, that “[i]n selecting the personnel of the General Secretariat, first consideration shall be given to efficiency, competence, and integrity; but at the same time, in the recruitment of personnel of all ranks, importance shall be given to the necessity of obtaining as wide a geographic representation as possible”. 
B.
OTHER PROVISIONS

14. Honoraria

To maintain the sum of US$150 a day for the honoraria paid to members of the following bodies entitled to such payment:  Administrative Tribunal, Board of External Auditors, and Inter-American Juridical Committee. The honoraria for members of the Inter-American Commission on Human Rights and the Inter-American Court of Human Rights shall be US$300 a day.
15. Inter-American Commission on Human Rights

To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Commission on Human Rights to cover payments to members of the Commission for special services, in keeping with Article 21 of the Rules of Procedure of the Commission, up to a maximum of US$4,000 per month per member. This budgetary measure shall be taken without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.14 of this resolution. 

16. Inter-American Court of Human Rights

To maintain the budgetary authorization to the Inter-American Court of Human Rights to cover the payment of emoluments to judges of the Court, set in accordance with Article 17 of the Statute of the Court, up to a maximum of US$4,000 per month per judge. This budgetary measure shall be taken without prejudice to Article 26 of the Statute of the Court and without prejudice to the right to the payment of honoraria, as provided by the General Assembly in paragraph III.B.14 of this resolution.

17. 
To instruct the General Secretariat and the Permanent Council to review funding arrangements to support the organs of the inter-American human rights system when budgetary issues arise that jeopardize their ability to carry out their activities and fulfill their functions, without prejudice to the financing of the Organization’s other pillars. To that end, if necessary, each organ shall present, in due course, a report containing a description of those issues and a request for support. 

18. Limit on job positions financed by the Regular Fund

i) The number of job positions financed by the Regular Fund approved for the period from January 1 to December 31, 2017, is 366, and during this budget year that number shall not be greater than the approved number.
b.
In the event that there is a need for increases in the approved number of job positions, the General Secretariat shall submit the matter for approval by the Permanent Council after duly receiving the advice of the CAAP.

c.
Total expenditure on personnel (Object 1, Article 85 of the General Standards) should not exceed 64.82 percent of the overall budget level of the 2017 Regular Fund, including any statutory increases that might be required.

g) The Permanent Council shall be authorized to adjust, on an exceptional basis, at its discretion and with due advice from the CAAP, the percentage referred to in paragraph III.B.18.c above, in response to changes in economic or financial factors affecting execution of the Regular Fund.

19. Cost-efficiencies

To instruct the General Secretariat to transfer to the Reserve Subfund of the Organization any savings generated as a result of efficiencies in the operations of the General Secretariat, including those related to common costs. Use of these funds shall be contingent upon approval by the Permanent Council.
/
20.
Department of Press and Communication 
To request that the Secretary General ensure that the OAS communications policy abide by the purposes and principles of the OAS Charter and the General Standards. In addition, to instruct the Secretary General, in accordance with the austerity policy of the Organization, to optimize and prioritize the work of the OAS’s existing staff and refrain from assigning to corporations duties and functions that should only be performed by staff members of the General Secretariat. 

21.
To request the Secretary General to instruct the Department of Press and Communication to devise a communication strategy for raising the profile of the Permanent Council in the region, and to designate persons responsible for its execution and implementation.

22.
Trust Personnel

a.
Waive the enforcement of Article 21.b.v of the General Standards to authorize the financing of 21 trust positions financed by the Regular Fund in the execution of the 2017 Program-Budget; the trust positions for 2017 shall be those contained in Annex I. 

b.
In addition, provide that the position of Ombudsperson shall be a trust appointment until it falls vacant and is opened to a competitive process in accordance with the General Standards. This provision shall remain in effect even after the expiration of this resolution.

c.
No trust positions may be financed with resources other than the Regular Fund, with the exception of the three positions already being financed with resources other than the Regular Fund at the time of this resolution’s entry into force.

d.
Personnel hired under a trust appointment shall not be eligible for the payment of accumulated unused annual leave upon their separation from the Organization. This provision shall not apply to Career Service, continuing contract, or Series A and Series B personnel who accepted a trust appointment.

ANNEX I

	
	
	
	

	POSITIONS
	DESCRIPTION
	LEVEL
	SOURCE OF FUNDING

	
	
	
	

	1
	Chief of Staff of the Secretary General
	D01
	Regular Fund

	1
	Chief of Staff of the Assistant Secretary General
	D01
	Regular Fund

	1
	Strategic Counsel for Organizational Development and Management for Results
	D02
	Regular Fund

	7
	Secretaries
	D02
	Regular Fund

	 
	• Executive Secretary for Integral Development
	 
	Regular Fund

	 
	• Secretary for Access to Rights and Equity
	 
	Regular Fund

	 
	• Secretary for Strengthening Democracy
	 
	Regular Fund

	 
	• Secretary for Multidimensional Security
	 
	Regular Fund

	 
	• Secretary for Hemispheric Affairs
	 
	Regular Fund

	 
	• Secretary for Legal Affairs
	 
	Regular Fund

	
	• Secretary for Administration and Finance
	
	Regular Fund

	2
	Advisers to the Secretary General
	D01
	Regular Fund

	 
	 
	P05
	Regular Fund

	1
	Adviser to the Assistant Secretary General
	P04 
	Regular Fund

	1
	Executive Assistant to the Secretary General
	G07
	Regular Fund

	1
	Executive Assistant to the Assistant Secretary General
	G07
	Regular Fund

	1
	Office of Protocol
	P05
	Regular Fund

	1
	Director of CICAD*
	P05
	Regular Fund

	1
	Director of CICTE*
	P05
	Associate Personnel

	
	
	
	

	
	TEMPORARY TRUST POSITIONS
	
	

	1
	Ombudsperson 
	D01
	Regular Fund

	
	
	
	

	
	ADDITIONAL TRUST POSITIONS
	
	

	1
	Adviser to the Secretary General
	P05
	Regular Fund

	2
	Advisers to the Assistant Secretary General
	P05
	Regular Fund

	
	
	
	

	
	SPECIFIC FUNDS (not included in regulated positions count)
	
	

	1
	Rapporteur for Freedom of Expression
	P05
	Specific Funds

	1
	Secretary Treasurer of the Pension Fund
	D01
	Specific Funds


* These positions will continue to be trust positions until such time as the General Assembly adopts the amendments to the relevant statutes required for the Executive Secretary to be selected by means of a competitive process.

ANNEX II13
	
	
	

	ITEM
	AMOUNT (US$)

	
	
	

	Director of the Department against Transnational Organized Crime
	195,000 

	Inter-American Juridical Committee
	150,000 

	Inter-American Defense Board
	100,000 

	CISC meetings
	18,000 

	CITEL meetings
	30,000 

	SUBTOTAL
	 
	493,000 

	 
	 
	 

	Adviser to the Secretary General
	 
	195,000 

	Adviser to the Assistant Secretary General (2)
	 
	390,000 

	SUBTOTAL
	 
	585,000 

	
	
	

	TOTAL
	1,078,000

	
	
	


________________________
13. Delegations decided to authorize an increase of US$1.07 million in order to reach consensus on the resolution on the 2017 program-budget. The new expenditure ceiling is US$73.5 million, as reflected in paragraph I.1.a of this resolution.
ANNEX III

	
	
	

	POST
	LOCATION
	LEVEL

	
	
	

	Assistant
	Legal adviser to the Office of the Permanent Council
	P03

	Assistant
	Office of the Permanent Council
	G06

	Assistant
	CICTE
	P

	IT support
	Department of Information and Technology Services
	P

	Specialist (*)
	CITEL
	P04

	
	
	

	(*) Complete the transfer in the budget 
	


FOOTNOTES

1. … Examples abound of the inconsistencies between the realities of our hemisphere and the political priorities reflected in the budget of the OAS. Therefore, Ecuador cannot support the consensus regarding an illusory document.

After the rapid recovery from the 2009 global financial crisis, since 2012, Latin America and the Caribbean’s growth dynamics have weakened. GDP expanded by only l percent in 2014, leaving behind the average 5 percent growth for the preceding decade. This average conceals the heterogeneity of Latin America, a region containing 10 of the world’s 15 countries of greatest inequality (UNDP, 2016).

Poverty in Latin America: In 2012, the region had 164 million poor, 66 million of whom were extremely poor. In 2013, poverty in the region averaged 39.4 percent. National rates vary from 4.3 percent to 43 percent, the highest, denoting the existing disparity.

Children and adolescents: In 2015, the population of Latin America and the Caribbean included 107 million girls and female teenagers aged 0 to 19, that is, 17 percent. Fifty-five percent of Latin America’s households include girls and female teenagers. Of these households, 40 percent are poor. 

Child mortality: 196,000 deaths of children under age 5. Somewhere in Latin America, a child dies every three minutes; a fundamental reason is malnutrition stemming from poverty.

Work on the youth population: Youth in the region—156 million youths aged 15 to 29, representing 26 percent of the population. According to the International Labor Organization (ILO), in 2015, the youth unemployment rate in Latin America and the Caribbean rose to 15.7 percent, a figure three times higher than that for adults.

In addition, poverty has a disproportionate impact on youth: 39 percent live in poverty, with a higher incidence in rural areas (46 percent) than in urban ones (25 percent) (UNPF, 2016).

Latin America and the Caribbean include 10 of the world’s 15 countries with the greatest inequality (UNDP, 2016). 

Discrimination is most evident among indigenous, Afro-descendant, and LGBTI youth, who also encounter special situations of exclusion and violations of rights.

Right to a relevant and comprehensive education: 66 percent of enrolled children complete pre-primary education and 77 percent, secondary education. Although marked increases in school enrolment and attendance have been notes at different levels, bottlenecks leaving a proportion of adolescents outside the education system have also been observed.
The most recent UNESCO report indicates that the region has achieved major progress, with 98 percent of its youth population in school and with basic education and literacy levels far ahead of those of other regions in Eastern and Southern Asia. However, according to ECLAC, 9 percent of the population of Latin American and the Caribbean are absolutely illiterate.

Education systems remain noninclusive in socioeconomic terms, which tends to perpetuate the region’s deeply rooted structural inequalities (UNESCO, 2015). Twenty percent of youth aged 15 to 24–the majority female adolescents and youth—are neither in school nor in work. The most recent projections (ILO, 2016) point to an increase in youth unemployment in the coming years (from 16.8 percent in 2016 to 17.1 percent in 2017).

Right to work: Latin American youth who succeed in inserting themselves in the job market generally cannot access quality jobs. An estimated six of every 10 jobs obtained by youth in the region are in the informal sector, in precarious conditions, poorly paid and with no coverage or rights (ILO, 2014), with significant differences by income quintile.

Right to life and to healthy development: Latin America and the Caribbean has become one of the world’s regions of lowest mortality among children under age 5, although major disparities exist from country to country. In the Caribbean there are 190 deaths for every 100,000 live births; in Latin America there are 77 deaths for every 100,000 live births. A child dies every three minutes somewhere in Latin America. That rate is the main indicator of the situation of the right to life and sustainable development from the early years of life. 

Environmental sustainability: Land use change and deforestation account for one-fifth (21 percent) of all greenhouse gas emissions in the region, while for the planet as a whole, they account for some 5 percent. Per capita greenhouse gas emissions are above the world average. For the region as a whole, the percentage of forested area has declined by 9 percent and carbon dioxide emissions are trending upwards. Lack of management of protected areas and the need for supplemental conservation measures have led to ongoing loss of habitat and of much of the region’s biodiversity.

Femicide: An average of 12 women a day are murdered in the region because they are women. Femicide in a partner relationship is the most dramatic form of violence against women.

Economy and women: Over half of the region’s women do not have an income of their own or their wages are lower than the country’s minimum wage. 

Security: Although Latin America and the Caribbean region is home to 8.5 percent of the world’s population, it accounts for some 27 percent of the world’s homicides, where the probability of being shot to death is six times greater than being stabbed to death. From one-third to one-half of all robberies in Latin America were perpetrated with firearms. In the case of Central America, 78 percent of homicides are perpetrated with a firearm, while in South America, the figure rises to 83 percent. Latin America is the world’s only region where the homicide figure rose from 2000 to 2010--over a million persons were victims of lethal violence (UNODC 2012). The WHO considers the region’s levels of lethal violence to be epidemic.

Incarceration/prison policy: The country with the world’s highest rate of persons deprived of liberty by size of population is in this Hemisphere and, of those numbers, 80 percent are members of racial minorities, especially Afro-American and Latino.

In the region, over 40 percent of the prison population is in pretrial detention with no prospect of effective application of justice.

Natural disasters: From 2008 to 2012, the region incurred US$1.5 trillion in economic losses as the result of disasters, whether man-made or natural, the latter especially in the form of storms and floods. Economic losses exceeded 20 percent of the region’s GDP. Thus far, no consolidated studies have been prepared on the situation, occurrence, and consequences of natural disasters in this Hemisphere.

In the view of this delegation, these are the priorities of the region’s peoples, and neither the budget nor the financial discussions of this Organization reflect those priorities.

May I ask for your indulgence while I provide a brief illustration of the inconsistencies between the fiction we create in our budget and the reality we approved in our budget. Macondo is our goal:

	Democracy:
	39,593.4
	25.3%

	Human rights:
	24,376.1
	15.6%

	Integral development:
	20,355.6
	13.0%

	Multidimensional security:
	20,174.3
	12.9%

	Administrative management:
	32,531.2
	20.8%

	Institutional strengthening:
	19,456.5
	12.4%


It would appear that these items, though minimal for the Hemisphere’s serious issues, seek to maintain a balance among the pillars—of course not among real world problems. However, when we examine the budget in depth, we come up against other truths. One clear example is the topic of human rights. Of the US$24 million mentioned in the table presented by the General Secretariat, US$8,399,200 is allocated to the inter-American human rights system: US$2,756,200 for the Court and US$5,643,000 for the Commission. This constitutes approximately 57 percent of the system’s budget, because the other 43 percent are specific contributions made by states and donors in general. In total, for 2017, the Court will have US$3,355,000 and the Commission US$12,336,500. In other words, this Organization is going to adopt a consolidated budget that is the sum of the regular budget plus indirect cost recovery, plus specific funds of US$169,910,700, and will allocate 1.9 percent to the Inter-American Court and 7.1 percent to the IACHR.

Mexico, Argentina, Ecuador have made specific proposals for funding the system by increasing regular quotas and redirecting resources that have been allocated but that do not address the priorities established by the states, a mixed formula that would make it possible to redirect today the resources needed to address the deficit and assume responsibility for gradually increasing the annual quota payments either of all member states or at least the States Parties, an increase directed solely at the promotion and protection of the Commission and the analysis of possible human rights violations and any consultations that the 35 states may wish to make of the Court. However, none of this has been adopted and the inter-American system will have to continue to beg for its survival.

Examples abound of the inconsistencies between the human realities of our Hemisphere and the political priorities. Look at the interagency partnership with the Pan American Health Organization with regard to the implementation of the 2030 Agenda. This, perhaps one of the Hemisphere’s most important issues, has the fabulous sum of US$30,000. However, for the political leadership to consolidate the interagency partnership with the Pan American Health Organization for implementation of the 2030 Agenda, US$154,160 is available; the budget appropriation for the Technical Secretariat to follow up on the Plan of Action of the Social Charter of the Americas is US$30,000; for the implementation of the strategy of the American Declaration on the Rights of Indigenous Peoples, US$26,000; the Secretariat for Afro-descendants, US$56,000; the More Life and More Health for Women and Children in the Americas initiative, US$38,000; promotion and ratification of the conventions on persons with disabilities, LGBT, and older persons, US$26,000.

While people are literally dying as a result of the problems mentioned in my intervention, here we discuss trust positions, creation of new secretariats, interesting contracts, promotion contracts; in sum, more rights for more people in the OAS. I am deeply saddened by the gulf that exists between the general interests of the population and those that have been presented to us, between those we have discussed and those you will approve. Of course, Ecuador cannot support the adoption of this proposed budget. We know that it makes no difference, but for us it is a matter of conscience. We will continue to seek adequate funding, not only for the inter-American human rights system but also for proposing solutions to all real problems and not merely individual, corporate, or private interests.


2.
… or agreed by the member states and presents programs, projects, and activities that were not agreed with the political organs of the Organization.


3.
… Jamaica is therefore, in agreement with those necessary transfers listed in Annex III but deems the transfer of a legal adviser to the Office of the Permanent Council for that sole responsibility, which in our view does not require a full time dedicated staff, as unnecessary. 
5.
… Inter-American Defense Board (IADB). The instruments and components of the so-called inter-American defense system, including the IADB, were born out of a reality and a political context of the Cold War era that are now obsolete. The OAS budget should be geared to the priorities set by the states.


6.
… Trinidad and Tobago, and the Bolivarian Republic of Venezuela continue to be fully supportive of the four pillars of the OAS. However, increasing global inequalities and exogenous shocks have severely constrained economic growth and social improvement in our developing member states, especially those of the Caribbean, with severe implications for the consolidation of democracy, protection of human rights, and maintenance of security in those states. This emphasizes the importance of more focused attention to integral development as the pillar of the OAS to which residual resources should be applied as a matter of priority.

7.
… not envisaged in the 2017 program-budget, funding for the IAHRS and integral development, especially in the area of education, should be a priority when determining their allocation, once the loans from the OAS Treasury Fund and the OAS Capital Fund for the OAS Scholarship and Training Programs have been repaid.


8.
… that would both strengthen OAS institutional capacity and support long-term financial sustainability.

9.
… contravenes OAS established practice to seek consensus in this area and may represent a major problem for future deliberations on the Organization’s financial matters.

10.
… should take steps to restore member state confidence and limit its functions to what is provided for in the Charter and other norms governing the Organization, including the General Standards.

11.
 … of acts that are clearly detrimental to the human rights of their citizens and peoples.

AG/RES. 2 (LI-E/16)

ORÇAMENTO-PROGRAMA DA ORGANIZAÇÃO PARA 2017
/
(Aprovada na sessão plenária realizada em 31 de outubro de 2016
e revisada pela Comissão de Estilo)


A ASSEMBLEIA GERAL,

LEVANDO EM CONTA:


Que, em conformidade com os artigos 54, e, e 55 da Carta da Organização dos Estados Americanos, a Assembleia Geral aprova o orçamento-programa da Organização e estabelece a base para fixar a cota a ser paga pelos Governos para a manutenção da Organização, levando em conta a capacidade de pagamento dos respectivos países e sua determinação de contribuir de forma equitativa;

Que a Assembleia Geral, em seu Trigésimo Quarto Período Extraordinário de Sessões, mediante a resolução AG/RES. 1 (XXXIV-E/07) rev.1, aprovou a metodologia para o cálculo da escala de cotas para o financiamento do Fundo Ordinário da Organização; e que, de acordo com essa metodologia, as cotas dos Estados membros foram recalculadas para o período 2015-2017;


Que, na resolução CP/RES. 1065 (2081/16), “Financiamento do orçamento-programa da Organização para 2017”, foram fixadas, ad referendum da Assembleia Geral, as cotas com que os Estados membros financiarão o Fundo Ordinário da Organização em 2017 e estabelecido o nível orçamentário global do orçamento-programa do Fundo Ordinário para 2017, inclusive o ajuste por custo de vida e inflação, no valor de US$84.975.442,00; e foi autorizado um valor de despesas para 2017 de até US$72.499.742,00; e

Que o financiamento do orçamento-programa inclui as receitas a título de cotas, juros e reembolsos, e outras receitas, em conformidade com o Capítulo IV das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos (Normas Gerais);
TENDO VISTO:


O projeto de orçamento-programa para o primeiro ano do biênio 2017-2018 (CP/doc.5234/16 corr. 1) apresentado pelo Secretário-Geral em 1o de agosto de 2016, e o Relatório Anual da Junta de Auditores Externos (CP/doc.5191/16), apresentado ao Conselho Permanente em 18 de maio de 2016;


A resolução AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), mediante a qual se encarregou a Secretaria-Geral de adotar um sistema de orçamento-programa bienal a partir do ciclo orçamentário de 2015; e

A resolução AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), mediante a qual se aprovou a Declaração de Visão Estratégica da Organização; 

LEVANDO EM CONTA que, sem prejuízo do Fundo Ordinário, os fundos específicos constituem uma importante fonte complementar de financiamento das atividades da Organização, e devem respeitar a natureza, os propósitos e os princípios da Organização dispostos na Carta da Organização dos Estados Americanos; e 
CONSIDERANDO:

O Relatório do Presidente da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários ao Conselho Permanente sobre o projeto de orçamento-programa da Organização para 2017 (CP/CAAP-3436/16), apresentado em conformidade com o artigo 60, b, da Carta da Organização dos Estados Americanos; 

Que o Conselho Permanente aprovou a resolução CP/RES. 1055 (2036/15) , “Estrutura da Secretaria-Geral”, em 30 de setembro de 2015, mediante a qual se aprovaram as mudanças na estrutura da Secretaria-Geral;


O relatório “Definição de objetivos, diretrizes e áreas temáticas das secretarias” [(AG/doc. 6 (L-E/15) rev. 1], apresentado pelo Grupo de Trabalho Ad Hoc sobre a Visão Estratégica da OEA, em cumprimento ao mandato constante do parágrafo dispositivo 4 da resolução CP/RES. 1055 (2036/15);

Que o Conselho Permanente aprovou a resolução CP/RES. 1061 (2063/16), “Conclusão do processo de priorização de mandatos e elaboração do Plano Estratégico Quadrienal da Organização”; 

Que, mediante a resolução AG/RES. 2890 (XLVI-O/16), “Plano Estratégico Quadrienal da Organização”, a Assembleia Geral resolveu que, a partir da aprovação pelo Conselho Permanente do Plano Estratégico Integral Quadrienal da OEA, a elaboração do orçamento-programa 2017 deverá estar alinhada com esse Plano Estratégico;

A resolução AG/RES. 2889 (XLVI-O/16), “Progresso na prestação de contas, eficiência e eficácia, e nos resultados da Secretaria-Geral da OEA”;

Que, em outubro de 2014, a Secretaria-Geral apresentou o “Plano Estratégico para a Modernização da Gestão da Organização dos Estados Americanos” (CP/doc.5077/14) e que, em dezembro de 2014, o Secretário-Geral encaminhou ao Conselho Permanente o “Plano e cronograma para implementar as recomendações correspondentes à Secretaria-Geral constantes do Plano Estratégico para a Modernização da Gestão da OEA” (CP/doc.5085/14);


Que, mediante a resolução AG/RES. 2892 (XLVI-O/16), “Modernização da gestão”, a Assembleia Geral resolveu continuar apoiando a implementação da Visão Estratégica e a Iniciativa de Modernização da Gestão, como um marco integral; 

Que a Assembleia Geral estabeleceu na resolução AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1 que as despesas totais para a rubrica de pessoal (Objeto 1 – Artigo 85 das Normas Gerais) não deverão exceder 64,38% do nível orçamentário global do Fundo Ordinário para 2017-2018, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário; 

Que, em conformidade com a política de paridade de salários com as Nações Unidas, estabelecida na resolução AG/RES. 1319 (XXV-O/95)  e no Artigo 40 das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos, o Secretário-Geral realizou, em 2016, ajustes nas escalas de salários básicos da Secretaria-Geral e implementou os ajustes por lugar de exercício promulgados pela Comissão de Administração Pública Internacional; 

Que o Subfundo de Reserva do Fundo Ordinário não dispõe de recursos suficientes para financiar as despesas que excedam a receita total recebida no atual exercício fiscal;

Que é importante manter uma cultura e prática de austeridade, eficácia, prestação de contas, eficiência, transparência e prudência no uso, execução e gestão dos recursos da Organização, e assegurar a alocação financeira adequada e sustentável para a realização de seus trabalhos;


E reconhecendo a importância dos quatro pilares da Organização, afirmamos a necessidade de que todos os pilares disponham do financiamento adequado, que se traduza em uma dotação equitativa, que vise ao cumprimento dos mandatos acordados pelos órgãos políticos da Organização; e 

Que o Sistema Interamericano de Direitos Humanos não foi afetado pelo limite de despesas determinado pelo Conselho Permanente para o orçamento-programa 2017, e que os Estados membros se comprometem a continuar buscando soluções para alcançar o pleno financiamento dos órgãos do Sistema Interamericano de Direitos Humanos por intermédio do Fundo Ordinário da OEA, conforme expressado nas resoluções AG/RES. 2887 (XLVI-O/16) e AG/RES. 1 (XLIV-E/13), inclusive a avaliação da realocação de fundos provenientes do Fundo Ordinário, bem como a análise de diferentes opções de financiamento, inclusive, entre outros, um mecanismo de financiamento semelhante ao da Corte de Justiça do Caribe, que assegure a sustentabilidade no médio e longo prazo da Comissão e da Corte Interamericana de Direitos Humanos, sem que isso prejudique o financiamento dos demais mandatos da Organização, 
RESOLVE:

I. DOTAÇÕES ORÇAMENTÁRIAS
1.
Aprovar e autorizar o orçamento-programa da Organização para o exercício financeiro compreendido entre 1º de janeiro e 31 de dezembro de 2017, financiado pelos fundos e sem exceder os montantes indicados a seguir.
a)
Fundo Ordinário (FO)
US$73.500.100,00

b)
Recuperação de custos indiretos (RCI)
US$4.500.000,00


Encarregar a Secretaria-Geral de proceder às transferências de pessoal relacionadas no Anexo III, identificando no Registro de Pessoal as pessoas com experiência e perfil adequado para assumir as funções especificadas no Anexo III.
/
/

2.
Aprovar os níveis de dotação do Fundo Ordinário, por capítulo e programa, com as recomendações, instruções ou mandatos especificados a seguir. 
	
	
	FO
	RCI

	
	
	(em milhões de US$)

	1- SECRETÁRIO-GERAL
	2.766,3
	-

	14A
	Gabinete do Secretário-Geral
	2.206,0
	-

	14B
	Escritório do Cerimonial
	560,3
	-

	

	2 - SECRETÁRIO-GERAL ADJUNTO
	12.054,7
	98,3

	24A
	Gabinete do Secretário-Geral Adjunto
	1.821,6
	-

	24B
	Escritório da Secretaria da Assembleia Geral, da Reunião de Consulta, do Conselho Permanente e dos Órgãos Subsidiários
	1.071,2
	-

	24C
	Escritório de Coordenação dos Escritórios e Unidades da Secretaria-Geral nos Estados membros
	5.307,9
	98,3

	24D
	Conferências e reuniões
	2.764,2
	-

	24E
	Período Ordinário de Sessões da Assembleia Geral 
	156,5
	-

	24F
	Reuniões do Conselho Permanente
	163,9
	-

	24N
	Reuniões do CIDI
	110,8
	 

	24G
	Reuniões da Comissão Preparatória
	68,3
	-

	24H
	Reuniões da Comissão Geral
	68,3
	-

	24I
	Reuniões da CAJP
	139,8
	-

	24J
	Reuniões da CSH
	139,8
	-

	24K
	Reuniões da CAAP
	110,8
	-

	24L
	Período Extraordinário de Sessões da Assembleia Geral 
	45,4
	-

	24M
	Reuniões da CISC
	86,2
	-

	

	3 - ORGANISMOS PRINCIPAIS E ESPECIALIZADOS
	12.492,9
	35,0

	34A
	Secretaria da Corte Interamericana de Direitos Humanos (Corte-IDH)
	2.756,2
	-

	34B
	Secretaria Executiva da Comissão Interamericana de Direitos Humanos (CIDH)
	5.643,0
	-

	34C
	Secretaria da Comissão Interamericana de Mulheres (CIM)
	1.370,5
	-

	34D
	Direção-Geral do Instituto Interamericano da Criança e do Adolescente (IIN)
	713,0
	-

	34E
	Comissão Jurídica Interamericana (CJI)
	358,7
	35,0

	34F
	Secretaria da Comissão Interamericana de Telecomunicações (CITEL)
	364,8
	-

	34G
	Reuniões da Assembleia da CITEL
	57,3
	-

	34H
	Junta Interamericana de Defesa (JID)
/
	817,9
	-

	34K
	JID - Manutenção da Casa do Soldado
	144,5
	 

	34I
	Fundação Pan-Americana de Desenvolvimento 
	72,5
	-

	34J
	Fundação para as Américas
	194,5
	-

	

	4 - ASSESSORIA ESTRATÉGICA DE DESENVOLVIMENTO ORGANIZACIONAL E GESTÃO POR RESULTADOS
	2.713,4
	888,7

	44A
	Escritório da Assessoria Estratégica de Desenvolvimento Organizacional e Gestão por Resultados
	486,7
	246,9

	44B
	Departamento de Planejamento e Avaliação 
	520,6
	641,8

	44C
	Departamento de Imprensa e Comunicação 
	1.209,1
	-

	44E
	Departamento de Relações Externas e Institucionais
	497,0
	-

	

	5 - SECRETARIA DE ACESSO A DIREITOS E EQUIDADE
	1.731,5
	-

	54A
	Secretaria de Acesso a Direitos e Equidade
	603,7
	-

	54B
	Departamento de Inclusão Social
	1.127,8
	-

	

	6 - SECRETARIA DE FORTALECIMENTO DA DEMOCRACIA
	3.368,8
	568,6

	64A
	Secretaria de Fortalecimento da Democracia
	1.429,6
	568,6

	64C
	Departamento de Cooperação e Observação Eleitoral
	1.049,5
	-

	64D
	Departamento de Sustentabilidade Democrática e Missões Especiais
	889,7
	-

	

	7 - SECRETARIA EXECUTIVA DE DESENVOLVIMENTO INTEGRAL
	6.229,1
	212,2

	74A
	Secretaria Executiva de Desenvolvimento Integral
	1.499,3
	212,2

	74C
	Departamento de Desenvolvimento Econômico
	1.392,6
	-

	74D
	Departamento de Desenvolvimento Humano e Emprego 
	1.777,0
	-

	74I
	Departamento de Desenvolvimento Sustentável 
	1.248,2
	-

	74F
	Reuniões ministeriais do CIDI e comissões interamericanas 
	140,3
	-

	74G
	Secretaria da Comissão Interamericana de Portos
	171,7
	-

	

	8 - SECRETARIA DE SEGURANÇA MULTIDIMENSIONAL
	3.633,4
	745,5

	84A
	Secretaria de Segurança Multidimensional
	874,2
	644,5

	84H
	Departamento contra a Criminalidade Organizada Transnacional
	456,9
	-

	84D
	Secretaria do Comitê Interamericano contra o Terrorismo (CICTE)
	243,7
	-

	84E
	Departamento de Segurança Pública
	991,3
	-

	84F
	Reuniões de segurança multidimensional
	54,5
	-

	84G
	Secretaria Executiva da Comissão Interamericana para o Controle do Abuso de Drogas (CICAD)
	1.012,8
	101,0

	

	9 - SECRETARIA DE ASSUNTOS HEMISFÉRICOS
	2.492,6
	-

	94A
	Secretaria de Assuntos Hemisféricos
	768,5
	-

	94B
	Departamento de Gestão Pública Efetiva
	499,7
	-

	94C
	Museu de Arte das Américas
	314,6
	-

	94D
	Secretaria de Cúpulas 
	360,9
	-

	94E
	Biblioteca Colombo 
	548,9
	-

	

	10 - SECRETARIA DE ASSUNTOS JURÍDICOS
	3.597,5
	-

	104A
	Secretaria de Assuntos Jurídicos
	592,1
	-

	104B
	Departamento de Assessoramento Jurídico
	1.153,1
	-

	104C
	Departamento de Direito Internacional
	1.014,2
	-

	104E
	Reuniões da REMJA
	18,2
	-

	104F
	Departamento de Cooperação Jurídica
	819,9
	-

	

	11 - SECRETARIA DE ADMINISTRAÇÃO E FINANÇAS
	8.376,3
	1806,5

	114A
	Secretaria de Administração e Finanças
	359,4
	353.3

	114B
	Departamento de Recursos Humanos
	1.724,1
	244,2

	114C
	Departamento de Serviços de Gestão Financeira e Administrativa
	2.246,4
	788,5

	114D
	Departamento de Serviços de Informação e Tecnologia 
	2.309,2
	-

	114E
	Departamento de Serviços de Compras
	744,7
	325,5

	114F
	Departamento de Serviços Gerais 
	992,5
	95,0

	

	12 - INFRAESTRUTURA BÁSICA E CUSTOS COMUNS
	12.971,5
	-

	124A
	Serviços de tecnologia e infraestrutura de redes
	1.241,4
	-

	124B
	Equipamentos e materiais de escritório
	26,8
	-

	124C
	Sistema de Planejamento de Recursos Institucionais (ERP/OASES)
	643,0
	-

	124D
	Administração e manutenção de edifícios 
	1.096,3
	-

	124E
	Seguros gerais 
	381,9
	-

	124G
	Recrutamento e transferências
	85,5
	-

	124H
	Terminações e repatriações 
	1.061,5
	-

	124I
	Viagem ao país de origem
	211,0
	-

	124J
	Subsídio de educação e idiomas e exames médicos
	44,7
	-

	124K
	Pensões para executivos aposentados e seguro médico e de vida para funcionários aposentados
	3.853,2
	-

	124L
	Desenvolvimento de recursos humanos
	18,1
	-

	124M
	Contribuição para a Associação de Pessoal 
	4,6
	-

	124N
	Contribuição para a AROAS
	4,6
	-

	124O
	Subfundo de reserva
	-
	-

	124P
	Reembolsos ao Fundo de Capital de Bolsas de Estudo 
	-
	-

	124Q
	Serviços de infraestrutura - IPSAS
	-
	-

	124U
	Serviços de limpeza
	1.736,5
	-

	124V
	Serviços de segurança 
	1.086,9
	-

	124Y
	Serviços de infraestrutura de telecomunicações 
	263,0
	-

	124Z
	Serviços públicos
	1.193,7
	-

	124F
	Auditoria de cargos
	18,8
	-

	

	13 - ÓRGÃOS DE CONTROLE E SUPERVISÃO
	1.072,1
	145,2

	133A
	Secretaria do Tribunal Administrativo da OEA (TRIBAD)
	174,6
	-

	134B
	Escritório do Inspetor-Geral
	577,7
	-

	134C
	Junta de Auditores Externos
	86,4
	145,2

	134D
	Ombudsperson
	233,4
	-

	

	TOTAL
	73.500,1
	4.500,0

	
	
	
	


3.
Encarregar a Secretaria-Geral de utilizar os recursos da Organização para cumprir os mandatos dos órgãos políticos, em conformidade com o Artigo 107 da Carta da Organização dos Estados Americanos.

4.
Encarregar a Secretaria-Geral de destinar qualquer recurso financeiro adicional que se receba no Fundo Ordinário, que não tenha sido previsto no orçamento-programa de 2017, para o pagamento prioritário do empréstimo interno existente do Fundo de Tesouraria e do Fundo de Capital para os Programas de Bolsas de Estudo. Todos os recursos adicionais devem ser alocados imediatamente ao Subfundo de Reserva. Qualquer uso desse Subfundo estará sujeito à avaliação da Comissão de Assuntos Administrativos e Orçamentários (CAAP) e à aprovação do Conselho Permanente, priorizando-se a(s) área(s) com necessidades mais urgentes.
/
/
II. PRESTAÇÃO DE CONTAS AOS ESTADOS MEMBROS

1.
Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à CAAP, o mais tardar em 30 de novembro de 2016, um calendário com datas específicas nas quais serão apresentados os relatórios, as estratégias e os planos mencionados nesta resolução, de forma que os Estados membros possam corroborar oportunamente as informações que lhes sejam prestadas e dar o devido andamento ao cumprimento dos mandatos e à execução orçamentária do Fundo Ordinário e dos fundos voluntários, específicos, fiduciários e de serviços, incluindo a recuperação de custos indiretos.

III.  DISPOSIÇÕES DE CARÁTER ADMINISTRATIVO E ORÇAMENTÁRIO

A.
ORÇAMENTÁRIAS E FINANCEIRAS


1.
Financiamento do orçamento-programa da Organização para 2017 
/
/
/

Aprovar a resolução CP/RES. 1065 (2081/16), “Financiamento do orçamento-programa da Organização para 2017”, adotada por votação, de acordo com o Artigo 55 da Carta da OEA, pelo Conselho Permanente, em 29 de junho de 2016, ad referendum da Assembleia Geral.

2.
Orçamento-programa para o ciclo orçamentário de 2018

a) Encarregar a Secretaria-Geral de apresentar à Comissão Preparatória um projeto de nível orçamentário global para 2018, bem como um nível orçamentário global provisório para 2019, incluindo o ajuste por custo de vida e inflação, quando pertinente, em conformidade com as normas vigentes.

b) Solicitar ao Conselho Permanente que convoque um período extraordinário de sessões da Assembleia Geral, a ser realizado o mais tardar em 31 de outubro de 2017, a fim de considerar e aprovar o orçamento-programa para 2018.

c) Determinar que a despesa total para a rubrica de pessoal (Objeto 1 – Artigo 85 das Normas Gerais) não exceda 64,38% do valor provisório do nível orçamentário global do Fundo Ordinário para 2018, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário.

d) Autorizar o Conselho Permanente a ajustar de modo excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da CAAP, a porcentagem constante do parágrafo III.A.2.c acima, em resposta a mudanças dos fatores econômicos ou financeiros que tenham impacto na execução do Fundo Ordinário. 

e) Solicitar à Secretaria-Geral que, uma vez apresentado o orçamento-programa para 2018 ao Conselho Permanente, informe, oportunamente, sobre as movimentações entre capítulos, tanto de pessoal como de não pessoal, de maneira que as deliberações do orçamento-programa disponham de informações atualizadas, que possibilitem a tomada de decisões informadas. 

3.
Relatórios semestrais sobre a administração dos recursos e o desempenho
Solicitar à Secretaria-Geral que continue apresentando semestralmente à CAAP seus relatórios sobre a administração dos recursos e o desempenho, incluindo um resumo executivo, em conformidade com o Anexo I da resolução AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev. 1 e a resolução AG/RES. 2889 (XLVI-O/16).  

4.
Arrecadação de recursos externos 
Encarregar o Secretário-Geral de redobrar esforços na arrecadação de recursos externos para a implementação dos mandatos da Assembleia Geral, e de manter a transparência e a gestão responsável na utilização desses fundos e na elaboração de relatórios que a eles se refiram, a ser apresentados no âmbito dos Relatórios Semestrais sobre a Administração de Recursos e o Desempenho.  


Encarregar o Secretário-Geral de incluir no Relatório Semestral sobre a Administração dos Recursos e o Desempenho, no capítulo de projetos apresentados pela Comissão de Avaliação de Projetos, informação adicional sobre todos os projetos que tenham sido aprovados e estejam em execução, inclusive informação sobre o seu alcance, os mandatos que os sustentam, sua periodicidade, o andamento da execução e a fonte de financiamento, a fim de que se disponha de um documento consolidado da utilização dos recursos de fundos específicos.


5.
Recursos do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA

a)
Autorizar a Secretaria-Geral a utilizar, em 2017, até US$800.000,00 do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA para financiar o Programa de Parcerias para a Educação e a Capacitação (PAEC). O propósito desse Programa será atrair e complementar ofertas de bolsas dos Estados membros e Observadores Permanentes, bem como de organizações privadas e de universidades, a fim de aumentar o número de bolsas oferecidas pelo Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA. 



b)
Tomar nota do Plano de Implementação e dos Termos de Referência (CIDI/doc.86/14 e CIDI/doc.86/14 add. 1) com a finalidade de iniciar uma avaliação integral do Programa de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA e reiterar o pedido dirigido ao Secretário-Geral para que envide esforços para mobilizar recursos para essa finalidade, conforme o disposto na resolução AG/RES. 1 (L-E/15) rev. 1.


c)
Encarregar o Secretário-Geral de, durante o exercício orçamentário de 2017, identificar recursos subexecutados e efetuar o pagamento de US$740.000,00 correspondente à parcela anual de do empréstimo do Fundo de Capital para os Programas de Bolsas de Estudo e Treinamento da OEA.


d)
Encarregar a Secretaria-Geral de, com vistas a dar andamento à internacionalização do PAEC, incluir, caso seja possível, um componente de capacitação ou imersão em idiomas nos programas, a fim de facilitar a o acesso de todos às oportunidades educacionais.


e)
Encarregar a Secretaria-Geral de, em 2017, utilizar no mínimo US$150.000,00 para o Programa de Bolsas de Desenvolvimento Profissional, bem como de realizar, além da convocação ordinária dos cursos, conforme o Manual de Procedimentos dos Programas de Bolsas de Estudo e Capacitação da OEA, um esforço coordenado para buscar parceiros entre os Estados membros da OEA, os Observadores Permanentes, as organizações regionais e internacionais e as instituições de educação superior.

6.
Fundações e outras organizações criadas pela Secretaria-Geral

Solicitar às fundações e outras organizações criadas e subsidiadas pela OEA que mantenham uma cultura e prática de austeridade, eficácia, eficiência, transparência, prudência e prestação de contas no uso, execução e gestão dos recursos alocados pela Organização.

7.
Estabelecimento de um processo estruturado de preparação e apresentação do orçamento 

Reiterar as decisões e os mandatos da Assembleia Geral, constantes do parágrafo dispositivo 3 da resolução AG/RES. 2889 (XLVI-O/16), com relação ao processo de revisão do orçamento.  = 2016

8.
Revisão das Normas Gerais para o Funcionamento da Secretaria-Geral da Organização dos Estados Americanos

a) Reiterar o acordado na resolução AG/RES. 1 (XLVIII-E/14) rev.1), que encarregou o Conselho Permanente, por meio da CAAP, de realizar uma revisão integral das Normas Gerais, em especial os Capítulos VII e VIII.  


b)
Autorizar o Secretário-Geral a prorrogar a nomeação do Inspetor-Geral Interino até que o novo Inspetor-Geral assuma o cargo, com a brevidade possível, o mais tardar até 30 de abril de 2017.  

9.
Viagens
Solicitar ao Secretário-Geral e ao Secretário-Geral Adjunto que apresentem trimestralmente ao Conselho Permanente um relatório detalhado de todas as suas atividades realizadas fora da sede.

10.
Escritório do Ombudsperson 
Solicitar que o Escritório do Ombudsperson apresente um plano de trabalho ao Conselho Permanente, o mais tardar em 31 de janeiro de 2017, e um relatório anual de atividades à Assembleia Geral, por intermédio do Secretário-Geral, que deverá responder às recomendações do Ombudsperson.


11.
Recursos humanos
a)
Substituir a disposição transitória prevista no Artigo 20, e, das Normas Gerais nos seguintes termos:

“e)
Disposição transitória: Os membros do pessoal que tenham um contrato da Série A em 29 de outubro de 2014, e que não tenham sido contratados por concurso, de acordo com o Artigo 44, não poderão renovar seus contratos além de 31 de dezembro de 2017, a menos que sejam confirmados nos respectivos em seus cargos conforme esses procedimentos. No entanto, será levado devidamente em conta o tempo decorrido desde que obtiveram o contrato da Série A antes de cumprir o requisito do concurso para determinar seu direito a um contrato da Série B. Caso seja necessário mais tempo, o Conselho Permanente aprovará a prorrogação desta disposição. Estas disposições serão eliminadas destas Normas Gerais em 31 de dezembro de 2018”. 


b)
Os concursos mencionados acima devem ser realizados em conformidade com o “Plano de Trabalho 2015 e 2016 para Concursos de Seleção”, (CAAP/GT/RPP-86/15).


c)
Encarregar o Escritório do Inspetor-Geral de, em seus relatórios semestrais, comprovar que as transferências de pessoal e os concursos internos e externos, bem como as reclassificações incluídas neste orçamento-programa, foram realizados em estrito cumprimento das normas pertinentes.  = 2016
12.
Políticas de equidade e igualdade de gênero


Instar o Secretário-Geral a que continue o trabalho de executar políticas de equidade e igualdade de gênero no local de trabalho e de assegurar a prestação de contas referente à aplicação dessas políticas.

13.
Representação geográfica

Reiterar ao Secretário-Geral que continue, em suas atividades, a observar o artigo 120 da Carta da Organização dos Estados Americanos, segundo o qual, “na seleção do pessoal da Secretaria-Geral levar-se-ão em conta, em primeiro lugar, a eficiência, a competência e a probidade; mas, ao mesmo tempo, dever-se-á dar importância à necessidade de ser o pessoal escolhido, em todas as hierarquias, de acordo com um critério de representação geográfica tão amplo quanto possível”;

B.
OUTRAS DISPOSIÇÕES

14.
Honorários

Manter em US$150,00 por dia os honorários dos membros dos seguintes órgãos que têm direito a esse pagamento: Tribunal Administrativo, Junta de Auditores Externos e Comissão Jurídica Interamericana. Os honorários dos membros da Comissão Interamericana de Direitos Humanos e da Corte Interamericana de Direitos Humanos serão de US$300,00 por dia.
15.
Comissão Interamericana de Direitos Humanos

Manter a autorização orçamentária da Comissão Interamericana de Direitos Humanos para custear pagamentos aos membros da Comissão a título de serviços especiais, em conformidade com o Artigo 21 do Regulamento da Comissão, até um máximo de US$4.000,00 por mês, por membro. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.14 desta resolução.
16.
Corte Interamericana de Direitos Humanos

Manter a autorização orçamentária da Corte Interamericana de Direitos Humanos para custear o pagamento de honorários concedidos aos juízes membros da Corte, fixados em conformidade com o Artigo 17 do Estatuto da Corte, até um máximo de US$4.000,00 por mês, por juiz. Essa medida orçamentária será tomada sem prejuízo do Artigo 26 do Estatuto da Corte e sem prejuízo do direito ao pagamento de honorários segundo o disposto pela Assembleia Geral no parágrafo III.B.14 desta resolução.

17.
Encarregar a Secretaria-Geral e o Conselho Permanente de analisar esquemas de financiamento para apoiar os órgãos do Sistema Interamericano de Direitos Humanos (SIDH), quando se apresentem questões orçamentárias que coloquem em risco a operacionalidade de suas atividades e o cumprimento de suas funções, sem prejuízo do financiamento dos demais pilares da Organização. Para esse efeito, e caso seja necessário, cada órgão apresentará, oportunamente, relatório com a descrição dessas questões e o pedido de apoio.

18.
Limite de cargos financiados pelo Fundo Ordinário 

a) O número de cargos financiados pelo Fundo Ordinário que se aprova para o período de 1º de janeiro a 31 de dezembro de 2017 é de 366 e, durante o exercício do orçamento, esse número não deverá ser superior ao aprovado. 

b) Caso seja necessário o aumento do número de cargos aprovados, a Secretaria-Geral deverá submetê-lo à aprovação do Conselho Permanente com o devido assessoramento da CAAP.

c) A despesa total para a rubrica de pessoal (Objeto 1 – Artigo 85 das Normas Gerais) não deverá exceder 64,82% do nível orçamentário global do Fundo Ordinário para 2018, incluindo qualquer aumento regulamentar que seja necessário.  

d) O Conselho Permanente estará autorizado a ajustar de modo excepcional, a seu critério e com o devido assessoramento da CAAP, a porcentagem constante do parágrafo III.B.16.c acima, em resposta a mudanças dos fatores econômicos e financeiros que tenham impacto na execução do Fundo Ordinário. 

19.
Eficiência de custos
Encarregar a Secretaria-Geral de transferir ao Subfundo de Reserva da Organização as economias geradas pela eficiência no funcionamento da Secretaria-Geral, inclusive aquelas relacionadas às despesas comuns. O uso desses fundos estará sujeito à aprovação do Conselho Permanente.
/ 


20.
Departamento de Imprensa e Comunicação 


Solicitar ao Secretário-Geral que a política de comunicação da OEA se sujeite aos propósitos e princípios da Carta da Organização e às Normas Gerais. Além disso, encarregar o Secretário-Geral de, no âmbito da política de austeridade da Organização, otimizar e priorizar o trabalho do pessoal em atividade e evitar atribuir a pessoas jurídicas responsabilidades e funções que só devem ser exercidas pelos membros do pessoal da Secretaria-Geral.  


21. 
Solicitar ao Secretário-Geral que encarregue o Departamento de Imprensa e Comunicação de elaborar uma estratégia de comunicação para o posicionamento do Conselho Permanente, e visibilizar seu papel nas Américas, indicando responsáveis por sua execução e implementação.
22.
Pessoal de confiança


a)
Excetuar a aplicação do Artigo 21, b, v, das Normas Gerais, para autorizar o financiamento de 21 cargos de confiança financiados pelo Fundo Ordinário, com respeito à execução do orçamento-programa para 2017; os cargos de confiança para 2017 serão os que constam do Anexo I.

b)
Autorizar também que o cargo de Ombudsperson seja de confiança até que se encontre vago e seja aberto o respectivo concurso, em conformidade com as Normas Gerais. Esta disposição permanecerá em vigor mesmo após a expiração desta resolução. 


c)
Os cargos de confiança não poderão ser financiados com recursos que não sejam do Fundo Ordinário, com exceção dos três cargos que já vêm sendo financiados por fundos diferentes do Fundo Ordinário quando da entrada em vigor desta resolução.  


d) 
O funcionário contratado para exercer um cargo de confiança não terá direito a pagamento de férias anuais acumuladas não utilizadas ao deixar a Organização. Essa disposição não se aplica a funcionários de carreira, funcionários com contratos contínuos e funcionários com contratos da Série A ou da Série B que tenham sido nomeados para cargos de confiança. 

ANEXO I

	CARGOS
	DESCRIÇÃO
	NÍVEL
	FINANCIAMENTO

	1
	Chefe de Gabinete do Secretário-Geral
	D01
	Fundo Ordinário

	1
	Chefe de Gabinete do Secretário-Geral Adjunto
	D01
	Fundo Ordinário

	1
	Assessor Estratégico de Desenvolvimento Organizacional e Gestão por Resultados
	D02
	Fundo Ordinário

	7
	Secretários

· Secretário Executivo de Desenvolvimento Integral

· Secretário de Acesso a Direitos e Equidade

· Secretário para o Fortalecimento da Democracia

· Secretária de Segurança Multidimensional

· Secretário de Assuntos Hemisféricos

· Secretário de Assuntos Jurídicos

· Secretário de Administração e Finanças
	D02
	Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

	2
	Assessores do Secretário-Geral 
	D01

P05
	Fundo Ordinário

Fundo Ordinário

	1
	Assessor do Secretário-Geral Adjunto
	P04
	Fundo Ordinário

	1
	Assistente Executivo do Secretário-Geral 
	G07
	Fundo Ordinário

	1
	Assistente Executivo do Secretário-Geral Adjunto
	G07
	Fundo Ordinário

	1
	Escritório do cerimonial
	P05
	Fundo Ordinário

	1
	Diretor da CICAD (*)
	P05
	Fundo Ordinário

	1
	Diretor do CICTE (*)
	P05
	Pessoal associado


CARGO DE CONFIANÇA TEMPORÁRIO

	1
	Ombudsperson
	D01
	Fundo Ordinário


CARGOS DE CONFIANÇA ADICIONAIS

	1
	Assessor do Secretário-Geral
	P05
	Fundo Ordinário

	2
	Assessores do Secretário-Geral Adjunto
	P05
	Fundo Ordinário


FUNDOS ESPECÍFICOS (Não fazem parte dos cargos regulamentados)

	1
	Relator Especial para a Liberdade de Expressão
	P05
	Fundos específicos

	1
	Tesoureiro do Fundo de Pensões 
	D01
	Fundos específicos


(*) Esses cargos continuarão sendo de confiança até que a Assembleia Geral aprove as modificações necessárias nos estatutos pertinentes para que a seleção do Secretário Executivo se dê mediante concurso.

ANEXO II13
	CONCEITO

                                                                                                                                              
	MONTANTE

U$$


	Diretor do Departamento contra a Criminalidade Organizada Transnacional
	195.000

	Comissão Jurídica Interamericana
	150.000

	Junta Interamericana de Defesa
	100.000

	Reuniões da CISC
	18.000

	Reuniões da CITEL
	30.000

	SUBTOTAL
	493.000


	Assessor do Secretário-Geral
	195.000

	Assessor do Secretário-Geral Adjunto
	390.000

	SUBTOTAL
	585.000


	                                     TOTAL                                                                                                             1.078.000


______________________________
13.
As delegações decidiram autorizar um aumento de US$1,07 milhão, a fim de que se chegue a consenso quanto à resolução sobre o orçamento-programa de 2017. O novo teto de despesas é de US$73,5 milhões, conforme figura no parágrafo I.1.a desta resolução.
ANEXO III

	CARGO
	LOCALIZAÇÃO
	NÍVEL

	
	
	

	Assistente 
	Apoio Jurídico do Escritório do Conselho Permanente
	P03

	Assistente
	Escritório do Conselho Permanente
	G06

	Assistente
	CICTE
	P

	Apoio técnico
	Departamento de Serviços de Informação e Tecnologia
	P

	Especialista (*)
	CITEL
	P04


(*) Completar a transferência no orçamento.

NOTAS DE RODAPÉ

1 
(...) humana do nosso Hemisfério e as prioridades políticas que constam no orçamento da OEA abundam, por isso Equador não pode acompanhar o consenso em torno de um documento que é ilusório.

Depois da rápida recuperação após a crise financeira global de 2009, a dinâmica de crescimento na América Latina e no Caribe vem se enfraquecendo desde 2012. O PIB cresceu somente 1% em 2014, abaixo da taxa média de crescimento de 5% da década anterior, média que oculta a heterogeneidade da América Latina, região em que estão 10 dos 15 países mais desiguais do mundo (PNUD, 2016).

A pobreza na América Latina: 164 milhões de pessoas eram pobres em 2012, 66 milhões das quais eram indigentes. Em 2013, a taxa de pobreza média da região foi de 39,4%. A variação por país vai de 4,3% a 43%, no caso da mais elevada, o que denota a disparidade existente.

Meninas e adolescentes: Em 2015, as meninas e adolescentes entre 0 e 19 anos na América Latina e no Caribe somavam 107 milhões, 17% da população regional, sendo que 55% dos lares da América Latina têm meninas e adolescentes. Desses lares, 40% estão em situação de pobreza. 

Mortalidade infantil: 196 mil mortes de crianças menores de 5 anos – uma criança morre a cada três minutos em algum lugar da América Latina, sendo a principal razão a desnutrição devido à pobreza.

Trabalho em grupo populacional jovem: Os jovens da região entre 15 e 29 anos somam 156 milhões e representam 26% da população. Segundo a Organização Internacional do Trabalho (OIT), a taxa de desemprego dos jovens na América Latina e no Caribe chegou a 15,7% em 2015, número três vezes maior que o das pessoas adultas.

Além disso, a pobreza afeta desproporcionalmente os jovens: 39% vivem na pobreza, com maior incidência nas áreas rurais (46%) do que nas urbanas (25%) (UNFPA, 2016).

A região tem 10 dos 15 países mais desiguais do mundo (PNUD, 2016). 

A discriminação mais evidente atinge os jovens pertencentes a povos indígenas, os jovens afrodescendentes e os jovens das populações LGBTI, que também experimentam situações especiais de exclusão e violação de direitos. 

Direito a uma educação relevante e integral: 66% das crianças matriculadas terminam a educação pré-primária e 77%, a educação secundária. Embora se observe um importante avanço na matrícula e nas taxas de frequência escolar em diversos níveis, também se registram situações que deixam uma proporção dos adolescentes fora do sistema educacional.
O último relatório da UNESCO destaca que a região obteve o importante avanço com 98% da sua população jovem frequentando a escola nos níveis básicos de educação e alfabetização, percentual muito acima de outras regiões da Ásia Oriental e Meridional. No entanto, de acordo com a CEPAL, 9% da população latino-americana e do Caribe vive em analfabetismo absoluto.

Os sistemas educacionais continuam sendo pouco inclusivos em termos socioeconômicos, o que tende a perpetuar desigualdades estruturais arraigadas na região (UNESCO 2015). Cerca de 20% dos jovens entre 15 e 24 anos – a maioria mulheres adolescentes e jovens – não estudam nem trabalham. Em projeções mais recentes (OIT, 2016), prevê-se que o desemprego juvenil aumentará nos próximos anos (16,8% em 2016 e 17,1% em 2017).

Direito ao trabalho: Os jovens latino-americanos que conseguem inserir-se no mercado de trabalho estão longe de ter acesso a empregos de qualidade. Estima-se que seis de cada dez jovens que conseguem emprego na região o fazem na informalidade, em condições trabalhistas precárias, com baixa renda e sem cobertura nem direitos (OIT, 2014), com consideráveis diferenças segundo o quintil de renda.

Direito à vida e a um desenvolvimento saudável: A América Latina e o Caribe se consolidam como uma das regiões do mundo com menor taxa de mortalidade de crianças menores de cinco anos, embora existam grandes disparidades entre os países do Caribe: 190 mortes por cada 100 mil nascidos vivos. Na América Latina, há 77 mortes por cada 100 mil nascidos vivos. Uma criança morre a cada três minutos em algum lugar da América Latina. Essa taxa é o principal indicador para se estabelecer a situação do direito à vida e ao desenvolvimento sustentável desde os primeiros anos. 

Sustentabilidade do meio ambiente: A mudança de uso de solo e o desmatamento representam um quinto (21%) do total de emissões de gases de efeito estufa da região, sendo que esse percentual é de 5% para o conjunto do planeta. As emissões de gases de efeito estufa per capita estão acima da média mundial. A região apresenta, no seu conjunto, uma redução de 9% na proporção de superfície coberta por florestas e mantém uma tendência ascendente quanto à emissão de dióxido de carbono. A falta de manejo das áreas protegidas e a necessidade de implementar medidas complementares de conservação resultaram na continuidade da perda do hábitat e de boa parte da biodiversidade da região.

Feminicídio: Em média, pelo menos 12 mulheres são assassinadas diariamente na região pelo fato de serem mulheres. Os feminicídios no âmbito das relações de casal constituem a forma mais dramática de violência contra a mulher. 

Economia e as mulheres: Mais da metade das mulheres da região não tem renda própria ou seus salários são inferiores ao salário mínimo de cada país. 

SEGURANÇA: Na América Latina e no Caribe, lar de 8,5% da população mundial, ocorrem cerca de 27% dos homicídios do mundo, sendo a probabilidade de ser assassinado por arma de fogo seis vezes maior do que por arma branca; entre um terço e a metade de todos os roubos na América Latina foram perpetrados com armas de fogo; no caso da América Central, 78% dos homicídios são cometidos com armas de fogo, enquanto que na América do Sul essa média sobe para 83%. A América Latina é a única região do mundo onde os homicídios aumentaram entre 2000 e 2010, o que representa mais de um milhão de vítimas da violência letal (UNODC, 2012). Os níveis de violência letal na região são considerados epidêmicos pela OMS.

ENCARCERAMENTO/POLÍTICAS PENITENCIÁRIAS: O país com a maior taxa de pessoas privadas da liberdade no mundo, em proporção ao tamanho da sua população, está nesse continente, sendo que 80% dessas pessoas são minorias raciais, especialmente afro-americanas e latino-americanas.

Na região, mais de 40% da população carcerária está em detenção preventiva, sem previsão de uma efetiva aplicação da justiça.

Desastres naturais: De 2008 a 2012, ocorreram prejuízos econômicos da ordem de 1,5 trilhão de dólares na região em razão de desastres causados tanto pelo homem como pela natureza, fazendo parte dos segundos, sobretudo, tormentas e inundações. As perdas econômicas excederam 20% do PIB da região. Até esta data, não existem estudos consolidados sobre a situação, a ocorrência e as consequências de desastres naturais no continente.

É critério desta Delegação que essas são as prioridades dos povos, e esta Organização não reflete essas prioridades nem no seu orçamento nem nas suas discussões financeiras.

Solicito atenciosamente sua paciência para muito rapidamente exemplificar a inconsistência entre a ficção que criamos no nosso orçamento e a realidade que aprovamos no nosso orçamento. Macondo é a nossa meta:

	Democracia:
	39.593,4
	25,3%

	Direitos Humanos:
	24.376,1
	15,6%

	Desenvolvimento Integral:
	20.355,6
	13,0%

	Segurança multidimensional:
	20.174,3
	12,9%

	Gestão administrativa:
	32.531,2
	20,8%

	Fortalecimento institucional:
	19.456,5
	12,4%


Pareceria que essas rubricas, apesar de mínimas em comparação com o grave problema do Hemisfério, procuram manter um equilíbrio entre os pilares, obviamente não entre os problemas do mundo real. No entanto, quando analisamos detidamente o orçamento, nos deparamos com outras verdades, sendo um exemplo claro o tema dos direitos humanos em que, dos US$24 milhões mencionados no quadro apresentado pela Secretaria-Geral, US$8.399.200,00 se destinam ao Sistema Interamericano de Direitos Humanos: US$2.756.200,00 à Corte, e US$5.643.000,00 à Comissão. Isso representa aproximadamente 57% do orçamento do Sistema pois os outros 43% são contribuições específicas feitas por Estados e doadores em geral. No total, a Corte disporá, em 2017, de US$3.355.000,00 e a Comissão, de US$12.336.500,00; em outras palavras, esta Organização aprovará um orçamento consolidado que é a soma do orçamento ordinário e da recuperação de custos indiretos, mais fundos específicos no valor de US$169.910.700,00 e alocará 1,9% à Corte IDH e 7,1% à CIDH.

O México, a Argentina e o Equador apresentaram propostas específicas para o financiamento do Sistema, como o aumento de cotas ordinárias, o redirecionamento de recursos já destinados, porém que não respondem às prioridades que os Estados estabelecemos, ou seja, uma fórmula mista que permite redirecionar hoje os recursos necessários para solucionar o déficit e assumir a responsabilidade de ir aumentando progressivamente a cota anual de todos os Estados membros ou, pelo menos, dos Estados Partes, aumento voltado somente para a promoção e proteção da Comissão e o julgamento das possíveis violações de direitos humanos e para as consultas que os 35 Estados desejarem fazer à Corte. No entanto, nada disso foi aprovado e o Sistema Interamericano deverá continuar mendigando a sua sobrevivência.

Os exemplos da dissociação entre a realidade humana do nosso Hemisfério e as prioridades políticas que constam no orçamento abundam. Examinem a Parceria Interagencial com a Organização Pan-Americana da Saúde para a implementação da Agenda 2030, talvez uma das matérias mais importantes do Continente, a qual se concedeu o montante fabuloso de US$30.000; no entanto, para a Condução Política para consolidar a Parceria Interagencial com a Organização Pan-Americana da Saúde para a implementação da Agenda 2030 existe a disponibilidade de US$154.160. À Secretaria Técnica para o acompanhamento do Plano de Ação da Carta Social da Américas foi atribuído o orçamento de US$30.000; para a execução da Estratégia da Declaração Americana sobre os Direitos de Povos Indígenas, US$26.000; à Secretaria de Afrodescendentes, US$56.000; à Iniciativa por mais vida e mais saúde para mulheres e crianças nas Américas, US$38.000; à Promoção e Ratificação de Convenções sobre Pessoas com Deficiência, LGBT e Idosos, US$26.000.

Enquanto pessoas literalmente morrem devido aos problemas mencionados em minha intervenção, discutimos aqui cargos de confiança, criação de novas secretarias, contratos interessantes, contratos de promoção, ou seja, mais direitos para mais pessoas dentro da OEA. Sinto-me profundamente triste pela dissociação entre os interesses gerais da população e aqueles que nos foram apresentados, os que discutimos e os que os senhores aprovaram. Obviamente, o Equador não poderá acompanhar a aprovação dessa proposta de orçamento. Sabemos que isso não faz diferença, mas, para nós, trata-se de um tema de consciência; continuaremos buscando financiamento adequado não apenas para o Sistema Interamericano de Direitos Humanos, mas também para propor soluções para os problemas reais e não somente para interesses individuais, corporativos ou particulares.


2.
(...) acordado pelos Estados membros, e apresenta programas, projetos e atividades que não contam com o acordo dos órgãos políticos da Organização.


3.
(...) compartilhar recursos. A Jamaica, portanto, concorda com as necessárias transferências contempladas no Anexo III; entretanto, estima que a transferência de um assessor jurídico para o Escritório do Conselho Permanente, dedicado a essa única função, a qual, em nossa opinião, não requer um funcionário dedicado em tempo integral, é desnecessária.


4. 
O texto completo dessa nota de rodapé encontra-se na página respectiva.


5.
(...) Interamericana de Defesa (JID). Os instrumentos e componentes do denominado Sistema Interamericano de Defesa, o qual inclui a JID, atenderam a uma realidade e conjuntura política dos tempos da Guerra Fria, já superada. O orçamento da OEA deve ser destinado às prioridades definidas pelos Estados.


6.
(...) Bolivariana da Venezuela não deixam de apoiar plenamente os quatro pilares da OEA. No entanto, as crescentes desigualdades mundiais e os choques exógenos têm limitado seriamente o crescimento econômico e o avanço social em nossos Estados membros em desenvolvimento, em particular os do Caribe, o que acarreta sérias implicações para a consolidação da democracia, a proteção dos direitos humanos e a manutenção da segurança nesses Estados. Tudo isso ressalta a importância de focalizar mais a atenção no desenvolvimento integral como pilar da OEA ao qual devem dedicar-se de maneira prioritária os recursos restantes.

7.
(...) caso existam recursos financeiros adicionais não previstos no orçamento-programa 2017, o financiamento do SIDH e do desenvolvimento integral, especialmente em educação, deverá ser prioridade no momento de determinar sua destinação, uma vez que tenham sido liquidados os empréstimos do Fundo de Tesouraria e do Fundo de Capital de Bolsas de Estudo.
8.
(...) fortaleça a capacidade institucional da OEA e apoie a sua sustentabilidade financeira no longo prazo.

9.
(...) natureza orçamentária por votação vai contra a prática consolidada na OEA de busca de consensos nessa matéria e pode representar um problema significativo para deliberações futuras sobre questões financeiras da Organização.

10.
(...) medidas para recuperar a confiança dos Estados membros e restringir suas funções ao àquelas estabelecidas na Carta da OEA e nas demais normas que regem a Organização, incluindo as Normas Gerais.

11.
(...) pois afetam claramente os direitos humanos dos seus cidadãos e povos.

12. 
O texto completo dessa nota de rodapé encontra-se na página respectiva.

III.  ANEXOS
ANEXO A

CP/RES.1066 (2087/16)

LUGAR Y FECHA DEL QUINCUAGÉSIMO PRIMER PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES DE LA ASAMBLEA GENERAL PARA LA CONSIDERACIÓN Y APROBACIÓN

DEL PROGRAMA-PRESUPUESTO 2017

(Aprobada por el Consejo Permanente en la sesión ordinaria celebrada

el 31 de agosto de 2016)

EL CONSEJO PERMANENTE DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS,

TOMANDO EN CUENTA los artículos 58 de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y 47 del Reglamento de la Asamblea General, que se refieren a la celebración de períodos extraordinarios de sesiones de la Asamblea General; 

TOMANDO EN CUENTA que el artículo 39 del Estatuto del Consejo Permanente señala que, en circunstancias especiales, el Consejo Permanente convocará a un período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, y determinará su fecha y sede;

RECORDANDO que la Asamblea General, mediante la resolución AG/RES. 2895 (XLVI-O/16) “Financiamiento del Programa-presupuesto de la Organización 2017” aprobada en su cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones, en su parte preambular establece que el programa-presupuesto de 2017 será aprobado por la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones a celebrarse a más tardar el 30 de octubre de 2016; y

TENIENDO PRESENTE que es necesario fijar el lugar y fecha para la celebración del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General,

RESUELVE:

1. Que el quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General para considerar y aprobar el programa-presupuesto 2017, se celebre el día 31 de octubre de 2016, en la sede de la Secretaría General de la Organización.
2. Notificar esta resolución a la Comisión Preparatoria del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General.
ANEXO B
TEMARIO PARA EL 
/

QUINCUAGÉSIMO PRIMER PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES
(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 31 de octubre de 2016)

1. Elección del Presidente

2. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria del quincuagésimo primer período extraordinario de sesiones de la Asamblea General 

3. Informe del Secretario General sobre credenciales

4. Consideración y aprobación del programa-presupuesto de la Organización de los Estados Americanos para 2017

5. Consideración y aprobación del proyecto de resolución “Plan Estratégico Integral de la Organización de los Estados Americanos”

ANEXO C
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LAS DELEGACIONES DE LOS ESTADOS MIEMBROS
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 19 de octubre de 2016)

1. Nicaragua

2. Panamá

3. Paraguay

4. Perú

5. República Dominicana

6. Saint Kitts y Nevis

7. Santa Lucía

8. San Vicente y las Granadinas

9. Suriname

10. Trinidad y Tobago

11. Uruguay

12. Venezuela

13. Antigua y Barbuda

14. Argentina

15. Bahamas

16. Barbados

17. Belize

18. Bolivia

19. Brasil

20. Canadá

21. Chile

22. Colombia

23. Costa Rica

24. Dominica

25. Ecuador

26. El Salvador

27. Estados Unidos

28. Grenada

29. Guatemala

30. Guyana

31. Haití

32. Honduras

33. Jamaica

34. México

ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 19 de octubre de 2016)
	1. Armenia

2. Austria

3. Azerbaiyán

4. Bélgica

5. Benin

6. Bosnia y Herzegovina

7. Bulgaria

8. China

9. Chipre

10. Croacia

11. Dinamarca

12. Egipto

13. Eslovaquia

14. Eslovenia

15. España

16. Estonia

17. Ex República Yugoslava de Macedonia

18. Federación de Rusia

19. Filipinas

20. Finlandia

21. Francia

22. Georgia

23. Ghana

24. Grecia

25. Guinea Ecuatorial

26. Hungría

27. India

28. Irlanda

29. Islandia

30. Israel

31. Italia

32. Japón 

33. Kazajstán

34. Letonia

35. Líbano


	36. Liechtenstein

37. Lituania

38. Luxemburgo

39. Malta

40. Marruecos
41. Mónaco
42. Montenegro

43. Nigeria

44. Noruega
45. Países Bajos

46. Pakistán

47. Polonia 

48. Portugal

49. Qatar

50. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

51. República Checa

52. República de Corea

53. Rumania

54. Santa Sede

55. Serbia

56. Sri Lanka

57. Suecia

58. Suiza

59. Tailandia

60. Túnez

61. Turquía

62. Ucrania

63. Unión Europea

64. Vanuatu

65. Yemen

66. Albania

67. Alemania

68. Angola
69. Arabia Saudita

70. Argelia


	
	


ANEXO E
AUTORIDADES DE LA ASAMBLEA GENERAL
/

Presidente:
Senador Dennis Moses


Ministro de Relaciones Exteriores y Asuntos de la


CARICOM de la República de Trinidad y Tobago



Jefe de la Delegación de Trinidad y Tobago

Vicepresidente:
Embajador Leonidas Rosa Bautista



Representante Permanente ante la OEA



Jefe de la Delegación de Honduras

Vicepresidentes:
Los Jefes de Delegación, en orden de precedencia

ANEXO F
LISTA DE PARTICIPANTES
/
ÍNDICE
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Observadores Permanentes ante la OEA


Órganos, organismos y entidades del sistema interamericano


ANTIGUA AND BARBUDA

Head of the Delegation

Ronald Sanders

Ambassador, Permanent Representative

Representatives

Joy-Dee Davis-Lake

Alternate Representative

Gillian Joseph

Alternate Representative

ARGENTINA

Jefe de Delegación

Juan José Arcuri

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Julio C. Ayala

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Corina Lehmann

Ministro, Representante Alterna ante la OEA

Cynthia Hotton

Consejero, Representante Alterna ante la OEA

Lorena Capra

Secretario, Representante Alterna ante la OEA

Cecilia Meirovich

Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Patricio Violini

Secretario, Representante Alterna ante la OEA

María Paula Zannini

Secretario, Representante Alterna ante la OEA

LAS BAHAMAS

Head of the Delegation

Elliston Rahming

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representatives

Eugene Newry

Alternate Representative to the OAS

Chet Neymour

Alternate Representative to the OAS

Krissy Hanna

Alternate Representative to the OAS

Tracee Dorestant

Alternate Representative to the OAS

Mikhail Bullard

Alternate Representative to the OAS

Jade Williams

Alternate Representative to the OAS

BARBADOS

Head of the Delegation

Jane Brathwaite

Interim Representative to the OAS

Representatives

Angela Kinch

Alternate Representative to the OAS

Jovan Reid

Alternate Representative to the OAS

BELIZE

Head of Delegation

Patrick Andrews

Ambassador, Permanent Representative 

Representative

Ardelle Lisette Sabido

Alternate Delegate 

Emil Joseph Waight

Alternate Delegate 

BOLIVIA

Jefe de Delegación

Diego Pary Rodríguez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Leslie Ángela Ríos Requena

Primera Secretaria, Misión Permanente ante la OEA

Tania Cecilia Paz Gonzales

Primer Secretario, Misión Permanente ante la OEA

Tatiana Bárbara Muñoz Ponce

Segunda Secretaria, Misión Permanente ante la OEA

BRASIL

Chefe da Delegação
José Luis Machado e Costa

Embaixador, Representante Permanente junto à OEA

Representantes

Bernado Paranhos Velloso

Ministro, Representante Alterno junto à OEA

Aurélio Viotti

Conselheiro, Representante Alterno junto à OEA

Luiz Augusto Ferreira Marfil

Primeiro Secretário, Chefe da Divisão de Estados Americanos do Ministerio 

das Relações Exteriores

Laís de Souza Garcia

Segunda-Secretária, Representanta Alterna junto à OEA

CANADA

Head of Delegation

Jennifer Loten

Permanent Representative, Permanent Mission to the OAS

Representatives

Sebastien Sigouin

Counsellor, Permanent Mission to the OAS

Mateo Barney

First Secretary, Permanent Mission to the OAS

Jean-Luc Pilon

Second Secretary, Permanent Mission to the OAS

Amanda Klaman

Second Secretary, Permanent Mission to the OAS

Charlotte McDowell

Alternate Representative, Permanent Mission to the OAS

Patricia D´Costa

Alternate Representative, Permanent Mission to the OAS

Susan Cumming 

Alternate Representative, Permanent Mission to the OAS

Heidy Sanchez

Alternate Representative, Permanent Mission to the OAS

Joumana Hanna

Attaché, Permanent Mission to the OAS

CHILE

Jefe de Delegación

Juan Aníbal Barría

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Frank Tressler

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Francisco Devia

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Mila Francisco

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Carolina Horta

Segundo  Secretario, Representante Alterna ante la OEA

Claudio Henríquez

Representante Alterno ante la OEA

COLOMBIA

Jefe de Delegación

Andrés Gonzalez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Alvaro Calderón

Ministro Consejero, Misión Permanente ante la OEA

Carlos Iván Plazas

Ministro Consejero, Misión Permanente ante la OEA

Adriana Maldonado

Consejero, Misión Permanente ante la OEA

Jorge Torres

Primer Secretario, Misión Permanente ante la OEA

Adriana Ahmad

Segundo Secretario, Misión Permanente ante la OEA

Stephanie Ashton 

Tercer Secretario, Misión Permanente ante la OEA

Vanessa Juliao

Asistente del Despacho del Embajador, Misión Permanente ante la OEA

Orlando Villaquiran

Funcionario Administrativo, Misión Permanente ante la OEA

COSTA RICA

Jefe de Delegación

Rogelio Sotela Muñoz

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Rita Hernández Bolaños

Embajadora, Representante Permanente Alterno ante la OEA

Sofía Mitjavila Sánchez

Ministro Consejero, Delegada

Joshua Céspedes Víquez

Consejero, Delegado

Maureen Barrantes

Primer Secretario, Delegada

DOMINICA

Head of Delegation

Vince Henderson

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Judith-Anne Rolle

Alternate Representative to the OAS

ECUADOR

Jefe de Delegación

María Carolina Iñiguez Zambrano

Subsecretaria de Organismos Internacionales Supraregionales

Representantes

Marco Albuja Martínez

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Marcelo Vázquez 

Embajador, Representante Permanente Alterno ante la OEA
Marisol Nieto 

Ministra, Representante Alterna ante la OEA

Verónica Aguilar 

Consejera, Representante Alterna ante la OEA 

Santiago Chiriboga 

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Gloria Polastri

Primera Secretaria, Representante Alterna ante la OEA

Miguel Loayza

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Andrés Sierra

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Juan Sebastián Jaramillo

Tercer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

EL SALVADOR

Jefe de Delegación

Carlos Alberto Calles Castillo

Embajador, Representante Permanente

Representantes

Lilian Godoy de Cardoza

Embajadora, Representante Adjunta ante la OEA

Wendy Acevedo

Consejera, Representante Alterna

Alex Leonel Campos

Consejero, Representante Alterno

Sergio Manrique Trejo

Consejero, Representante Alterno

Enrique José Vásquez

Tercer Secretario

GUATEMALA

Jefe de Delegación

Gabriel Aguilera Peralta

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Magda Guerra Ayala

Consejero, Misión Permanente ante la OEA

Mauricio Benard Estrada

Tercer Secretario, Misión Permanente ante la OEA

GUYANA

Head of Delegation

Riyad Insanally

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative

Lesley Dowridge-Collins

Minister-Counsellor, Alternate Representative to the OAS

John Chester-Inniss

First Secretary, Alternate Representative to the OAS

HAÏTI

Chef de la délégation

Marie Andrée Brutus-Amy

Ministre Conseiller

Représentants

Nathalie Gissel Menos

Ministre Conseiller

Mirtyl Pierre

Conseiller

Jean Bernard Henry

Premier Secrétaire

Melissa Kernizan

Premier Secrétaire
HONDURAS

Jefe de Delegación

Leónidas Rosa Bautista

Embajador, Representante Permanente ante OEA

Representantes

Saira Esmeralda Ponce Rosales

Ministra Consejera, Misión Permanente ante OEA

Luis Fernando Cordero

Ministro Consejero, Misión Permanente ante OEA

Larissa Karina Pineda

Primera Secretaria, Misión Permanente ante OEA

Irela Alemán

Segundo Secretario, Misión Permanente ante OEA

Claudia Paredes

Tercer Secretario, Misión Permanente ante OEA

JAMAICA

Head of Delegation

Audrey Marks

Ambassador, Permanent Representative to the OAS

Representative
Julia E. Hyatt

Minister, Alternate Representative to the OAS

MÉXICO

Jefe de Delegación

Luis Alfonso de Alba

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

María Alejandra García Brahim

Ministra, Representante Permanente Alterna ante la OEA

Luis Alberto del Castillo Bandala

Ministro, Representante Permanente Alterno ante la OEA


Christopher Schubert Letayf

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Daniel Cámara

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

NICARAGUA

Jefe de Delegación

Luis Ezequiel Alvarado Ramírez

Ministro Consejero, Misión Permanente ante la OEA

Representantes

Julieta María Blandón Miranda 

Primer Secretaria, Misión Permanente ante la OEA

Agnes María Alvarado Guevara

Segunda Secretaria, Misión Permanente ante la OEA
PANAMÁ

Jefe de Delegación

Jesús Sierra Victoria

Embajador, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Nubia Lezcano

Embajadora, Representante Alterno ante la OEA

Demetrio Fong Vigil

Consejero, Representante Alterno ante la OEA

Gina Castro Méndez

Consejera, Representante Alterna ante la OEA

PARAGUAY

Jefe de Delegación

Elisa Ruiz Díaz Barreiro

Embajadora, Representante Permanente ante la OEA

Representantes

Inés Martínez Valinotti

Ministro Consejero, Representante Alterno ante la OEA

José Eduardo Pereira Sosa

Ministro, Representante Alterno ante la OEA

Oscar Augusto Luiz Divaldo Baez Galeano

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Jorge Antonio Ruiz Díaz Presentado

Primer Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Luis Carlos García Escobar

Segundo Secretario, Representante Alterno ante la OEA

Ricardo Fabián Chávez Galeano
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 72 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 1 (LI-E/16).


	�.	Resolución AG/RES. 1 (LI-E/16) rev.1


	�. 	Resolución AG/RES. 2 (LI-E/16) rev.3


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 2 (LI-E/16).


�.	Delegación del Ecuador: Las verdaderas prioridades de las Américas que no se reflejan en el presupuesto de la Organización de los Estados Americanos…


�.	La Delegación de la República Bolivariana de Venezuela cuestiona el contenido del anexo III del documento Proyecto de Programa-Presupuesto presentado por el Secretario General toda vez que el…


�.	La Delegación de Jamaica apoya plenamente el fortalecimiento de la Oficina del Consejo Permanente pero debido a las limitaciones actuales de la Organización también ve la necesidad de compartir recursos. …


�.	Colombia solicita que la planta de Personal con que cuenta CITEL a la fecha sea respetada, con el fin de no debilitar dicha planta de personal.  


�.	La República del Ecuador, el Estado Plurinacional de Bolivia, la República de Nicaragua y la República Bolivariana de Venezuela no acompañan la decisión de asignar recursos financieros a la...


�. 	Las Delegaciones de Antigua y Barbuda, Commonwealth de las Bahamas, Belize, Bolivia, Guyana, Jamaica, Saint Kitts y Nevis, San Vicente y las Granadinas, Santa Lucía, Trinidad y Tobago y la República... 


�.	La República de Colombia considera el sistema interamericano de derechos humanos y el desarrollo integral como áreas de la Organización con necesidades urgentes. Por lo tanto, de existir recursos…  


�.	Canadá no apoya el aumento del 3% al tope presupuestario pues recomendamos a los Estados Miembros que busquen una solución integral y sustentable para los actuales retos financieros que…


�.	Brasil no puede apoyar un aumento del 3% al tope presupuestario para 2017 y lamenta profundamente que esta decisión no haya sido adoptada por consenso. Tomar decisiones de carácter presupuestario por…


�.	La República Bolivariana de Venezuela no acompaña el aumento de cuotas por considerar que esta decisión no toma en cuenta las prioridades de los Estados Miembros.  La Secretaría General…


�.	La República del Ecuador deja sentada su oposición al financiamiento de fundaciones que mantienen claros vínculos con compañías que han sido sentenciadas por la justicia de Estados Miembros de la OEA, …


�.	Delegación de Bahamas: El párrafo 19 manifiesta un concepto y una aspiración y no se fundamenta en un hecho y tampoco puede ser puesto en práctica en virtud de cómo está integrado el Subfondo de Reserva.


�. 	La délégation de l’Équateur : Les véritables priorités des Amériques ne se reflètent pas dans le budget de l’Organisation des États Américains. …


�. 	La délégation de la République bolivarienne du Venezuela met en question le contenu de l’annexe III du document Projet de programme-budget présenté par le Secrétaire général car…


�. 	La délégation de la Jamaïque soutient pleinement le renforcement du Bureau du Conseil permanent mais, compte tenu des contraintes actuelles de l’Organisation, elle considère qu’il est…


�.	La Colombie demande que les effectifs dont dispose la CITEL à l’heure actuelle soient respectés afin de ne pas affaiblir ceux-ci.


�.	La République de l’Équateur, l’État plurinational de Bolivie, la République du Nicaragua et la République bolivarienne du Venezuela ne se rallient pas à la décision d’affecter des ressources financières à…


�	Les délégations d’Antigua-et-Barbuda, du Commonwealth des Bahamas, du Belize, de la Bolivie, du Guyana, de la Jamaïque, de Saint-Kitts-et-Nevis, de Saint-Vincent-et-Grenadines, …


�. 	La République de Colombie considère que le système interaméricain des droits de la personne et le développement intégré constituent des secteurs de l’Organisation qui ont des besoins…


�.	Le Canada n’est pas favorable à l’augmentation de 3 % du plafond budgétaire ; nous recommandons que les États membres de l'OEA s’efforcent de trouver une solution intégrale et viable…


�.	Le Brésil n’est pas favorable à une augmentation de 3 % dans le plafond budgétaire pour l’exercice 2017 et regrette profondément que cette décision n’ait pas été prise…


�.	La République bolivarienne du Venezuela ne soutient pas l’augmentation des quotes-parts car elle estime que cette décision ne tient pas compte des priorités des États membres. Le…


�.	La République de l’Équateur souhaite donner acte de son opposition au financement de fondations qui entretiennent clairement des relations avec des sociétés qui ont été condamnées par la justice…


�.	Délégation des Bahamas: le paragraphe 19 exprime un concept et une aspiration et n’est pas fondé sur un fait ; il ne peut non plus être mis en pratique en raison de la composition du Sous-fonds de réserve.


�.	The delegation of Ecuador: The true priorities of the Americas are not reflected in the budget of the Organization of American States. …


2.	The delegation of the Bolivarian Republic of Venezuela questions the contents of Annex III of the draft program-budget presented by the Secretary General, since it was not discussed …


�.	The delegation of Jamaica is fully in support of strengthening the Office of the Permanent Council but given the Organization's existing constraints does also see the need for the sharing of resources. …


�.	Colombia requests that the CITEL staffing complement be left unchanged, so as not to weaken that staff.


�.	The Republic of Ecuador, the Plurinational State of Bolivia, the Republic of Nicaragua, and the Bolivarian Republic of Venezuela do not support the decision to allocate financial resources to the …


�.	The delegations of Antigua and Barbuda, The Commonwealth of the Bahamas, Belize, Bolivia, Guyana, Jamaica, Saint Kitts and Nevis, Saint Vincent and the Grenadines, Saint Lucia, …


�.	The Republic of Colombia views the inter-American human rights system and integral development as areas of the Organization with urgent needs. Therefore, should there be additional funds … 


8.	Canada does not support the 3 percent increase in the budget ceiling, as we recommend that OAS member states pursue a comprehensive and sustainable solution to ongoing financial challenges …


9.	Brazil cannot support a 3 percent increase in the budget ceiling for 2017 and deeply regrets that this decision was not adopted by consensus. Taking budgetary decisions by vote …


10.	The Bolivarian Republic of Venezuela does not support the quota increase since it considers that this decision does not take account of member states’ priorities. The General Secretariat …


�.	The Republic of Ecuador places on record its opposition to the financing of foundations that maintain clear links to companies that have been convicted in the justice systems of the OAS member states  …


�.	Delegation of The Bahamas: Paragraph 19 is conceptual and aspirational and is not founded in fact, nor can it be implemented in view of the construct of the Reserve Subfund.


�.	Delegação do Equador: As verdadeiras prioridades das Américas não se encontram refletidas no orçamento da Organização dos Estados Americanos. Os exemplos da dissociação entre a realidade (...)


�.	A Delegação da República Bolivariana da Venezuela questiona o conteúdo do Anexo III do documento “Projeto de orçamento-programa”, apresentado pelo Secretário-Geral, posto que não foi discutido nem (…)


�.	A Delegação da Jamaica apoia integralmente o fortalecimento do Escritório do Conselho Permanente, porém, considerando-se as atuais restrições da Organização, também vê a necessidade de (...) 


�.	A Colômbia solicita que se respeite o atual quadro de pessoal da CITEL, a fim de não fragilizá-lo.


�.	A República do Equador, o Estado Plurinacional da Bolívia, a República da Nicarágua e a República Bolivariana da Venezuela não apoiam a decisão de alocar recursos financeiros à Junta (...)


�.	As Delegações de Antígua e Barbuda, Commonwealth das Bahamas, Belize, Bolívia, Guiana, Jamaica, Saint Kitts e Nevis, São Vicente e Granadinas, Santa Lúcia, Trinidad e Tobago, e República (...)


�.	A República da Colômbia considera que o Sistema Interamericano de Direitos Humanos e o desenvolvimento integral são áreas da Organização com necessidades urgentes. Por conseguinte, (...)


�.	O Canadá não apoia o aumento de 3% para o teto orçamentário, pois recomendamos aos Estados membros que busquem uma solução integral e sustentável para os atuais desafios financeiros que (…)


�.	O Brasil não pode apoiar um aumento de 3% para o teto orçamentário de 2017 e lamenta profundamente que essa decisão não tenha sido adotada por consenso. Tomar decisões de (…)


�.	A República Bolivariana da Venezuela não acompanha o aumento de cotas por considerar que essa decisão não leva em conta as prioridades dos Estados membros. A Secretaria-Geral deve adotar (...)


�.	A República do Equador deixa consignada sua oposição ao financiamento de fundações que mantêm claros vínculos com empresas que foram condenadas pela Justiça de Estados membros da OEA, (...)


�.	Delegação das Bahamas: O parágrafo 19 expressa um conceito e um desejo; não se fundamenta em fatos e tampouco pode ser implementado devido a como está constituído o Subfundo de Reserva.
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2.	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués.
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